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Глава 1



Девушка соскочила с подножки автобуса прямо в лужу. Пальто распахнулось, и грязные брызги безнадежно испортили ее одежду. Она опаздывала на работу. Обреченно вздохнув, девушка взглянула на часы и побежала по улице, метнулась через дорогу, и вдруг визг тормозов оглушил ее. Резко оглянувшись, она увидела несущуюся прямо на нее машину.

Потеряв равновесие, она упала на мокрое шоссе перед самой машиной. Испуганная, застыла на четвереньках, опершись руками о мокрый асфальт, благодаря Бога за то, что не пострадала: блестящий капот роскошного спортивного автомобиля был на расстоянии менее фута от ее лица.

Дверь машины распахнулась, и мужские ноги, обутые в дорогие кожаные туфли, появились перед самым ее носом.

– Ты сумасшедшая! Глупая – маленькая идиотка!

Было в этом запале что-то, что сбивало с толку, что-то близкое, хорошо знакомое, особенно в том, как гневно произносились эти оскорбления.

Зеленые глаза девушки заскользили вверх по стройным длинным ногам в явно дорогих, сшитых на заказ брюках.

– Ну так что вы можете сказать в свое оправдание? – продолжал тот же резкий голос.

Теперь она могла оглядеть водителя. Он стоял перед ней: подтянутый, галстук из алого шелка подчеркивал его прекрасный пиджак.

Девушка, еще стоя на корточках, гордо подняла голову и расправила плечи: обида готова была выплеснуться наружу.

– Может быть, вы прикусили язык?! – с усмешкой спросил мужчина.

Волнение овладело ею настолько, что она потеряла дар речи: Господи! Да это же… Потрясающий, незабываемый и крайне самоуверенный, похожий на дьявола-искусителя. Он был настолько красив и в то же время столь надменен, что, казалось, создан, чтобы разбивать женские сердца.

Девушка очнулась от своих мыслей, лишь когда увидела, что он протягивает ей руку.

– Вы хотя бы понимаете, что сидите в луже?

Вдруг он улыбнулся. Его улыбка оказалась столь ослепительна и обезоруживающа, обаяние от нее было столь велико, что ее можно назвать только Божьим даром. Улыбка, которая появилась на его лице, была как яркий свет для ночных бабочек, как поток теплых солнечных лучей после холодного ливня.

Рука мужчины все еще была протянута девушке. Усилием воли она вышла из оцепенения и, гордо вскинув голову, оттолкнула до боли знакомую руку. Ее реакция была совершенно не похожа на ту, к которой привык этот человек. Маленькая складка пролегла между его сдвинутыми черными бровями. Он вновь протянул ей руку. Немного помедлив, девушка стала сама подниматься, чувствуя, что ей будет непросто устоять на ногах.

Он даже не узнал ее! Обида пронзила все ее существо.

– Вы могли убить меня! Вы ехали слишком быстро! – воскликнула она.

– Бог мой! – тихо промолвил мужчина, всматриваясь в ее свирепое лицо. – Это же Крисси.

– К-Кристабель, – холодно поправила она, проклиная заикание, преследовавшее ее в минуты волнения.

Он с любопытством рассматривал ее. Его взгляд скользнул по грязным рукам, вьющимся волосам цвета красного дерева, связанным в тугой узел…

– А ты не изменилась, – наконец, сказал он. Покраснев до корней голос, Крисси невольно съежилась под его пристальным взглядом, стараясь скрыть свои чувства, хотя их нетрудно было заметить даже постороннему.

– Ты тоже, – бросила она ему в лицо и, не много помолчав, добавила: – Я спешу на работу.

Не сказав больше ни слова, Крисси развернулась и пошла вниз по улице, громко стуча каблучками. Она так и кипела от злости, чувствуя на себе его на смешливый взгляд. Неприятный озноб от этого взгляда преследовал ее до дверей шикарного дома, в который она стремительно вошла. Только после этого Крисси почувствовала невероятное облегчение.

Стройная блондинка в униформе открыла ей дверь одной из квартир на первом этаже.

– Что с тобой? – подавив зевок, спросила она.

– Я упала, – переведя дыхание, ответила Крисси и, подняв раскрасневшееся лицо, спросила: – У тебя есть во что переодеться?

– Извини, но у тебя должна быть с собой вторая униформа, – с упреком напомнила ей Глайнис.

– Я пока не могу позволить себе подобного. А эту форму мне приходится стирать каждый вечер.

– Получается, ты работала весь месяц впустую, – безразлично сказала ей Глайнис, расположившись на роскошном диване.

– Мистер Гранмор звонил? – спросила Крисси, старательно очищая рукав.

– Расслабься, – вздохнула Глайнис, – ты слишком переживаешь.

– Не пора ли нам начинать?

– Нужно только пропылесосить, – ответила напарница, закуривая сигарету. Она даже и не собиралась вставать с дивана. – Не пойму, зачем им наше агентство, если здесь и так чисто.

– Думаешь, стоит здесь курить? – с упреком спросила Крисси, доставая пылесос.

– Я, как и все нормальные люди, имею право на отдых.

Если бы Мартин Гранмор увидел на работе кого-нибудь из своих служащих бездельничающим, то за этим немедленно последовало бы увольнение, но к Глайнис он относился с особым вниманием. У нее были невинные голубые глаза как у младенца и пышные светлые волосы. Эта внешность будила противоречивое отношение к ней окружающих. Сослуживцы ненавидели ее, и ни одна работница не хотела быть напарницей Глайнис: эта блондинка никогда полностью не выполняла свою работу. Крисси заранее предупреждали об этом.

Крисси работала в «Сайлент Свип» лишь три недели и отчаянно держалась за это место. В агентстве по уборке жилых помещений, как и в любом другом, существовали свои правила, с которыми как она, так и Глайнис были хорошо знакомы. Крисси просто поразилась, когда впервые заметила, что за рабочий день Глайнис успевает нарушить каждое из них, и не единожды. Клиенты не должны были заставать в квартире кого-нибудь из работников агентства, это считалось равносильным смертному греху. Правило должно безоговорочно выполняться при каждом посещении клиента, даже если это особо не оговаривалось. За это клиенты платили. Безмолвный, невидимый сервис.

Под равномерный гул пылесоса мысли Крисси постоянно возвращались к инциденту. Блэйз Кеньон! Его образ то и дело возникал в ее памяти, и Крисси, сама того не желая, думала о нем. Словно злой гений, Блэйз ворвался в ее мысли, мигом разрушив все воздвигнутые ею преграды.

Итак, они встретились. Волна воспоминаний нахлынула на нее. Казалось, что она может думать только о прошлом, которое затмило собой все остальное. Остались только воспоминания и… боль, пронизывающая сердце…

Однако со временем она сможет вновь упрятать эти воспоминания в самый далекий уголок души. В конце концов, у нее больше нет дома, заслуживающего сентиментальных воспоминаний, одернула она себя. Крисси было неприятно думать не только о смерти матери и замужестве сестры, но и о том, что ей придется снова жить с отцом.

Болезненные воспоминания о ее доме и семье понемногу стали стираться, единственное, что омрачало, – воспоминание о встрече с Блэйзом. Крисси помнила, как когда-то эта встреча перевернула ее жизнь. А помнил ли Блэйз свою последнюю встречу с Кристабель Гамильтон три года назад? Она содрогнулась при одной только мысли об этом. Нет, он не мог помнить. В то время только бутылка виски помогала ему заглушить горе утраты и делала его еще более безразличным к чувствам окружающих.

Унизив ее, младшую сестру Элайн, он не испытал ни малейших угрызений совести. Блэйз был невероятно жестоким, настолько жестоким, что Крисси до сих пор побаивалась его.

Глайнис подавила зевок и вошла в комнату на третьем этаже, которая была следующей в списке, где им предстояло убирать. Крисси уже была там. Глайнис прошла прямо в кухню, но на ее пороге застыла.

– О, черт! – пробормотала она, в замешательстве глядя на ужасный беспорядок.

Глайнис закипела от злости при виде кухни, заставленной грудами грязной посуды с объедками, оставшимися на тарелках.

– У них тут была вечеринка, и, судя по всему, мы должны здесь все убрать, – воскликнула она в ярости.

– Мы пробыли внизу на два часа больше, чем нужно. – Крисси открыла окно, чтобы проветрить комнату. – Я начну отсюда, ладно? Ну а ты можешь продолжать бездельничать, – мирно сказала она.

Глайнис тихо выругалась и, гордо вскинув голову, вышла из комнаты. Крисси терпеливо убирала, она надеялась, что когда-нибудь Глайнис все же будет настроена работать.

– Как я тебе нравлюсь? – Крисси обернулась, и ее глаза округлились от ужаса. Глайнис кружилась перед ней в великолепном платье для коктейлей. – Оно прекрасно! Ты не можешь отрицать этого. К тому же хозяйка ничего не заметит. Спальня была открыта, а платье валялось на полу…

– Ради всего святого, сними его и отнеси обратно! – в ужасе воскликнула Крисси.

– Да что ты так переживаешь! – Глайнис тяжело вздохнула и добавила: – Если хочешь, я закончу уборку здесь, а то я ненавижу наводить порядок в ванной…

– Сними его! – повторила Крисси. Глайнис с презрением посмотрела на нее.

– Хорошо… Хорошо. Когда ты работаешь, тебе не до шуток, не так ли? – огрызнулась она.

Войдя в ванну, Крисси услышала, как открылась входная дверь и раздались голоса – мужской и женский. Девушка занервничала, думая о Глайнис: успела ли она переодеться?

В дверях появилась симпатичная брюнетка. Она явно разозлилась при виде Крисси.

– Разве вы еще не закончили?

– Простите, нет. – Крисси даже не попыталась объяснить, что заказ выполняется, в установленное время, а сейчас прошло два часа от этого срока. – Вы хотите, чтобы мы ушли?

Изящная брюнетка надула губы.

– Сколько времени вам потребуется, чтобы закончить уборку?

– Минут двадцать…

– Значит, мне придется с этим смириться, иначе я не получу того, за что заплатила, – с разочарованием заметила хозяйка.

– С кем ты тут разговариваешь? – прервал их мужской голос.

Эта особая манера растягивать слова показалась Крисси такой близкой и волнующей… В дверях появился Блэйз Кеньон.

– А ты что здесь делаешь?! – спросила Крисси, застыв в изумлении.

Что это?! Очередное стечение обстоятельств или… Эти две случайные встречи за день не только взволновали, но и потрясли ее до глубины души. Его сверкающие темно-синие глаза сузились.

– Я натолкнулся на тебя, когда собирался встретиться с Лейлой. А сейчас? Что ты делаешь в ее ванной?

– Вообще-то она убирает здесь! – резко ответила его подружка слишком высоким голосом. – Так ты знаешь эту девушку?

– Ты горничная?! – Блэйз не скрывал своего удивления.

Лейла по-хозяйски взяла его под руку.

– Пойдем, дорогой. Чем быстрее она закончит, тем быстрее уйдет отсюда, – прошипела она, глядя на Крисси с явным раздражением.

Крисси чувствовала себя такой униженной… Она не стыдилась своей работы. Ее вполне устраивали часы работы, да и агентство выплачивало вполне приличные деньги. Три года назад она даже не могла представить себе, что будет таким способом зарабатывать себе на жизнь. Но многое изменилось за эти три года. Она никогда особо не гордилась своей работой, но была довольна тем, что ей за это прилично платят… до тех пор, пока Блэйз Кеньон снова не ворвался в ее жизнь. Он заставил ее почувствовать себя полным ничтожеством.

– Черт! Мы же почти все убрали! – прошептала Глайнис, стоя в дверях. – Я закончу на кухне. А ты выкинь те цветы в зале и пойдем отсюда!

Крисси подбирала с ковра опавшие лепестки, когда услышала голос Влэйза: дверь в гостиную была открыта. Было отчетливо слышно каждое слово:

– Если я говорю – богатый выскочка, это и значит богатый выскочка, Джим Гамильтон – один из самых вульгарных людей, каких только можно здесь встретить…

Крисси вся напряглась, до боли стиснула зубы и ближе подошла к приоткрытой двери. Ее дыхание стало громким и прерывистым.

– Мать была жалким существом, – спокойно продолжал Блэйз. – Белл не была способна вести себя в светском обществе подобающе. Она слишком много пила и потом одаривала соблазнительными улыбками самых ужасных представителей общества. А когда эта жизнь ей надоела, она сбежала с продавцом мороженого, который оказался двоеженцем. Гамильтон же считал все это забавным. Каждый вечер он уходил из дома и довольно весело проводил время.

В руках Крисси была ваза с увядшими цветами. Блэйз лениво растянулся на диване. Подняв вазу повыше, девушка бросила ее так, что она пролетела прямо над его головой.

Лейла завизжала, будто Крисси воткнула нож ей в спину. В вазе оставалась вода, и этот несвежий поток обрушился на Блэйза. Он вскочил, стряхнул цветы с одежды и резко обернулся.

– Ах ты, свинья! – закричала Крисси.

Блэйз отбросил мокрые волосы со лба. Его глаза, став похожими на льдинки, угрожающе заблестели, насквозь пронзая Крисси.

– Свинья! – вновь воскликнула девушка, однако ее напускная храбрость была быстро прервана.

– Ты с ума сошла?! – пронзительно завизжала брюнетка.

– Она просто разгневана, – сухо пробормотал Блэйз.

– Ты ответишь за это! – пообещала Лейла, хватая телефонную трубку.

Вошла Глайнис, неся в руках полотенце и пылко извиняясь.

Крисси стояла, в замешательстве закрыв глаза. Но в голове все еще отдавался голос Блэйза. Все, что осталось от репутации ее родителей, было разнесено в клочья.

Отвратительный мерзкий сноб! Родившись, как говорят, в рубашке, внук графа, Блэйз вырос в богатстве, унаследовал титул. Он был высокомерен, как аристократ, никогда не пытавшийся приумножить свое богатство или пробиваться из низов в элиту общества.

– Твой босс хочет поговорить с тобой! – брюнетка улыбалась с видом палача перед казнью.

Не чувствуя под собой ног, Крисси подошла к телефону. Мартин Гранмор был просто в ярости. Он вынес ей приговор коротко и ясно. Побледнев и вся дрожа, Крисси с невидящими глазами вышла из комнаты. Она взяла свое пальто и сумку.

– Какого черта ты это сделала? Ты что, знаешь этого красавчика? – с поддельным участием сказала Глайнис, схватив ее за руку.

Крисси молча надевала пальто.

– Это же тот самый тренер скаковых лошадей! Он одинаково ведет себя со всеми женщинами. У него женщин целый гарем, если верить тому, что пишут о нем в газетах! – возбужденно тараторила Глайнис.

На смуглом лице Блэйза было явное недоумение. В него никто до этого не кидал вазы с цветами. Он подумал, что в прошлом Крисси даже в мыслях не могла допустить подобного поведения.

Нервные мужья и отцы-покровители избегали его общества. Большинство мужчин к тридцати годам уже обосновывались на одном месте. Блэйз же – другое дело. Скандальная репутация все еще преследовала каждый его шаг, и, без сомнения, он с царским безразличием относился к слухам, касавшимся его прошлой жизни. Его чувства были упрятаны настолько глубоко, что Крисси при всем желании не смогла бы смутить его. Уже час спустя он мог бы пошутить по этому поводу в присущей ему язвительной манере.

Но Крисси было не до шуток. Она потеряла работу, а вместе с ней надежду и уверенность. Последняя драгоценность, оставшаяся ей от матери, была продана три месяца назад. Вырученные от продажи деньги уже истрачены.

Крисси была совершенно без денег, а предстояло еще платить за квартиру. Она почти договорилась с Мартином Гранмором о постоянной работе. Работа давала ей – надежду и новые силы, чтобы жить. Она думала, что это будет точкой отсчета в ее борьбе за выживание. Но теперь все было потеряно вместе с жалованьем за три недели.

Я могла себе позволить подобное, лишь когда все было хорошо, горько думала Крисси.

Сейчас она была не в состоянии уплатить даже за разбитую вазу. Крисси чувствовала себя абсолютно опустошенной: Господи, что делать, как выжить?!

* * *

Дождь лил как из ведра. Крисси брела по улице, уныло склонив голову, даже не пытаясь обходить лужи. Она вздрогнула от неожиданности, увидев, как рядом открылась дверь автомобиля.

– Садись! – приказал Блэйз. – Только сначала сними это мокрое пальто.

– Чего ты хочешь? – Крисси в испуге уставилась на него.

В ответ он лишь тяжело вздохнул. Слезы на ее щеках смешались с дождем, и Крисси была счастлива, что он их не видит.

– Убирайся! Я не собираюсь перед тобой извиняться.

– Я всего лишь предлагаю подвезти тебя до дома.

– Я не хочу, чтобы кто-нибудь подвозил меня! Тебе ведь все кажется смешным!

– Как раз наоборот. Я думаю, что это наводит тоску, – отозвался Блэйз из машины. – Похоже, что если бы тебе бросили спасательный круг, когда ты стала тонуть, то ты его оттолкнула бы и как камень пошла ко дну.

– Я ненавижу тебя – Крисси была близка к нервному срыву.

– Именно за это, моя дорогая, я тебя и люблю. Ты просто неповторима, – подшучивал над ней Блэйз. – Видишь того полицейского, который направляется в нашу сторону?

Она подняла голову. Полицейский направлялся к ним.

– Можешь остаться здесь, – говорил Блэйз. – Это должно быть очень смешно. Судя по всему, он не слишком доволен.

Выдержав на себе неодобрительный взгляд полицейского, Крисси быстро села в машину и захлопнула дверь.

– Постарайся не намочить мой магнитофон.

Девушка съежилась, мокрые волосы упали ей на лицо.

– Как поживает Белл? – спросил он, отъезжая от обочины.

Крисси вздрогнула: речь шла о ее матери. Она резко вскинула голову, и волосы рассыпались по плечам, открыв лицо. На глазах заблестели слезы. Крисси осуждающе и с болью посмотрела на своего попутчика.

– Мне нравится твоя мать, – спокойно произ нес Блэйз.

– Настолько, что ты с таким юмором даже обсуждаешь ее недостатки! – ресницы прикрыли ее глаза.

Наступила тишина. Она, казалось, длилась бесконечно. Наконец Крисси хрипло произнесла:

– Она умерла.

– Когда?

– В прошлом году.

– Как это произошло?

Она напряглась.

– Пневмония, – призналась Крисси.

– Мне очень жаль. Это, должно быть, причинило тебе боль… Вы ведь были очень близки, – сочувственно отозвался Блэйз.

Это было так искренне, что потрясло ее. Но Крисси уже едва сдерживала смех. Насколько она была близка своей матери? Белл Гамильтон бросила мужа и семью, не сказав ни слова. Однажды Крисси застала ее на кухне болтающей с Деннисом Каррутерсом за чашкой кофе. Белл всегда радушно принимала рабочих и торговцев, фактически любого, входящего в ее дом. Она была намного счастливее, когда развлекала их, чем своих чопорных соседей. Никто не знал о Деннисе, пока не стало слишком поздно. Ее мать сжигала за собой все мосты.

– Почему ты не вернулась домой?

– Я не могла, – Крисси побледнела. Она и так уже сказала ему слишком много. Находиться рядом с Блэйзом Кеньоном – это такая пытка.

– Где ты живешь?

Не в силах выйти из заторможенного состояния, она сказала ему адрес, а потом предложила высадить ее на автобусной остановке. Недовольно поджав губы, Блэйз проигнорировал ее предложение. Она украдкой взглянула на него из-под полуопущенных ресниц.

Он действительно производил потрясающее впечатление. Даже считая себя невосприимчивой к его красоте, она не могла удержаться от соблазна, чтобы снова украдкой не взглянуть на него.

Черты его лица, словно высеченные из слоновой кости, говорили о породе и врожденной уверенности в себе. Что в конце концов, думала Крисси, он мог знать о причине, разрушившей ее семью, когда ей было всего шестнадцать? При крушении брака родителей она оставалась в стороне и была не в состоянии помочь им. Большее, что она могла предложить, это выразить сочувствие своей несчастной матери. Отец Крисси выигрывал в карты и удачно вложил деньги. Сначала он стал владельцем небольшого кафе, а со временем открыл ресторанное дело. Жизнь родителей с тех пор полностью измепилась, но далеко не в лучшую сторону. Поначалу амбиции ее отца были вполне разумными, если не сказать умеренными. Но постоянное вращение в среде бизнеса давало о себе знать. Родным нетрудно было заметить, что его запросы растут так же быстро, как и его банковские счета.

Дабы продемонстрировать родственникам и друзьям свое богатство, он купил шикарный дом в Беркшире, даже не посоветовавшись с женой. Уехав от друзей, мать Крисси потеряла частичку себя, став совсем замкнутой. Но что было хуже всего, Джим Гамильтон, всегда властный и ужасно вспыльчивый, становился все более агрессивным, по мере того как его богатство и положение в обществе росли.

Более богатые соседи наотрез отказались принимать Гамильтонов в своем кругу. Белл смирилась и с этим. Образовавшаяся пропасть между Белл и Джимом становилась все более непреодолимой. Их отношения дали трещину. Презираемая мужем и двумя старшими детьми, Белл стала легкой добычей для красноречивого молодого человека. В отчаянии пытаясь найти счастье с Деннисом, ее мать совершила ужасную ошибку. Но Крисси верила, что, сделав этот выбор, Белл только старалась избавиться от присутствия мужа.

– Я думал, что большая часть этого квартала отреставрирована, – прервав раздумья Крисси, произнес Блэйз. – Рабочие припарковались прямо у твоего порога.

Это была грязная маленькая улочка с тесно расположенными домами, стоящими около огромной строительной площадки. Некоторые дома уже были отремонтированы.

Блэйз плавно подъехал к тротуару, стараясь не наткнуться на разбросанный на дороге строительный мусор. Крисси пулей вылетела из машины. Роясь в сумке в поисках ключа, она заспешила к своему дому и открыла дверь.

– Это вы, мисс Гамильтон?

Судорожно сглотнув, Крисси бесшумно закрыла за собой дверь. Хозяйка встала у нее на пути.

– Вы рановато вернулись.

– С вашего позволения, миссис Дэвис, я пройду.

– Как насчет платы за квартиру? – резко прервала ее пожилая женщина. – Если вы не заплатите, то можете убираться отсюда сегодня же. Отдайте мне ключ!

– Миссис Дэвис, я все заплачу…

– Ни одно из твоих обещаний не сбылось, дорогуша. Я, должно быть, сошла с ума, раз впустила тебя. Девушки с детьми на руках не внушают доверия. Я должна была сразу догадаться, – миссис Дэвис так и кипела от злости. – Но мне стало жаль тебя, черт возьми!

– Сколько мисс Гамильтон должна вам? – прервал ее решительный голос.

Хозяйка обернулась и застыла в изумлении. Побелев как мел, Крисси втянула голову в плечи. Блэйз стоял в дверях, ни на йоту не теряя самообладания. Из кармана пиджака показался бумажник.

– Она должна мне за три недели, – резко от ветила миссис Дэвис и назвала сумму.

Несколько банкнот перешли из рук в руки быстрее, чем Крисси смогла открыть рот.

– Вы не можете взять его деньги! – запротестовала она.

– Почему же не могу? Меня вовсе не волнует, кто платит, – миссис Дэвис одарила Блэйза одобрительной улыбкой. – И не забудь, что к субботе тебе нужно съехать отсюда.

Крисси настолько растерялась, когда хозяйка исчезла за своей дверью на первом этаже, что даже смогла заставить себя посмотреть на Блэйза.

– Я верну их тебе, – пообещала она и честно добавила, – когда смогу…

– Не торопись.

У Крисси чуть не подкосились колени, когда она поняла, что теперь перед ним в долгу. Но ей ничего не оставалось делать, кроме как принять его помощь. Миссис Дэвис не стала бы бросаться словами на ветер, а у Крисси не было возможности самой заплатить за квартиру. С другой стороны, она должна быть благодарна Блэйзу за то, что ее сию же секунду не выбросили на улицу.

Ей потребовалось огромное мужество, чтобы перенести это унижение. Гордо вскинув голову, Крисси столкнулась с взглядом его сапфировых глаз.

– Спасибо, – произнесла она с трудом. – Может быть, скоро увидимся.

Не дожидаясь ответа, Крисси стала быстро подниматься вверх по лестнице. На своей лестничной площадке девушка с облегчением открыла дверь комнаты. Она не смогла бы больше выдержать ни секунды его общества.

– Что произошло? – спросила няня, поднимаясь с кресла.

– Это долгая история..

Рози с восторгом забралась к Крисси на колени.

– Черт возьми! – воскликнул мужской голос.

Крисси резко оглянулась. Она не слышала шагов. Наверно, Блэйз крался за ней, как леопард.

Рози громко чмокнула ее в щеку, а Крисси совершенно онемела, встретившись с его изумленными глазами.



Глава 2



Это было ее ужасным просчетом, так как их несколько странный разговор заставил Блэйза подняться за ней в квартиру. Карен вела себя в присутствии Блэйза, как и все впечатлительные женщины. Возможно, она узнала его. Блэйз был известен благодаря статьям в газетах и колонкам сплетен, так как его личная жизнь сопровождалась постоянными скандалами.

– Увидимся в другой раз, Карен, – спешно попрощалась Крисси.

Когда Карен с явным неудовольствием ушла, Блэйз прошел в глубь комнаты. Он окинул пристальным взглядом скудную мебель, стоявшую в комнате, и несколько дешевых игрушек, в беспорядке разбросанных на полу. Блэйз грациозно повернулся и посмотрел на Крисси. Его лицо исказила кривая усмешка.

– Полагаю, ты готова к таким сценам, – проговорил он. – Я – нет. Я думал о тебе как о ребенке.

– Мне почти двадцать один.

Когда она начала говорить, Рози сползла с ее колен на пол. Крисси молила Бога, чтобы Блэйз скорее ушел.

– Все еще не верится, – произнес он в задумчивости.

Ее щеки пылали, губы плотно сжались.

Интересно, думала Крисси, Блэйз автоматически делит всех женщин на два лагеря: тех, с которыми он мог бы спать, и тех, с которыми не следует.

Эта мысль показалась ей отвратительной, но вместе с тем она напоминала ей об их последней встрече. Крисси предпочитала сомневаться в репутации Блэйза.

Он бесстыдно использует женщин, с отвращением подумала она.

Это было давно, тогда Крисси считала, что ее сестра Элайн слишком расчетлива, чтобы какой-то мужчина причинил ей боль. Но Блэйз разбил сердце Элайн. После их головокружительного романа он хладнокровно и равнодушно бросил ее. Чтобы спасти свою репутацию, Элайн пришлось выйти замуж за человека, которого она не любила. Самонадеянная сестра стала очередной жертвой светских сплетен и следующей в списке любовных побед Блэйза. Тогда впервые в жизни Крисси стало жаль Элайн.

– Так это и есть та причина, из-за которой ты не можешь вернуться домой? – Блэйз с любопытством наклонился к Рози и взял из ее рук пушистого мехового кролика, которого она доверчиво протянула ему.

– Кролик Лози, – с важностью сказала девчушка.

– Я люблю кроликов, – ребячливо ответил Блэйз, и теплая улыбка озарила его лицо, на нем не осталось и следа от былого цинизма и равнодушия. Он нежно провел рукой по темным кудряшкам Рози и выпрямился. Это проявление человечности было неожиданным.

Крисси с трудом отвела взгляд от чувственного изгиба его губ, у нее перехватило дыхание.

– Может быть, это глупый вопрос, но как ты дошла до этого? – спросил Блэйз.

Он решил, что это ее ребенок. Но в конце концов все так считают. В данной ситуации это было совершенно естественным предположением.

Рози была ее сводной сестрой, единственным напоминанием о «браке» ее матери с Деннисом Каррутерсом.

– Думаю, тебе лучше уйти, – холодно произнесла Крисси.

– Ты права. Мне лучше уйти и забыть о том, что я видел, – пробормотал Блэйз. – У меня такое странное ощущение, что все это связано со мной. К тому же ты теперь и безработная…

– И кто же в этом виноват? – отрезала она.

– Я не привык к такому тону, – ответил он, ни капли не возмутившись. – Но если я сказал что-то лишнее, позвони мне, и мы объяснимся.

Услышав такое приглашение, Крисси собралась с последними силами и оглянулась. Господи, какое же отвращение она испытывала к нему! Но не все из сказанного им у Лейлы было ложью. Ее отец – богатый выскочка и до боли грубый… Гамильтоны не вписались в окружающую их аристократическую загородную обстановку. Ее отец очень любил всякими вульгарными способами показывать свое новообретённое богатство. Он думал, что, показав людям свое материальное превосходство, завоюет их уважение. Но все, чего он достиг, – это всеобщего осмеяния.

– Полагаю, что тебе лучше съехать отсюда, – коротко сказал Блэйз. – Тебе есть куда пойти?

– Нет, – признание поневоле сорвалось с ее губ.

Он должен был понять, что с ее средствами к существованию, вернее, с их отсутствием, нет никакой надежды найти другое жилье.

Лондон – это город, в котором опасно жить без друзей и поддержки. Но именно это Крисси и сделала.

Она училась в колледже, но ей пришлось бросить учительские курсы и взвалить на свои плечи всю заботу о своей младшей сестренке. Слишком быстро ей пришлось перейти из беззаботной юности в реальную взрослую жизнь.

За первые шесть месяцев после смерти матери она позврослела сразу лет на десять.

– Чем ты думаешь заняться в выходные? – вопрос неожиданно слетел с его губ. – Будешь ходить по улицам в поисках жилья? – резко спросил Блэйз.

– Мы сами разберемся, – устало пробормотала Крисси.

– Как разобрались до этого? – едко усмехнулся он. – Ты просила помощи. у отца?

– Я не разговаривала с ним уже три года, – неуверенно ответила Крисси. – Он был в бешенстве, когда я переехала сюда с матерью. Он ничего не знает о Рози, а если даже и узнает, то это ничего не изменит. Тогда он хоть немного заботился обо мне, а я, по его мнению, предала его, уехав с матерью…

– А твой брат? Сестра? – не отступал Блэйз. – Хотя бы один из них?..

Крисси невесело улыбнулась от одной только нелепой мысли о том, что Рори или Элайн предложат им свою помощь.

Рори жил в Калифорнии. У него жена, семья, и, так же как и Элайн, он был шокирован поступком матери. Ни один из них не захотел простить Белл. Даже когда та лежала в реанимации и ее жизнь висела на волоске, Элайн отказалась приехать в Лондон.

У Крисси никогда не было возможности рассказать им о Рози. А их реакцию на это известие предугадать было несложно. Рози была дочерью Белл от другого мужчины, результатом незаконного брака. Имя Белл пестрело в заголовках газет в течение нескольких дней, когда Деннис был под арестом.

Белл была не единственной обманутой Деннисом женщиной, которую он повел к алтарю: были и еще две, ни с одной из них он не развелся.

– Я никогда не смогу наладить отношения с отцом, – сказала Крисси, стремясь не обсуждать больше эту тему, потому что не хотела лгать.

– А кто сможет? – с ледяным высокомерием произнес Блэйз. – Да он был готов продать душу дьяволу, чтобы побыстрее разбогатеть.

Произнеся эти слова, Блэйз уставился на нее сверкающими злостью глазами. Крисси была просто изумлена его неистовством. Что же сделал ее отец, чтобы вызвать такой гнев? Но прежде чем она смогла высказать любопытство, Блэйз посмотрел на часы.

– Через час у меня деловая встреча.

– Я перешлю тебе эти деньги, – снова сказала она.

– Забудь, – посоветовал Блэйз. – Считай, что это маленькая компенсация за потерю работы.

– Мне не нужны твои подачки! – побледнев от боли, воскликнула Крисси.

– Представь, что это заработанные деньги. – И его темно-синие глаза задержались на ней. – Я перед тобой в долгу. К тому же сейчас тебе нужна помощь, – добавил он, презирая себя за то, что оказался в столь щекотливой ситуации.

– Мне не нужна твоя помощь! И мне не нужны твои грязные деньги! – прошипела Крисси.

– Боюсь, что тебе придется с этим смириться, – заявил Блэйз тоном, не терпящим возражений. – Прости за прямой вопрос… А где отец Рози?

– За решеткой! – в ярости воскликнула она.

– В тюрьме? – Теперь она действительно привлекла его внимание.

Какую-то долю секунды он был просто в шоке. Блэйз, которого было так трудно вывести из равновесия, был потрясен. Густые черные ресницы, унаследованные вместе с золотистым цветом кожи от отца испанца, скрывали его изумительные глаза от ее взора.

– Когда твои нервы взвинчены до предела, ты говоришь все, что думаешь, не так ли? – пробормотал он.

Крисси просто не могла поверить своим ушам, но потом спохватилась, что перед ней Блэйз, который выполняет немногие правила общества. Он был склонен говорить то, что думает, с прямотой, нервирующей окружающих. У него не было времени для светского лицемерия. И в этой энергии, бьющей через край, всегда была доля нетерпения, как будто в его жилах текла не кровь, а огонь.

– Я хочу, чтобы ты ушел, – повторила девушка.

Он с мрачным лицом изучал ее. Крисси была на грани нервного срыва. Блэйз знал это, и поэтому она его ненавидела.

– Поедешь ли ты домой и будешь на коленях просить помощи у отца или будешь по-прежнему обслуживать других, – рассуждал он, – в любом случае ты не сможешь обойтись без чьей-либо поддержки и помощи.

– Ты уберешься отсюда? – Крисси рывком открыла дверь. Эмоции переполняли ее.

На какое-то мгновение Блэйз застыл на месте. Он с удивлением смотрел на ее горящие изумрудно-зеленые глаза, и впервые за этот день их взгляды встретились.

Она упала в бездонную синеву его глаз, как пловец-новичок, забывший о том, что нужно дышать. Спазмы сжали ее горло, и мелкая дрожь сотрясла все тело.

Блэйз провел указательным пальцем по ее спелой, как вишня, нижней губе, и от этого прикосновения ее сердце затрепетало.

– Расслабься. Успокойся. Иначе ты очень быстро загонишь себя в угол. Напряжение – это дорога к боли. Разве ты еще не знаешь этого?

Когда он ушел, комната, казалось, опустела и уменьшилась. Закрыв глаза, Крисси неуверенно встряхнула головой и вдруг вздрогнула. Однажды она уже испытала подобное. Почувствовала себя как птичка, попавшая в ловушку, потерянной и опустошенной. Она переставала быть самой собой, когда Блэйз слишком близко подходил к ней.

Все его чувства скрывались за изумительными, похожими на сапфиры глаза и за прохладной полуулыбкой. Один раз, всего лишь один раз она стала свидетельницей того, как Блэйз вышел из себя. Но он действительно не помнил того случая… Да и почему он должен помнить? То была лишь юная Крисси, выходец из клана Гамильтонов, имеющего дурную репутацию. Почему он должен помнить то, как безумно напугал ее тогда.

Крисси была напугана дрожью, охватившей все ее тело. С трудом верилось, что по прошествии стольких лет она могла чувствовать и переживать это так же сильно. Однажды Блэйз прикоснулся к ней, пытаясь показать свою неотразимость, только однажды, когда она была глупой семнадцатилетней н ужасно наивной дурочкой. Все это длилось считанные секунды, но Крисси никогда не забывала того чувства унижения. Он был пьян и считал, что она, как и все женщины, жаждет его. Еще очень долго она злилась на себя за то, что почувствовала тогда непреодолимое влечение к нему.

Девушка содрогнулась от стыда и унижения, вспомнив о том, что Блэйз заставил ее пережить. Но в конце концов она должна набраться сил и противостоять ему.

– Если ты не будешь осторожна, то тебя ждет то же, что и твою сестру! – злобно заявил Блэйз. – Я могу не раз преодолеть препятствие, но у меня же для этого есть какие-то стандарты!

Он был груб с Крисси и после ссоры с Элайн. Не соблюдая ни малейших правил приличия, Блэйз высказал все, что он о ней думал, в оскорбительной форме, сопровождая ругань насмешками. Его слова были подобны соли, попадавшей на открытые раны. Будучи ужасно самонадеянным, Блэйз тогда думал, что Крисси сделает все, чтобы быть с ним. Эти воспоминания все еще причиняли ей боль.

Крисси не была увлечена Блэйзом Кеньоном в юности. Но она также не могла отрицать и того, что он был невероятно привлекательным мужчиной. И Крисси никогда не смогла бы устоять перед ним. Несмотря на эти странные чувства, он действовал ей на нервы так же, как звук гвоздя по стеклу.

То страстное прикосновение его губ полностью опустошило ее. Она поняла, что отвечает на его поцелуй, и испытала тогда ужас и стыд от того, что изменила своим принципам. Внезапное проявление чувства стало еще более мучительным от мысли, что Блэйз всего лишь насмехался над ней. Он мог с таким же успехом вытолкнуть ее совсем обнаженной на улицу, в гущу смеющейся толпы. Крисси пережила невыносимую душевную боль.

– Ну и что дальше? – кривляясь, спросила Карен, держа в руках пальто и таща за собой чемодан. – Ты заставляешь меня ужасно волноваться.

– Если я пойду на биржу труда, – напряженно прошептала Крисси, – они наверняка заберут у меня Рози.

– Чепуха! – воскликнула Карен. – Они поселят тебя в общежитии или в какой-нибудь комнатенке с клопами.

– У меня нет никакого права держать Рози у себя, – с болью напомнила ей Крисси. – И если они обратятся к Деннису, то он наверняка захочет удочерить ее. Хотя никогда раньше он даже не вспоминал о ней. Но в любом случае Деннис – ее отец. У него больше прав на нее, чем у меня…

– Рози, конечно, очень милый ребенок, но я не могу понять, зачем тебе в твоем возрасте такая обуза, – поинтересовалась Карен. – Я хочу сказать… ты не обязана заботиться о ней. И давай посмотрим правде в глаза… Что ты можешь ей дать?

– Карен! – Крисси причинила боль эта откровенность.

– Послушай, это нелегко признать, но удочерение даст ей хороший дом и семью. Будь практичной, Крисси, – уныло заметила Карен. – Я не могу больше жить здесь без работы, поэтому собираюсь вернуться в Ливерпуль. А ты как будешь жить дальше, да еще с ребенком? – Но другие же живут!

– Они вынуждены. А ты – нет. Рози сама должна выбрать, – подчеркнула Карен. – Иногда ты должна признавать факты. Даже если ты найдешь другую работу, все равно не сможешь полностью покрыть расходы на ребенка. У тебя вряд ли когда-нибудь будет прилично оплачиваемая работа.

Каким облегчением оказался этот приезд Карен в Лондон. Нравилось это или нет, но эта женщина заставила Крисси взглянуть правде в глаза. Карен присматривала за Розй, получая за это гроши, и поэтому работа ее была временной. Рано или поздно Крисси пришлось бы искать другую работу, и она все равно не смогла бы больше платить няне.

Крисси боялась даже думать о бирже труда. Она не была законным опекуном Рози. Помимо регистрации даты рождения, у властей не было никаких сведений о существовании ее сестры. Еще когда Белл была жива, они переезжали трижды, и с каждым разом квартиры становились все более дешевыми и маленькими. Ее мать упорно отрицала существование Рози и отказывалась взять на себя заботу о ребенке. Часто меняя адреса, они платили наличными из накопленных денег.

Теперь не осталось ничего… Но что случится, если они вынуждены будут искать помощь? Потеряет ли она Рози? Этот страх мешал Крисси попробовать придать ее отношениям с маленькой сестричкой законную основу. К тому же, как она уже сказала Карен, мнение Денниса на сей счет просто необходимо, а он наверняка захочет удочерить девочку.

Крисси не верилось, что она смогла бы любить своего собственного ребенка больше, чем любила Рози.

Белл так и не смирилась с тем, что сделал с ней Деннис. Это была беременность, которая убила Белл. Не столько напряжение от вынашивания ребенка в сорок пять лет, сколько позор от того, что произошло до этого. Разрьв с Деннисом, когда он понял, что Белл убежала с ним без гроша за душой. Его арест, всеобщая огласка, его двоеженство…

Крисси надеялась, что после рождения ребенка мать поправится. Но этого не произошло. Все глубже и глубже впадая в депрессию, Белл почти ничего не делала для Рози. Она отказалась посещать врача. В отчаянии Крисси сама пошла к врачу, умоляя его прийти и осмотреть Белл. К несчастью, Белл разыграла перед доктором ужасающую комедию, а после его ухода закатила еще больший скандал и пригрозила выгнать Крисси из дома, если она когда-нибудь снова попытается вмешаться. Мать по-прежнему не заботилась о своем здоровье, и проблема с легкими, которые беспокоили ее и раньше, вернулась. Пневмония явилась осложнением после гриппа. Белл обратилась в больницу, но было уже слишком поздно. У Белл не было желания бороться за жизнь. Она положилась на судьбу.

Перед тем как она умерла, они с Крисси как раз снова собирались переезжать. После похорон Крисси переехала одна с Рози. Только врач тогда поинтересовался судьбой Рози, но Крисси солгала ему, сказав, что заберет сестричку, домой, к семье. И врач, не зная обстоятельств, связанных с рождением Рози, не стал больше интересоваться…

В половине восьмого на следующее утро раздался громкий стук в дверь. Слегка приоткрыв дверь, беспокойными глазами Крисси недоверчиво уставилась на Блэйза Кеньона.

Воспользовавшись ее смущением, он шире открыл дверь и вошел внутрь.

– Ты уже завтракала?

– Завтракала? – тупо повторила она.

– Я хотел застать тебя, поэтому пришел так рано. – Блэйз опустился на колени, и Рози бросилась в его объятия. – Маленькое ласковое существо!.. У нее есть нянька?

– Нет, – в полном изумлении Крисси уставилась на него, содрогнувшись от того, как ее малышка с ребяческой непосредственностью бросилась ему на шею. «Ласковое существо» – это было слишком слабо сказано: Рози просто не «отлипала» от него. Мужчин почти не существовало в ее мире, и Блэйз стал объектом ее любопытства. – Поноси… поноси Лози, – попросила она.

– Подожди минутку, – произнес Блэйз, доставая из кармана листок с телефоном. Держа его подальше от Рози, он набрал номер и заказал такси.

– Зачем тебе такси? – поинтересовалась Крисси.

– В моей машине нет места для ребенка, – сказал Блэйз, поднимая Рози на руки.

– Но мы никуда не собираемся. – Крисси скрестила руки на груди.

– Я забираю вас с собой на завтрак. Может быть, малышка выпьет бутылочку чего-нибудь? – Он неуверенно взглянул на Рози.

– Ей всего лишь два с половиной, – сухо произнесла Крисси.

– Дети для меня – закрытая книга. – Блэйз пожал своими широкими плечами, и Крисси заметила, как заиграли мышцы под облегающим черным свитером.

Возможно, он считает, что они голодают? Крисси не могла найти другого объяснения его неожиданному нашествию.

– Послушай, мы никуда не собираемся. Нам не нужен твой завтрак… – сказала она, и ее щеки запылали.

– Ты такая худая. У тебя потеря аппетита? – предположил он, неожиданно нахмурившись.

– Возможно, – огрызнулась Крисси.

– А я ужасно люблю поесть. – Усмешка исказила его рот.

Любовь к еде абсолютно не отражалась на его стройной мускулистой фигуре, в которой не было ни грамма лишнего веса. Его черные джинсы лишь подчеркивали узкие бедра, а облегающий свитер говорил о мускулистой груди и плоском, как доска, животе. Крисси с трудом оторвала взгляд от его истинно мужской фигуры, ужасно злясь на себя за это.

Блэйз по просьбе Рози покорно поднял с пола ее кролика и в награду получил ослепительную улыбку. Крисси, наблюдая за ними, не могла поверить своим глазам. При общении с Рози он становился другим человеком, и с его лица исчезали раздражительность и нетерпение.

– Я могу предложить тебе работу, – сказал он ей как бы между прочим.

Крисси напряглась, как борзая, почуявшая зайца.

– Где? У кого? – спросила она.

– Давай не будем говорить на голодный желудок. Не волнуйся, – предупредил он, – это не в Лондоне и поэтому может не устроить тебя.

Так вот почему он приехал сюда. Блэйза мучила совесть за его поступок. Она вдруг сильно покраснела. Блэйз был последним мужчиной в мире, от которого она хотела бы принять помощь. Однако все им было сделано так, словно положение обязывало его оказать ей эту помощь, поэтому самолюбие Крисси не было сильно уязвлено. Но тогда почему она была так взволнована? Она ведь могла и не получить работу, а даже если и получила бы, неизвестно, где бы они жили и что стало бы с Рози. Одна проблема перерастала в другую.

В такси Рози уселась рядом с Блэйзом и всем своим видом показывала, что будет вести себя хорошо и ни за что не вернется к Крисси.

Блэйз отвез их в фешенебельный отель, где метрдотель отнесся к ним с повышенным вниманием.

Когда Рози уселась на стул, Крисси дала волю своему нетерпению:

– Работа, – напомнила она ему.

– По месту жительства. Ребенок не будет помехой. Это большой дом, – заметил он, с хозяйским видом откинувшись в кресле, насквозь пронзая ее своим холодным взглядом. – Один постоянный жилец и время от времени приходящие гости.

– Частный дом? – Ее брови взметнулись вверх.

Этого она не ожидала. Он кивнул.

– Где?

– Недалеко от твоего дома.

– Точнее! – Крисси с тревогой напряглась. Это было еще более неожиданно.

– Около пяти миль от Саузфорка.

– Что это за работа? – с волнением спросила она, стараясь не думать о том, каково ей будет работать так близко от собственного дома.

Блэйз с удовольствием доедал огромный кусок жаркого. Молчание длилось всего несколько минут, но время для Крисси тянулось так медленно, что ей хотелось закричать. Блэйз держал ее в постоянном напряжении. В конце концов он отложил в сторону нож и вилку и поднес к губам чашку с кофе.

– Кухарка… экономка. Я должен быть честным. Работа будет разная. Ты должна выполнять всю работу по дому, иначе…

– Так ты считаешь, что я должна буду работать до полного изнеможения?

– Нет. Если возникнет необходимость, будет нанят новый штат слуг. Просто сейчас они не нужны, – заявил он. – Дом полностью обновляется. В нем царит беспорядок, и к тому же он почти не обставлен мебелью. Владелец еще не въехал в него, и поэтому ты довольно долгое время будешь предоставлена сама себе. Там есть телефон, и ты сможешь пользоваться машиной. Ну? Что скажешь?

– А как насчет зарплаты?

– Немного, насколько я знаю, но зато тебе не о чем будет беспокоиться.

– Ты шутишь? Я же буду жить просто припеваючи, – усмехнулась Крисси и затем попыталась подавить волнение и посмотреть на все взглядом здравомыслящего человека. Все слишком хорошо, чтобы быть правдой. Должно было быть больше препятствий, чем он упомянул. – Почему я? Почему именно мне предоставлен шанс?

– Кто-то другой отказался от работы в последнюю минуту. Посмотрел и сказал: «Ни за что», – усмехнулся Блэйз.

– Но у меня ведь нет никаких рекомендаций…

– Ты подойдешь, если хотя бы умеешь готовить, – заверил он ее. Крисси прикусила губу.

– Какой он?.. Хозяин, я имею в виду.

Блэйз с задумчивым видом откинулся на своем стуле.

– Вряд ли он залезет в твою постель посреди ночи, если ты это имеешь в виду… – сказал Блэйз, саркастически приподняв бровь.

– Да я даже не подумала об этом!

– Хотя он и не монах, – взгляд Блэйза остановился на ее пылающих щеках. Он явно забавлялся увиденным зрелищем.

– Вряд ли у него что-нибудь получится со мной. – Крисси внимательно изучала свою тарелку.

– В любом случае он предпочитает тихую, спокойную жизнь. Людям предпочитает лошадей, большую часть времени проводит вне дома. Хозяина не очень волнуют окружающие его предметы. От тебя вовсе не требуется полировать мебель, чтобы она сияла как зеркало…

– Если он женится, все это изменится, – рассеянно заметила Крисси.

– Он никогда не женится, – усмехнулся Блэйз. – Нет причин для этого, все только против.

– Когда я могла бы побеседовать с ним? – настаивала Крисси.

– Считай, что ты уже побеседовала, – неосторожно сказал Блэйз.

Его внимание переключилось на Рози, пытающуюся дотянуться своей коротенькой ручкой до его тарелки и стащить оттуда гриб.

– Перестань, Рози! Ты не можешь взять его, – автоматически сделала замечание Крисси. – Так ты говоришь, что я могу получить эту работу по твоей рекомендации? – сказала она, вновь обращаясь к Блэйзу.

Рози наконец-то дотянулась до гриба п взяла его.

– Если хочешь, она твоя.

– Он, должно быть, твой хороший друг. – Не услышав никакого ответа, Крисси поняла, что Блэйзу уже наскучила эта тема разговора. – Когда я могла бы начать? – спросила она.

– Как только доберешься до места.

Рози теперь бросала томные взгляды на ломтик помидора, лежавший на его тарелке.

– Ты должна была позволить мне заказать ей нормальную еду. Она же умирает от голода! – Блэйз с упреком взглянул на Крисси.

– Она просто любит таскать кусочки из чужой тарелки.

Крисси наблюдала, как он медленно пьет кофе из маленькой чашечки. Если она устроится на эту работу, возможно, снова увидит Блэйза. Поместье Торбальд, дом его покойного дедушки, находилось всего лишь в десяти милях от ее нового места работы. Интересно, он все еще живет там? Крисси нахмурилась. Она не слишком хорошо знала правила наследования у аристократов. Титул, насколько она знала, перешел к его дяде, и даже если бы Блэйз был следующим в роду, он не смог бы унаследовать его. Его родители никогда не были женаты.

– Он незаконнорожденный! – воскликнула Элайн, когда узнала правду. – Ты в это веришь?.. Я имею в виду, что в такой семье…

– Ты закончила? – Блэйз выжидающе разглядывал ее.

– Да. – Она отодвинула от себя чашку, почувствовав его нетерпение. – К полудню я должен быть в Брайтоне.

В такси он позвонил по радиотелефону. Что-то о вагоне для лошадей и о несчастном случае. Он говорил очень разбочиво. Крисси хотелось прикрыть Рози уши. Она с ненавистью посмотрела на Блэйза, но он. был полностью поглощен своим разговором, чтобы заметить это. Такси остановилось за несколько секунд до того, как он закончил разговор.

– Транспорт… это небольшая проблема… – проговорил он мимолетом, взглянув на часы. – Транспорт? – непонимающе повторила она. – Ты можешь доехать до Ридинга на поезде?

Она кивнула.

– Хорошо. Сделаешь это завтра днем, ладно? – Он открыл дверь своей машины, достал откуда-то блокнот и что-то небрежно нацарапал на нем. – Когда доберешься, позвони по этому телефону, и кто-нибудь заедет за тобой на станцию. Спроси главного… – Главного, кого?

– Спроси Гамиша, – быстро добавил он. – Он отвезет тебя в Холл.

Несколько секунд спустя он уже сидел за рулем. А еще через десять уехал.

Нижняя губа Рози взволнованно задрожала. Их бесцеремонно оставили одних. Миссис Дэвис уже суетилась в прихожей.

– Вы, кажется, уже решили свои проблемы, – лукаво проговорила она. – Простите, я…

– Не думайте, что я не знаю, кто он. Да, да, да, я думала об этом прошлой ночью, – призналась она. – Представь себя на его месте, сказала я себе. Он, похоже, решил перейти к своим прямым обязанностям, так ведь? Поздновато… Но…

– Не понимаю, о чем вы говорите. – Крисси пыталась перевести разговор на другую тему.

Миссис Дэвис поджала губы. Ее откровенность не вызывала ответной реакции у девушки.

– Он ведь не хочет никого знать? Но любой, у кого есть глаза, сказал бы, что это его ребенок. Те же волосы, те же глаза. Тебе следовало бы продать эту историю в газету Они много платят за такие вещи…

У Крисси буквально отвисла челюсть. Эта женщина думала, что Рози ребенок Блэйза.

– Но она н-не его ребенок, – запинаясь произнесла девушка. Она была просто в ужасе. – У нее с ним нет ничего общего!

Миссис Дэвис отступила, но последнее слово все же осталось за ней:

– Однако он вместо тебя заплатил за квартиру, дорогуша, – сказала она с самодовольной улыбкой.

Решить так только потому, что у Рози черные волосы и голубые глаза! Если принимать во внимание такие незначительные черты… Какова наглость этой женщины! Слишком много времени она провела, читая всякие бульварные газетки. Однако миссис Дэвис ненадолго заняла мысли Крисси. Она крепко обняла Рози.

– Мы получили работу, Рози! Ты слышала? Мы даже можем пользоваться машиной. Хозяин собирается жить там так, будто останавливается в отеле «Ритц», – с чувством произнесла она. – Чего бы это ни стоило, мы смиримся с этим.

Этот мужчина, повторила она себе, хороший знак. Боже, Блэйз даже не сказал ей имени этого человека! «Холл», – сказал он. Она нахмурилась. Ведь казалось, что она знала каждый дом в радиусе десяти миль от своего прежнего дома.



– Простите, что так припозднились, – снова сказала Крисси, надеясь разрядить обстановку.

– Да ладно уж, – холодно ответил Гамиш, и это было единственное, что ей удалось вытянуть из него с тех пор, как он усадил их в «лендровер» на станции.

Им с Рози вообще повезло, что они успели на поезд: на станции царил жуткий хаос, яблоку негде было упасть. Но все эти объяснения не слишком помогли ей расположить к себе Гамиша. Он, был похож на уставшего от жизни шотландца, бывшего жокеем. Гамиш всего лишь раз посмотрел на нес и Рози, и его удивление стало очевидным. Они явно были не теми, кого он ожидал увидеть. Крисси заметила, как он искоса взглянул на ее безымянный палец без обручального кольца, и на его лице отразилось неодобрение. Напряжение, витавшее в воздухе, не было плодом ее воображения.

Нервы Крисси были напряжены до предела: что, если Блэйз слишком много взял на себя, наняв ее? Что если хозяин Гамиша будет также ошарашен ее видом, как и он сам?

Рози спала у нее на руках, утомленная переездом и суетой. Крисси и сама чувствовала себя уставшей. Все, что она хотела, так это скорее лечь в постель. Завтра она постарается позаботиться о своем будущем, но не сегодня.

Фары «лендровера» освещали деревья и живые изгороди и что-то еще. Она знала места, по которым они проезжали, хотя и не догадывалась, куда именно они направляются. Потом Гамиш сверил в деревню и поехал по узкой дороге между живыми изгородями, уходящей круто вверх. В то время когда она жила здесь, эти места были заросшими и неухоженными. Теперь же все содержалось в идеальном порядке.

– Дом миссис Истон! – невольно воскликнула она.

– Вестлей Холл, – поправил Гамиш.

– Но я думала, что дом заброшен. – Крисси никогда не видела этот дом, потому что он был очень далеко от дороги, но она хорошо помнила пожилую женщину в ужасно смешных шляпах, посещающую церковь. Женщина умерла, н с тех пор дом пустовал.

– Практически да. Но за ним присматривают. – Гамиш выглядел так, будто мог рассказать и больше. Только вместо этого он мельком взглянул па Крисси и плотно сжал губы.

Они проехали ярко освещенный домик привратника. Холл оказался построенным из серого камня зданием, имеющим неправильные ассиметричные формы. Это было все, что она смогла различить в кромешной темноте, при неровном свете фар.

Гамиш взял ее чемоданы, и Крисси с трудом выбралась из машины. Она взяла Рози на руки, стараясь не разбудить ее. Парадная дверь не была заперта.

– Электричество, должно быть, все еще выключено, – пробормотал Гамиш, нащупав рукой выключатель.

– Вы шутите, – вздохнула Крисси.

Гамиш вышел, но было слышно, как он с грохотом прошел мимо буфета. Он вернулся, неся в руках фонарик, п показал ей огромную мрачную кухню.

– В холодильнике должна быть какая-то еда… Я оставлю вас, – сказал он и ушел. Крисси опустилась на стул с Рози на руках. Ей хотелось обхватить голову руками и заплакать. Без тепла, без света…

«Ну а чего же ты ожидала, Крисси?» – спросила она себя. – «Ты не гость, ожидающий приема, как в трехзвездном отеле. Ты экономка.»

Поднявшись, она осторожно положила Рози в старое прогнувшееся кресло, прикрыла ее своим пальто п стала молить Бога о том, чтобы девочка не проснулась, пока она не разыщет кровать для них обеих. Взбираясь по ступенькам, Крисси поняла, что ничего более жуткого в жизни не испытывала. От света фонарика на стенах появлялись прыгающие тени. Освещая комнату за комнатой, она обнаружила три абсолютно новые ванные комнаты, но, как ни странно, во всем доме оказалась всего лишь одна меблированная спальня.

Ее не удивило и то, что в ближайшей ванной комнате не было горячей воды. Умывшись холодной, Крисси пошла перенести в спальню Рози. Рози свернулась калачиком под одеялом, Крисси погасила фонарик и нырнула в холодную постель. Она мгновенно заснула, утомленная дорогой и всеми происшествиями недели.

Но вдруг ей начал сниться сон. Он не был похож на все, что ей снилось раньше.

На какое-то мгновение ей даже показалось, что всё происходит наяву.

Если совсем недавно ей было холодно, то теперь ей стало жарко от этой фантазии.

Нет, это не она, едва прикрытая тончайшим батистом ночной сорочки вздрогнула от прикосновения опытных мужских рук, медленно странствующих по ее телу. Это не она начала извиваться и стонать, когда ищущие пальцы едва коснулись небольших холмиков ее грудей и сосков, которые стали вдруг до боли чувствительными. И конечно же, не она страстно притянула этого мужчину к себе в полнейшей темноте и впилась с всепоглощающей страстью, даже назойливостью, в его рот.

Волна возбуждения, нахлынувшая на нее, была слишком неправдоподобна. Крисси вся горела и готова была вот-вот взорваться, и все ее мысли были заняты лишь этим надвигающимся неминуемым взрывом. И потом где-то в темноте раздался едва различимый звук, тихий шепот, как будто Рози бормотала что-то во сне. Этот звук был настолько знаком, что Крисси внезапно открыла глаза и только потом поняла, что проснулась.

О Господи, откуда же ей было знать, что она лежит, придавленная сильным мужским телом.

Со все нарастающим чувством ужаса она резко дернула головой и наконец-то высвободила рот.

– Отпустите меня! – воскликнула она, пытаясь прийти в себя.

Две вещи случились почти одновременно. Она оказалась свободной, и раздался мужской голос, произносящий ругательства. Никогда еще пробуждение не было для нее столь ужасающим, Интуиция подсказывала ей, кто воспользовался ее беспомощностью.

Зажглась лампа и осветила комнату. Резко сев на кровати и прикрыв руками, насколько это было возможно, свое полуобнаженное тело, Крисси испуганно уставилась на мужчину, стоящего перед ней.

Какого черта ты делаешь в моей постели? – стиснув зубы, прорычал Блэйз.



Глава 3



Крисси посмотрела на него расширенными от ужаса глазами.

– Вам не кажется, что следовало бы надеть на себя что-нибудь?

– Я требую объяснений! – раздраженно воскликнул Блэйз.

Можно было подумать, что он один имел причины для недовольства.

Мысленно она все еще видела его. Высокий, мужественный, совершенно обнаженный. Девушка чувствовала смущение и замешательство, но будто парализованная, не могла оторвать от него взляда. Что он делает в этом доме? Что он делает в той же постели, что и она? Что, в конце концов, она позволила ему сделать с собой?

– Ты уйдешь отсюда?! – прошипела Крисси и, быстро подняв ресницы, мельком увидела, как он натягивает на себя джинсы.

– Это моя комната! – громко прорычал он в ответ.

– Ты можешь разбудить Рози… – Крисси была в ужасе.

– Рози? – Ошарашенный, он подошел к ее половине кровати, с недоверием глядя на очертания маленького комочка, свернувшегося под одеялом. Только взъерошенный пух волос виднелся на подушке. – Она тоже здесь? Мы могли… Она могла увидеть… Проклятье!

Без предупреждения он схватил в охапку Крисси, сидевшую на кровати, и, дойдя до двери, поставил ее на пол. Затем с излишней осторожностью, которая при любых других обстоятельствах показалась бы просто смешной, закрыл дверь. Он мог бы и не суетиться так: Рози спала как убитая.

– Мы обсудим это внизу, – тихо сказал Блэйз с едва скрываемой яростью.

– Я бы хотела узнать, что ты здесь делаешь, – вызывающесказала ему Крисси, стоя перед ним босая и дрожащая от холода.

– Внизу, – твердо повторил он. Его тон не терпел никаких возражений. – И лучше, если ты приведешь веские аргументы…

Игнорируя его слова, Крисси скрылась за дверью спальни. Она подошла к своему раскрытому чемодану, достала, оттуда не по размеру большой свитер и торопливо надела его.

– Если ты разбудишь малышку, я за себя не отвечаю! – Блэйз стоял в дверях с видом мстящего ангела.

– Только землятресение может разбудить ее, когда она действительно устала, – пробормотала Крисси.

– И я, судя по всему, должен быть благодарен за это? – С этими словами он вышел из комнаты.

– Ну… по крайней мерс, это больше, чем то, за что я должна быть благодарна, – с опаской, чуть слышно сказала Крисси. – Как ты посмел прикоснуться ко мне?

– Черт возьми, – негодовал он, спускаясь по лестнице. – Я не знал, что это была ты!

Он вошел в кухню и всюду включил свет.

– Я думала, электричества нет, – слова эти явно были неуместны.

– Выключено! Рабочие забыли включить его снова. – Блэйз опустился па стул и уставился своими синими, как сапфиры, глазами на ее хрупкую фигурку. – Что ты делала в моей постели?

– Но это единственная постель в доме, – стала оправдываться Крисси, удивляясь, почему он заставил ее почувствовать себя виноватой.

– Сегодня днем мебель должны были доставить со склада. – Во время долгой паузы он внимательно изучал ее, и было что-то новое, что-то волнующее в этом откровенном взгляде. – Не знаю, во сколько я приехал. Я включил свет, поднялся наверх н в темноте забрался в постель. Я не хотел разбудить тебя и ребенка, создав много шума….

– Я тронута твоим вниманием.

Мебель со склада! Правда начала доходить до нее ещё в тот момент, когда она сидела на кровати в спальне. Она просто не хотела поверить в это.

– Это ведь твой дом, не так ли?

– Ага, и во многом я был похож на маленького медвежонка, который нашел незваного гостя в своей постели, – усмехнулся Блэйз.

Невероятно. Он даже не отрицал этого, Вестлей Холл принадлежал ему еще тогда, когда он нанял ее к себе на работу, и он не соизволил сообщить ей об этом немаловажном факте. На самом деле он обманул ее. Внезапный жар окрасил румянцем бледные щеки Крисси. Она была настолько шокирована, что, казалось, будто язык прирос к нёбу и она не может выдавить из себя ни единого слова. Блэйз Кеньон – ее работодатель. В какую игру он играет? Что должно произойти теперь? Может, то, что он дал ей работу, было просто жестокой шуткой?

Крисси смутно предполагала, что ее новый начальник не очень-то сорил деньгами. Именно поэтому он пожелал нанять кого-нибудь без опыта и рекомендаций. Хотя «феррари», на котором ездил Блэйз, вовсе не соответствовал ее предположениям. Но почему Блэйз не нашел кого-нибудь другого… по крайней мере, без ребенка.

– Я не знала, что это твоя кровать… Это была единственная кровать в доме, – вновь напомнила ему Крисси, но голос прозвучал несколько сдавленно. – И потом нам нужно было где-то спать. В доме не было ни света, ни еды, ни тепла…

– Деньги на еду. – Блэйз демонстративно взял с холодильника и бросил на стол пачку банкнот и список покупок, которые ей предстояло сделать в минувший вечер. Холодильник был намного выше Крисси, и Даже при свете дня она бы никогда не увидела этого списка и этих денег.

– Мы приехали сюда в десять, – объяснила она, впадая в панику. – Я не видела записку.

– Я ожидал, что меня накормят вечером, – произнес он уничтожающим тоном.

Теперь Крисси поняла, почему женщины норой до смерти ненавидят мужчин. Она думала об их малоприятном приезде и отсутствии кого-либо, кто захотел бы помочь им устроиться на ночь.

– Раз мебель не привезли, Гамиш должен был отвести вас в комнаты для прислуги, чтобы вы могли провести ночь рядом с ним и Флосс, – еще больше раздражаясь, проговорил Блэйз. – Или ты не ожидала такого предложения?

Крисси чуть было не сказала ему правду, но это могло бы создать неприятности для Гамиша. Было бы глупо с ее стороны распространяться о недостатках других работников Блэйза, даже если ей они казались малопривлекательными. У нее появился… шанс иметь работу, и она будет работать здесь… несмотря ни на что…

– Я не хотела никого беспокоить, – пробормотала она.

– Я плачу Гамишу за то, чтобы он безупречно выполнял свои обязанности, – произнес Блэйз ледяным тоном, от которого Крисси пробрала дрожь. – Почему ты не разогреваешь чайник? Я бы выпил чего-нибудь горячего, чтобы согреться… – уже другим тоном произнес Блэйз. – Ведь то, что согревало меня только что, теперь недоступно…

– Ч-чайник? – как эхо повторила Крисси.

Девушка была озадачена этим ставшим вдруг нежным голосом и многозначительным тоном, которым были произнесены последние слова.

– Предмет с носиком и ручкой, в который наливают воду, – ехидно заметил он.

Оглядевшись, она обнаружила чайник на холодильнике. Крисси наполнила его, с трудом подавляя желание бросить его в Блэйза.

– П-почему ты не сказал, что я буду работать у тебя?

– Я не хотел, чтобы ты отказалась, даже не обдумав мое предложение, – едва слышно пробормотал он. – Ты не рассчитывала получить второй шанс. А мне была нужна экономка без капризов, а тебе – работа. В общем, все это и навело меня на подобную мысль.

Но было что-то еще. Крисси чувствовала это. Прикусив нижнюю губу, она уставилась на Блэйза. Его рубашка была расстегнута, открывая взору мускулистую загорелую грудь с завитками черных волос. Внезапно поймав себя на том, что ей приятно изучать его, Крисси в смущении и замешательстве прикрыла глаза. Становится ли она похожа на всех остальных? Могла ли оторвать от него взгляд? Или это намного трудней было сделать теперь, после той ночи несколько лет назад, когда он прикоснулся к ней, и прежний, спокойный и гармоничный, мир исчез, как будто он нажал кнопку уничтожения где-то внутри нее?..

Она не могла по-прежнему спокойно смотреть в эти холодные, как лед, глаза. Возможно, это был всего лишь сон, но она же отвечала на его ласки, была готова полностью отдаться ему.

Раньше я никогда не испытывала ничего подобного, но для этого не было оснований, напомнила она себе. Если ученые не ошибаются, любой опытный мужчина может так подействовать на женщину.

Крисси вздрогнула от этих мыслей. Разве можно и дальше отрицать, что как мужчина Блэйз очень привлекает ее? В его руках она плавилась, как воск горящей свечи. От его прикосновения ее тело напрягалось, и кровь со страшной силой пульсировала в висках. И если ей, неопытной девушке, это казалось очевидным, то он и подавно все понял. Внезапно Крисси осознала, что не может больше оставаться в его доме.

– Чайник кипит.

Каким невозмутимым был он теперь… Быть может, почти все произошедшее в постели было лишь плодом ее воображения?

– Не думаю, что я могу остаться после…

Но Блэйз не дал ей договорить:

– После чего? Я не знал, что это была ты. Я повернулся и обнаружил теплое женское тело и отреагировал так, как мне подсказал инстинкт…

– Это т-так отвратительно. – Крисси вскипела от унижения и гнева.

– Ты говоришь как маленькая девственница, но ты же не в капусте нашла Рози… – усмехнулся Блэйз, приподняв одну из своих почти прямых черных бровей.

– Я не хочу говорить об этом! – Мигая из-за готовых вот-вот политься слез, Крисси резко отвернулась.

– Ты должна признать, что у меня есть основания для любопытства. Ты любила отца Рози?

Крисси резко обернулась.

– Нет! – резко выпалила она с явным отвращением, но вдруг холодок пробежал по ее спине: она осознала, что говорила за свою мать, а не за себя. Покраснев, Крисси пробормотала: – Вернее, думала, что любила, но вскоре поняла, что это было всего лишь слепое увлечение.

– У тебя с ним сохранились какие-то отношения?.. – на редкость нерешительно поинтересовался Блэйз. – Я имею в виду, ты встречаешься с ним?

– Нет!

– Ты ждешь его?

Почувствовав на себе его пристальный взгляд, она гордо встряхнула головой, чтобы только не встречаться с его внимательными глазами.

– Можешь сейчас не отвечать, но это все равно пришлось бы выяснить, если бы мы вернулись к тому, что произошло между нами…

– Забудь об этом! – произнесла Крисси уничтожающим тоном.

– Почему же? – ответил он таким же тоном. – Еще несколько минут, и ты была бы моей.

– Нет! – Крисси содрогнулась.

Затуманенным взором он разглядывал ее, стоящую перед ним в застиранном свитере, едва скрывавшем длину ее идеальных ног. Взъерошенные темные волосы, еще более прекрасные от отблеска света, каскадом ниспадали ей на плечи, подчеркивая блеск зеленых, как изумруды, глаз и пухлые вишневые губы.

– Ты весьма соблазнительна, – его изменившийся голос прозвучал несколько сдавленно. Тембр его голоса скорее был похож на мурлыканье хищника. Голос, подобный прикосновению.

Крисси с трудом отвела от Блэйза изумленный и растревоженный взгляд.

– Тебе с молоком и сахаром?

Молчание длилось мучительно долго, но девушка сделала вид, что не замечает этого. Он вовсе не имел в виду то, что сказал, конечно, не имел. Это та опасная грань между ними, которая теперь нарушена. Совершенно нормально для него испытывать физическое влечение к женщине. Или, быть может, он опустился до того, что прикоснулся к ней полуспящей и объяснил эту близость ее излишней привлекательностью? В любом случае, если она не придаст этому значения, все забудется, и в конце концов она перестанет испытывать неловкость.

– Блэйз… – неуверенно позвала его Крисси.

– Кусочек сахара, без молока.

Напряжение, сковавшее ее худенькие плечики, спало. Крисси поставила перед ним чашку с блюдцем.

– Что-то я слишком много ругаюсь, – сказал он мягко. – Присоединяйся.

Но это прозвучало не как приглашение, а как приказ. Крисси снова напряглась от одной мысли о том, что ее благополучие теперь полностью зависит от его настроения.

Резким движением она налила себе чай и неуклюже присела рядом с ним за стол.

– Я не нравлюсь тебе? Ну и ладно! Расслабься, – заявил он, и девушка в испуге вскинула голову. – Я тебя не съем.

Невольно она снова попала в плен его удивительных темно-синих глаз.

– Замечательно, – заявила Крисси и поспешно подавила зевок.

Странная улыбка тронула его чувственные пухлые губы.

Было три часа утра. Словесные игры уже стали выше ее понимания.

– Где я буду спать? – подперев рукой подбородок, спросила она.

– Иди обратно наверх. Я пока останусь здесь.

– Пока? – Она остановилась в нерешительности у двери.

Блэйз едва сдержал стон.

– Послушай, я не собираюсь будить Гамиша и Флосс среди ночи. Там, наверху, большая кровать. Я лягу в одежде с краю…

– Ты не можешь! – Мертвенная бледность покрыла лицо Криссн от одной мысли об этом.

– Да будь я проклят, если мне предстоит спать па полу. Не будь такой ханжой, Криссн. Ты даже не заметишь, что я буду рядом.

Она уставилась на него, недовольно поджав губы. А потом обреченно вздохнула. Она была не в состоянии больше продолжать спор. Кровать очень большая… Он будет одет. Она будет спать практически в одежде. Кроме того, утром она встанет немного раньше.



Утром ее разбудил громкий стук дверей в доме. Сев в постели, Крисси встряхнула тяжелой головой, чтобы хоть немного прийти в себя. В этот момент дверь спальни широко pacnaxнулась. Девушка, одетая в брюки и ботинки для верховой езды, торопливо пересекла комнату и отодвинула ящик комода. Она заметила Крисси, только когда снова иаправилась к двери. Трудно сказать, кто из них был удивлен больше.

– Простите, я… я хочу сказать, я не знала, что здесь кто-то есть… – Девушка уставилась на разбросанную на полу мужскую одежду. Потом, не глядя ни на одежду, ни на Крисси, добавила: – Хозяин велел мне забрать это.

– Хорошо… Прекрасно, – пробормотала Крисси, чувствуя себя неловко, в то время как брюнетка торопливо вышла из комнаты.

Бросив испуганный взгляд на след чужой головы на соседней подушке, Крисси выругалась про себя за то, что не поставила будильник. Не следовало удивляться, тому, что подумала эта девушка. У нее все было на лице написано. Взглянув на часы, Крисси отметила про себя, что уже больше девяти. Блэйз наверняка думает, что она уже встала.

Спрыгнув с постели, Крисси стянула с себя ночную рубашку и второпях надела черные брючки и свитер.

– Рози, пора вставать! – крикнула она. Крисси думала, что ее сестричка все еще спит, но кресло, куда переложили Рози, было пусто. Это было уже слишком. – Рози! – как ненормальная заорала она.

Крисси сломя голову носилась по дому, распахивая двери комнат в поисках сестры, пока наконец, запыхавшись, не влетела в пустую кухню. И только тогда она заметила ее в окно. Она стояла во дворе, и Блэйз держал ее за руку, а сам в это время разговаривал с Гамишем.

– Я заберу ее, – щеки Крисси пылали, когда она подошла к мужчинам.

– Доброе утро, мисс Гамильтон, – ледяным тоном проговорил Гамиш.

В другом конце двора виднелись две головы: брюнетки и еще одной девушки. Две пары любопытных глаз следили за каждым шагом Крисси. Девушка застеснялась еще больше.

– Простите, я слишком долго спала, – сказала она.

– Я должен был дать тебе поваляться подольше. Было только полпятого. Флосс приготовила нам завтрак, – сказал Блэйз, когда Крисси взяла на руки сестру.

– Ты сам одевал ее? – спросила она, когда Гамиш ушел.

– Ты шутишь. Я попытался, но тут вовремя пришла на помощь Флосс. Она любит детей, правда, своих у нее никогда не было, – продолжал Блэйз, следуя за ней в дом. – Она предложила присматривать за Рози, пока ты будешь разъезжать по магазинам за покупками.

– Очень любезно с ее стороны, но…

– Она напомнила мне, что в «лендровере» больше нет мест.

– Но до деревни всего две ми…

– Нет, – оборвал он ее на полуслове. – Не надо так рисковать, если хочешь работать у меня. Понятно?

Крисси решила ничего больше не говорить. Ее протест выражался в нежелании говорить с Флосс, которая вроде бы была женой Гамиша.

Это был ее первый рабочий день, с которым она, к сожалению, уже не справлялась. Нужно было рано встать, поднять Рози, приготовить завтрак.

– На перекрестке, около гаража, есть специальный магазин. Возможно, у них есть детское сиденье. Если нет, тебе придется съездить в Ридинг. – Блэйз достал бумажник и бросил на стол несколько купюр.

– Я бы хотела занять у тебя немного денег под свою будущую месячную зарплату, – стиснув зубы, сказала она.

– Ты ничего не будешь мне должна, если останешься работать здесь. – Он бросил ей ключи от машины. – Ты же не можешь весь следующий месяц не иметь ни гроша. А вот если уйдешь отсюда, будешь выплачивать деньги по частям.

– Спасибо. – Крисси с трудом выдавила из себя это слово, тупо глядя в пол.

– Когда вернешься, попытайся узнать, где моя мебель. Номер телефона найдешь в записной книжке.

Поднявшись по лестнице, Крисси наконец поняла, насколько она в долгу перед ним: Блэйз взялся помочь ей, когда все другие отвернулись от нее, дал шанс им выжить. Почему? Крисси могла только гадать, что заставило его так поступить. Может, чувство вины? Или жалость? А может быть, его забавляло иметь слугой члена семьи Гамильтон? Когда ее отец узнает об этом, он от унижения с ума сойдет.

– Дома есть кто-нибудь? – Пухленькая жен щина с волосами пепельного цвета стояла в холле. – Я Флосс, жена Гамиша. Вчера вечером я ему даже не сказала, чтобы он принес вам чашку чая. Вы уж извините меня.

Флосс была настолько дружелюбна, насколько холоден и неприступен был ее муж. Через несколько минут Флосс уже помогала одевать Рози, чтобы с согласия Крисси отвести девочку в более удобные комнаты для слуг.

– Мне так неловко вас утруждать, – призналась Крисси.

– Не переживайте, – спокойно заметила Флосс. – Вы должны сконцентрироваться на том, чтобы организовать здесь все. Блэйз… в общем, он хороший хозяин, но довольно требователен.

Крисси напряглась. В глубине души она благодарила Флосс за то, что та предупредила ее.

– Удивительно, что он не предложил вам эту работу, – заметила она.

– Предложил, но я отказалась, – улыбалась Флосс. – Пока он дома, вы будете работать как заведенная. Хотя, конечно, иногда в свободное время я тоже делаю кое-что по дому, – призналась она. – Но не всегда.

Совершенно новый, с открытым верхом «лендровер» был припаркован перед фасадом Холла. Это была не та машина, на которой их привез сюда Гамиш прошлой ночью.

– На этой машине я буду ездить? – в испуге пробормотала Крисси.

– Вы сможете ее водить? – Флосс была обеспокоена.

– Я освою ее, – решительно произнесла Крисси, садясь в «лендровер».

Это была прекрасная машина, больше и мощнее всех, которые она водила раньше. На полпути к магазину Крисси уже была довольна собой и вовсю наслаждалась дорогой. Но, приехав в магазин и увидев цену сиденья, она очень быстро снова вернулась на грешную землю. За эту сумму она ожидала купить королевский трон. Недельная зарплата, подумала девушка, и она сможет купить много разных вещей.

Деревня Соттоп почти не изменилась. Местный бар был уже перестроен и переименован, и единственный супермаркет переместился в более просторное помещение. Крисси почувствовала невероятное облегчение, оттого что не встретила в магазине ни одного знакомого лица. Загрузив тележку практически всем, что увидела, и довольно быстро расплатившись в кассе, она складывала пакеты с покупками в машину, когда внезапно почувствовала опасность.

– Крисси?.. – едва слышно неуверенно произ нес женский голос.

Девушка оглятгулась, держа руку на багажнике. Ее сестра Элайн смотрела на нее из окна белого спортивного «порше». Она все больше и больше высовывалась из окна.

– Я все еще не могу поверить, что это ты! – воскликнула она. – Какого черта ты здесь делаешь?

– Хожу по магазинам, – Крисси захлопнула багажник. – Ты как? Стив с тобой? – нагнувшись, Крисси заглянула внутрь машины в поисках своего зятя.

Элайн состроила недовольную мину.

– Нет, конечно, его здесь нет. Значит, ходишь по магазинам? – с усмешкой повторила она. – Для кого ты, если не секрет, ходишь по магазинам?

– Я работаю экономкой в поместье недалеко отсюда. Ты удивлена?

– Боже правый! – На прекрасном лице Элайн застыла маска недоверия. – Ты не можешь говорить серьезно. Пожалуйста, скажи мне, что ты шутишь, – попросила она.

Крисси побледнела.

– Послушай, мне пора. Я была бы очень благодарна, если бы ты ни о чем не говорила отцу. По крайней мере, если он тебя не заставит…

– Конечно, я ничего не скажу, – отрезала Элайн. – Я могла, ни минуты не медля, сообщить ему о смерти Белл, но это… это похоже на злую шутку! Ты с ума сошла? Работать экономкой?

– Вообще-то я скорее повар, чем экономка. – У Крисси засосало под ложечкой от едкого, жестокого, бесчувственного упоминания о смерти их матери. С такой легкостью можно было говорить о троюродной сестре, которую ты никогда не видел.

– Припаркуй машину около бара. Я куплю что-нибудь выпить, – приказала Элайн, недовольно поджав губы.

– У меня нет времени…

– Найди время. Если нет, то я прямо сейчас поеду домой и все расскажу отцу, – пригрозила Элайн и приняла воинственную позу.

Угроза сработала. Крисси знала, что рано или поздно отец найдет ее, но она молила Бога, чтобы хоть как-то оттянуть этот час. Возможно, в ярости Джим Гамильтон заявится в Холл и закатит там ужасный скандал. А Крисси хотелось уже твердо стоять на ногах к тому времени.

Элайн зашла в бар и, небрежно отбросив назад шикарную гриву серебристо-белых волос, удовлетворенно заметила, что несколько мужских глаз впились в нее. Она, как всегда, выглядела потрясающе. Как и Рори, Элайн унаследовала внешность их матери. Но, будто сыграв злую шутку, судьба дала Крисси цвет волос и фигуру ее бабушки. Никто, видевший их вместе, не принял бы их за сестер. Эту реакцию людей Крисси терпела очень часто, с детства и до сих пор она была совершенно не похожа на свою старшую сестру. Даже мать удивлялась этому.

– Странно, что ты не пошла в меня, – однажды заметила она.

Крисси родилась в результате нежелательной беременности. Элайн была на десять лет старше ее, Рори на двенадцать, и эта разница в возрасте говорила о том, что Крисси была очень одинока и порой чувствовала себя помехой для брата и сестры. После бегства из дома матери она начала слишком много есть и набирать лишние килограммы, подавляя тем самым свой стресс. Казалось, Крисси старалась стать как можно более непривлекательной.

Однажды Блэйз застал ее за едой. Он ждал Элайн и, войдя в кухню, увидел Крисси, с аппетитом поедающую шоколадный торт.

– От тебя следовало бы запирать холодильник на ключ, – усмехнулся он, сев напротив нее и закинув ноги на стол. Невероятно красивый, невероятно стройный, он разглядывал Крисси с нескрываемым интересом. – Или ты стараешься наесться до смерти?

– Она стала жирная, как свинья. Бабушка была такой же. – В дверях стояла Элайн, ехидно улыбаясь. – Я содрогаюсь, представляя себя на ее месте!

– Обжорство не поможет тебе вернуть мать домой, – тихо пробормотал тогда Блэйз.

Однако, когда одноклассницы начали встречаться с ребятами, полнота стала причинять ей неудобства. Крисси перепробовала кучу всевозможных диет, прежде чем наконец похудела.

Элайн присела на стул напротив Крисси, мгновенно вернув ее к реальности.

– Зачем ты здесь работаешь? – спросила она. – Хватит и того, что наша мать достаточно часто выставляла нас на посмешище.

– Мне была нужна работа, и это единственное, что мне удалось найти. – Крисси подняла стакан с кока-колой. – Стив еще с тобой?

– Я решила оставить его… О, но он пока этого не знает. – Элайн явно забавлял встревоженный вид Крисси. – Я скажу ему, когда придет время.

– Мне очень жаль…

– А мне нет. Он думает, что я поехала пожить к отцу, но я не собираюсь возвращаться в Эдинбург. В конце концов, Стив поймет это, – легкомысленно заметила она.

Крисси любила своего зятя. Три года назад он показался ей добрым, умным мужчиной, которого устраивала карьера семейного врача и который, помимо всего прочего, бьл без ума от Элайн, даже когда у той было ужасное настроение.

– Что произошло? – с искренним беспокойством спросила Крисси.

Элайн пожала плечами.

– Да, в общем, ничего особенного. Проблема была в деньгах, но до недавнего времени папа всегда помогал нам…

– А теперь перестал?

– Знаешь, он стал ужасно скупым. Хотя я вовсе не поэтому оставила Стива, – заявила Элайн. – Я мгновенно приняла это решение, когда услышала, что Блэйз вернулся…

– Б-Блэйз? – как эхо отозвалась Крисси, не ожидая, что разговор зайдет о нем.

С победной улыбкой Элайн откинулась на спинку стула, явно довольная реакцией Крисси.

– Я собираюсь вернуть его…

– Что? – испуганно прервала ее Крисси.

– Ты считаешь, мне это не удастся? В прошлый раз я просто поторопилась. Была слишком нетерпелива. Поверь мне, на этот раз я буду осторожна, – поклялась она.

Крисси стало трудно дышать.

– Элайн, все закончилось еще три года назад, н даже тогда это длилось недолго…

– Ты не знаешь, из-за чего мы расстались. Я хочу вернуть его. Я была просто сумасшедшей, раз Стив уговорил меня выйти за него замуж. Блэйз наверняка очень скоро забыл то дело со стариком, – оправдывалась Элайн. – Это была не наша вина, даже если Блэйз и очень любил старика…

– Какого старика? – нахмурившись, поинтересовалась Крисси.

Элайн напряглась, ее глаза сузились.

– Почему мы вообще говорим на эту тему? Тебя это не касается.

– Мне просто хотелось узнать, о чем ты говоришь.

– Давняя история. Тебя она не касается. – Торопливо допив содержимое стакана, Элайн встала. – Ты мне так и не сказала, у кого работаешь.

– Ты его не знаешь. – Да и сама она не знала Блэйза, никогда не знала. Крисси поймала себя на мысли, что со злостью думает об этом. Элайн только что говорила так, будто их встречи с Блэйзом были романом века. Хотя никто, кроме Элайн и отца, так не думал. Элайн была его любимицей, и он гордился ею. Ему никогда не приходило в голову, что кто-то может отказать Элайн. Когда Блэйз ее бросил, Джим Гамильтон пришел в неописуемую ярость. Он воспринял это как личное неуважение и оскорбление.

– Значит, он думает, что ты недостаточно хороша для него? – в ярости кричал Джим. – Если когда-нибудь у меня будет возможность, я покажу ему, из чего сделаны Гамильтоны!

– Не будь ребенком, – огрызнулась Элайн и тем снова вернула Крисси к реальности.

Предчувствие подсказывало Крисси, что, если она все расскажет сестре, та будет использовать ее, чтобы заполучить Блэйза. Она содрогнулась от одной только мысли об этом. В прошлый раз Элайн поймала Блэйза, преследуя его везде, где бы он ни появлялся. Люди смеялись над ней, но Элайн это не волновало. Она хотела заполучить Блэйза и получила его, хотя и не так быстро, как рассчитывала. Для Элайн цель всегда оправдывала средства.

– Если ты не знаешь, то зачем говорить об этом папе? – спокойно сказала Крисси.

– Меня это не волнует. Вряд ли я навещу тебя, – высокомерным голосом произнесла Элайн. – Думаю, у тебя есть деньги?

– Хочешь дать мне взаймы?

– У меня нет лишних денег!

Деньги просачивались у Элайн сквозь пальцы, как вода, но она никогда не поддавалась благотворительным побуждениям.

– Думаю, что должна предупредить тебя. Мне была нужна работа, потому что я живу с ребенком.

Элайн застыла на полпути к «порше», потом медленно обернулась и в ужасе уставилась на Крисси.

– С ребенком?

– Да, с ребенком, – подтвердила Крисси.

– Как ты могла оказаться такой дурой? – набросилась на нее Элайн. – Как и Белл, ты выставила нас на посмешище!

Затем, гордо хлопнув дверью «порше», она уехала.

Возвращаясь в Вестлей Холл, Крисси думала об их разговоре. Элайн загадала ей непростую загадку. Что за дело со стариком? Что не было чьей-то виной? Она еще сказала, что Блэйз любил этого старика. Это наводило на некоторые мысли. Может, Элайн имела в виду лорда Уитли, дедушку Блэйза?

Но, даже собравшись с мыслями, Крисси не могла обнаружить связи между этими фактами. Старый граф умер от сердечного приступа через два месяца после того, как Блэйз бросил ее сестру. Крисси тогда заканчивала учебу в пансионе. Элайн вышла замуж через неделю после похорон лорда Уитли и за день до свадьбы, неохотно вспомнила Крисси, она случайно столкнулась с Блэйзом и поняла, что люди далеко не всегда благодарны за помощь и взаимопонимание.

Гамиш преградил ей дорогу во двор.

– Во дворе могут быть только загоны для лошадей, – резко произнес он.

– Простите. – Только ради Флосс она выдавила из себя умиротворенную улыбку.

– Хозяин ищет вас. – Гамиш недовольно фыркнул.

Не дойдя полпути до парадной двери, Крисси видела высокого блондина, выходившего из дома и направлявшегося к ней:

– Давайте я помогу вам.

Он взял ее сумки.

– Пойду принесу еще две, – сказала она, улыбнувшись приятному незнакомцу.

– Меня зовут Пирс Бэлфор. Я один из ваших новых соседей. – Протянув одну руку Крисси, другой он взял сумки. – А вы, должно быть, Крисси…

– Пока ты пытаешься заболтать ее, Пирс, мог бы узнать, что она делала в баре в рабочее время?

Крисси столкнулась с холодным взглядом темно-синих глаз и ответила:

– Я была там только десять минут…

– Гамиш видел тебя. – Блэйз с мрачным видом стоял в дверях и разглядывал ее. – Будешь делать то, что тебе захочется, в свободное от работы время. Я этого не терплю!

– Это больше не повторится, – смиренно пробормотала Крисси, поджав губы.

– Когда у вас будет свободное время? – с любопытством вмешался в их разговор Пирс. – Новые люди для нас редкость. Я хотел бы пригласить вас на обед.

– Она обедает только вместе со своим очаровательным ребенком, – с усмешкой произнес Блэйз. – И сейчас у нее совершенно нет свободного времени.

Ее щеки пылали, нервы были напряжены до предела. Крисси взяла у Пирса сумки и отнесла их на кухню. Возвращаясь за двумя оставшимися сумками, она услышала, как Пирс неуверенно говорил, что сейчас не девятнадцатый век, и спрашивал, не пошутил ли Блэйз насчет ребенка. Прислушавшись, она поняла, что Блэйз рассказывал, насколько опасно иметь какие-либо отношения с матерью-одиночкой. Он говорил, что такие женщины слишком быстро располагают к себе, сами привязываются к тебе, а когда все заканчивается, заставляют почувствовать тебя настоящим подлецом.

Вне себя от ярости, Крисси в рекордное время распаковала покупки. Она уже даже не помнила, когда в последний раз ходила на свидание. Если Пирс и имел относительно нее какие-то намерения, то после разговора с Блэйзом он наверняка отшатнется от нее. Тот, кто считает, что все женщины ужасные сплетницы, просто глупец. Заслышав шаги Блэйза, она даже не обернулась.

– Хочешь позавтракать? – ледяным тоном спросил он. – Я сказал это для твоего же блага. Я думал о Рози. Пирс не любит детей.

– Позавтракать? – как эхо отозвалась она, думая о словах Блэйза.

– Не нужно тебе разъезжать по барам. Это создаст плохую репутацию среди местных жителей.

Это было уже слишком. Крисси резко обернулась, волосы рассыпались по плечам, и она с отвращением взглянула на него.

– Я не разъезжаю по барам! – огрызнулась она. – И я не нуждаюсь ни в чьих советах и рекомендациях относительно моей личной жизни!

– Твоя личная жизнь – сплошной беспорядок, – сухо пробормотал Блэйз. – Тебе следовало бы прислушиваться к советам и указаниям, которые тебе дают опытные люди.

– Неужели? – Крисси кипела от злости, беспомощности и невозможности рассказать о происхождении Рози. – Ты считаешь, что моя жизнь сплошной беспорядок потому, что у меня есть Рози… Интересно, твоя мать чувствовала то же самое в отношении тебя?

Он и глазом не моргнул.

– Моя мать ушла от отца через две недели после свадьбы, когда застала его в постели с его секретаршей. Она могла бы аннулировать брак, но не решилась на это, – ледяным тоном промолвил Блэйз. – Когда мне было пять лет, она сказала, что Джейми – мой отец – был единственным мужчиной, которого она любила, однако в надежде забыть его, она ложилась в постель с первым встречным.

Крисси побледнела, ее гнев внезапно улетучился. Она была напугана этим рассказом и ошарашена тем, что Блэйз настолько откровенен с нею. Крисси очень мало знала о леди Барбаре Кеньон. Она умерла задолго до того, как они переехали в Беркшир, Блэйз был на воспитании у дедушки. Но, начав думать об этом, Крисси смутно вспомнила, как кто-то однажды сказал, что Блэйз был дикий, как его мать.

– Сколько тебе было лет, когда она умерла? – Крисси не узнала свой голос.

– Одиннадцать.

– Каким ты был? – Она изучала его красивые, словно высеченные из мрамора черты в надежде узнать, каким он был в детстве.

– Довольно миленьким мальчиком, – усмехнулся Блэйз. – Меня выгоняли изо всех школ, и я должен был быть жестче и бесчувственнее, чем остальные, чтобы выжить.

Странная тишина нависла над ними. Крисси думала о том, что сейчас его трудно назвать просто миленьким. Он был красив. Время изменило юные черты, в них были теперь сильно выраженная мужественность и чрезмерная самоуверенность. Но внезапно промелькнувшая мысль о том, как, должно быть, одинок он был в детстве, сильно взволновала ее. Теперь Крисси понемногу начинала понимать, откуда взялся его цинизм.

– Черт возьми… Ты слишком впечатлительна, – нежно произнес Блэйз, забавляясь ее лицом, выражавшим беспокойство. – Ты, словно шоколад с мягкой начинкой, нежной и теплой. Будь осторожнее. Большинство мужчин пытаются расположить к себе душещипательными историями, а потом затащить в постель.

Гнев Крисси готов был вырваться наружу.

– Со мной этого не произойдет.

– Если бы я не знал, что у тебя есть дочь, то подумал бы, что ты девственница, – усмехнулся Блэйз, заставив ее почувствовать себя. униженной. – Хотя в наше время, если где и найдешь девственницу твоего возраста, так разве что в монастыре…

– Скажи… обязательно каждый раз говорить о с-сексе? – смело вздернув подбородок, она попыталась бросить ему вызов.

Блэйз разразился смехом.

– Я никогда не мог понять, почему твоя семья делает такую трагедию из твоего заикания! Я нахожу его весьма привлекательным. А что касается разговоров о с-сексе, это просто пришло мне в голову.

Крисси отвернулась, почувствовав, как краска заливает ее лицо. Неужели ее заикание привлекательно? Странная точка зрения для мужчины, который интересуется лишь женской наготой.

Он дразнит ее, играет с ней, как старший брат, сказала она себе. Блэйз думает, что она чересчур стеснительна относительно всего, что касается секса, потому что все еще краснеет, как подросток. Это забавляло его, не больше.

Возможно, его еще больше позабавили бы ее познания в области секса.

Опыт Элайн и ее матери помогли Крисси выбрать свою линию поведения. Прыгать в постель с тем, кого ты очень мало знаешь, – совершенно неприемлемо для нее.

– Флосс помогает тебе? – необычайно резко произнес Блэйз. – Что касается меня, Крисси, старайся помнить, что я типичный самец и по рождению, и по характеру. Так что будь со мной осторожнее!

– Я буду в меньшей опасности, если забуду об этом, – сказала она, затаив дыхание.

Но это было вовсе не так, потому что Блэйз смущал ее, все время заставляя чувствовать себя неловко из-за того, что составил неправильное мнение о ней. Крисси никогда не могла предугадать, что ои скажет или сделает дальше. Блэйз все еще не придерживался тех границ, которых она ожидала, и вместе с тем невероятно самонадеянно считал своим долгом предостерегать ее от необдуманных действий.

– Я не буду завтракать. Я уезжаю в Ньюмаркет на пару дней. Строители вернутся в понедельник. Присматривай за ними и… Да, сегодня днем должны привезти мебель. Продумай, где и как-ее расставить…

Крисси оглянулась, когда Флосс вошла в дверь вместе с Рози.

– Ты хочешь, чтобы я это сама решила?

Черная бровь Блэйза недовольно взметнулась вверх.

– Я же не требую, чтобы ты сама все двигала, – сказал он. – Все, чего я хочу, так это, чтобы ты сделала этот дом уютным.

– Все? – повторила она. – Я не гожусь для этой роли. Тебе нужен дизайнер…

– Двоим из них уже указали на дверь, – с юмором заметила Флосс, вступая в разговор.

– И ты думаешь, что я могла бы это сделать лучше? – спросила Крисси Блэйза.

– Не думаю, что ты сделаешь это хуже. Ты могла бы продумать обстановку кухни, – сообщил он, явно начиная раздражаться. – Обставь ее соответственно.

– Но я не знаю, что в твоем понимании означает соотв…

– Вы готовы? – Гамиш прервал ее.

Крисси с изумлением наблюдала, как они уходят.

– Покажи ему лошадь или женщину, и он по чувствует себя в своей стихии. Покажи ему дом, и он сломя голову убежит прочь, – засмеялась Флосс. – Он хочет, чтобы для него ты взмахнула волшебной палочкой, и все преобразилось.

Я скорее сломаю эту палочку об его голову, в гневе подумала Крисси. Он не должен был давать ей такое задание. Ведь у нее не было ни опыта, ни соответствующего вкуса! Крисси не хотела брать на себя такую ответственность. Ведь если ты не ангел, то лишь чудо может помочь совершить что-то необыкновенное.

– Вы уж простите Гамиша… – Крисси напряглась, увидев полный сожаления взгляд Флосс. – Это все из-за вашего отца. Ничего против вас лично он не имеет, – убежденно сказала она, явно чувствуя себя неловко. – Видите ли, Гамиш и я работали у лорда Уитли с тех пор, как поженились. Даже когда с ним было трудно, он оставался добрым стариком, хотя недалеким. Он не заслужил такого обращения…

– Какого? – Крисси не знала, о чем говорит пожилая женщина, но обязательно хотела узнать это.

Флосс нахмурилась.

– Вы не знаете?.. Вы действительно не знаете?

– Я понятия не имею, о чем вы говорите, – подтвердила Крисси. – Но прошу вас, расскажите мне. Я хочу знать.

Флосс с тревогой посмотрела на нее.

– Я не стала бы говорить об этом, если бы знала, что вы ни о чем не знаете. Я слишком много болтаю. Это у меня от рождения. Не волнуйтесь, Гамиш изменит свое мнение о вас. Он просто упрямый старик…

Крисси хотелось кричать от нетерпения.

– Флосс, что сделал мой отец лорду Уитли?

– Не мне говорить об этом, – сказала Флосс. Ее смущение бьшо еще заметнее оттого, что она потихоньку стала пятиться к двери. – И не спрашивайте у Блэйза. Бесчувственно вновь заставлять его пережить это, совершенно бесчувственно. Вам не стоит даже думать об этом. Блэйз не дал бы вам работу, если бы имел что-то против вас.

Флосс была непоколебима. Крисси поняла, что она была просто неосторожна, заговорив об этом, и ничто не заставит ее рассказать правду. Крисси с чувством разочарования и раздражения смотрела на удаляющуюся Флосс, которая еще больше заинтриговала ее. Не спрашивать Блэйза! Она надеялась, что до этого не дойдет, но, так или иначе, она должна разгадать эту загадку для своего собственного спокойствия. Чего Блэйз не имел против нее? Несомненно, что-то серьезное и неприятное заставило замолчать дружелюбную и открытую Флосс… Несомненно, это то же самое, о чем так и не захотела говорить Элайн. И это беспокоило. Как правило, Элайн любила прихвастнуть своими темными делишками.



Глава 4



Крисси одевала Рози, когда на кухню вошел Блэйз. Вздрогнув, она с трудом справилась с последней пуговицей на кофте сестры и только потом, выпрямившись, с ужасом осознала, что стоит перед ним в короткой старенькой ночной рубашке и совершенно непричесанная.

– Когда ты в-вернулся?

Рози с диким восторгом бросилась на шею Блэйзу. Он взял ее в охапку с нежной веселой улыбкой.

– Вчера поздно вечером.

От неловкости Крисси автоматически провела руками по бедрам, поправляя рубашку. Заметив, что его сапфировые глаза неотрывно смотрят на нее, она залилась краской.

– Я здесь одеваю Рози, потому что тут теплее…

– Разве я имею что-то против? – Какую-то долю секунды он разглядывал ее с волнующим напряжением. Крисси почувствовала, что вся горит.

– Я пойду оденусь и приготовлю завтрак, – пробормотала она, торопливо покидая кухню.

– Не спеши. Мне интересно…

Поднявшись на несколько ступенек, она остановилась и неохотно обернулась, в то время как Блэйз вмиг догнал ее.

– Ч-что интересно? – Складка пролегла между ее тонких, красиво очерченных бровей.

– Вот это. – Пройдя мимо нее, он остановился в дверях своей спальни. – Как ты это сделала?

– Что сделала?

Обхватив рукой ее талию, Блэйз втолкнул Крисси в комнату.

– Как велико было искушение поднять тебя рано утром и спросить…

– Спросить меня о чем? – До боли закусив нижнюю губу, она с тревогой оглядывала заботливо обставленную комнату в поисках чего-то, что привлекло его внимание. Вчера она провела в этой комнате целый день, расставляя огромное количество старинной мебели, которую разгрузили за два дня до этого. Ей никогда раньше не приходило в голову, что в комнате может разместиться такое огромное количество мебели.

– Флосс никогда в жизни не была в моей спальне в поместье, значит, это не она, – рассуждал Блэйз. – Так как ты это сделала? Я был просто потрясен, когда вошел сюда прошлой ночью. Это другой дом, но моя комната – точная копия той, в которой я вырос… Черт возьми, здесь даже такой же орнамент на каминной доске!

Ужас сковал Крисси, ее испуганный взгляд остановился на изящных дрезденских статуэтках, па которые Блэйз указывал рукой. Дрожь пронзила ее хрупкое тело. Крисси не могла поверить: сама не сознавая того, она сделала это. Она по памяти воссоздала ту комнату!

– Ты ведь не могла видеть мою спальню в поместье…

Крисси побледнела. Она дрожала, и эта дрожь передалась каждой клеточке ее тела. Приходилось бороться с собой, чтобы не вставали в памяти ужасные картины прошлого и чтобы в то же время скрыть от него правду. Вид его спальни в поместье четко отпечатался в ее памяти. Не в силах смотреть нa Блэйза, она с трудом выдавила из себя:

– О, н-но я в-видела! В одну из тех экскурсий, в д-день открытых дверей.

– В жилых комнатах никогда не проводились экскурсии.

– Я в-видела ее! – Крисси мысленно попросила, чтобы земля разверзлась и поглотила ее.

– Ты не заболела? – резко спросил Блэйз. – Ты ужасно выглядишь.

Вдруг она услышала на лестнице чьи-то шаги н обернулась, обрадовавшись, что их прервали. В дверях стоял Гамиш. Окинув ее взглядом, полным презрения, он недовольно поджал губы.

– Крисси! – одернул ее Блэйз.

Покраснев до корней волос, Крисси метнулась в кухню, схватила Рози и быстро, наклонив голову прошла мимо Гамиша.

– Я приготовлю завтрак.

– Сперва оденься, – небрежно посоветовал Блэйз. – Не заставляй строителей волноваться по пустякам.

Ей не мешало бы умыть лицо холодной водой, чтобы хоть немного прийти в себя. Если бы она знала, что Блэйз вернулся, то никогда бы не спустилась вниз в таком виде! Он произнес эти слова так, будто Крисси выставляла себя на показ!

Но эти оскорбительные слова и многозначительный свирепый взгляд Гамиша заставили ее побледнеть. Конечно, он не ожидал застать ее в таком виде в спальне Блэйза. Зато теперь мнение Гамиша о ней навсегда останется плохим.

Блэйз, явно не обращая никакого внимания па напряженную обстановку, сел за кухонный стол напротив Гамиша.

– Клуб жокеев… чемпион, барьерист… начинающие скакуны…

Незнакомые слова из мира скачек проносились мимо Крисси, когда она нервно доливала кофе в чашки мужчин и потом продолжала подавать еду. Она с трудом сдерживала дрожь, чувствуя себя совершенно разбитой и опустошенной. Блэйз пробил брешь в стене, которую она возвела в своей душе между ним и собой три года назад. Тогда Крисси бережно похоронила остатки воспоминаний о той ночи. Но теперь эти воспоминания возвращались, хотела она того или нет. Это был вечер перед свадьбой Элайн. Крисси возвращалась на машине из церкви, где проверяла, готовы ли цветы к свадьбе, и выбрала кратчайший путь, проходящий мимо редко используемого въезда в поместье Торбальд. Эта дорога была на четыре мили короче той, по которой обычно ездили.

За первым же поворотом на частной улочке ей пришлось со всей силой нажать на тормоза. Серебристый «порше» с капотом, разбитым об огромный дуб, преградил ей дорогу. Конечно же, она узнала машину и, конечно же, как любой законопослушный гражданин, остановилась, желая оказать помощь. До смерти перепугавшись, она заглянула внутрь машины, но там никого не было.

Возвращаясь к своей машине, Крисси услышала в траве какие-то шорохи. Ей следовало бы не обратить на это внимания и поехать дальше, но это она осознала позже. Вместо этого она, как человек, любящий вмешиваться в чужие дела, направилась прямо к деревьям. Был ясный лунный вечер, достаточно теплый для того, чтобы носить легкие платья. Крисси увидела Блэйза, сидящего ссутулившись под деревом и дрожащего так, будто дул ледяной ветер. По виску его стекала тоненькая струйка крови, и виднелся черный синяк. В нескольких футах от него лежала разбитая бутылка виски, а в воздухе витал запах спиртного.

При нормальных обстоятельствах Крисси никогда не заговорила бы с Блэйзом, но сейчас ей пришлось взять инициативу в свои руки:

– С вами произошел несчастный случай… вам нужен врач…

– Это мое личное дело! – прозвучал едва слышный, но четкий ответ. – Иди к черту!

– Я не могу оставить вас з-здесь в таком состоянии, – тут же возразила она.

– Почему же? – повернув к ней голову, он вдруг застонал от боли и уставился на нее лихорадочно сверкающими глазами.

– Просто не могу! Вам ведь плохо…

– И что? – Его бровь взметнулась вверх, лицо выражало превосходство.

– Вам надо в больницу, притом в вашем состоянии не следовало пить.

– Прости, няня… постараюсь это сделать завтра.

Несмотря на свои дерзкие ответы, Блэйз казался таким ранимым. Крисси почувствовала, как ее глаза защипало от жалости к нему, когда вспомнила, что он совсем недавно похоронил дедушку. Естественно, вопреки газетным статьям о взаимной ненависти между ним и стариком, Блэйз переживал его смерть. Она опустилась на землю рядом с ним.

– Прими мои соболезнования по поводу твоей потери, – неуклюже сказала она.

– Потери? Это самый нелепый эвфемизм, который я когда-либо слышал! Мысли о том, что его больше нет, не смогут вернуть его.

– Я не хотела тебя обидеть.

– Я бы хотел извиниться, – вдруг прошептал он так, будто ее и не было рядом.

– Я могла бы съездить в поместье и вызвать «скорую помощь».

– Извиниться за свое существование… Я ведь был нежеланным ребенком. Я был случайно зачат, ты знаешь об этом?

– Если позволишь помочь, я могла бы отвезти тебя домой, – в отчаянии проговорила Крисси.

– Женщины всегда хотят отвезти меня домой. – Он задрожал еще сильнее, чем раньше. – А ведь я даже не знаю тебя.

В таком состоянии Блэйз не узнал ее, и, как ни странно, поняв это, она почувствовала себя смелее. Крисси решительно протянула ему руку.

– Вставай, – скомандовала она. – Я отвезу тебя обратно в поместье.

– Холодно, – произнес он.

С ее помощью Блэйз, шатаясь, встал, но тут же навалился на нее, прижав к дереву всей тяжестью своего тела. С трудом вырвавшись, Крисси направила его к дороге. Блэйз на удивление послушно уселся в машину, и они поехали по траве, объехав разбитый «порше».

Поместье Торбальд стояло в полной темноте. Крисси позвонила в старомодный звонок у парадной двери.

– Никого нет, – едва слышно пробормотал Блэйз. – Я всех отправил по домам. – У тебя есть ключ?

Она провела его в дом с заднего двора. Пройдя длинный лабиринт коридоров, они вошли в парадный холл. Здесь он свалился у подножия лестницы, всерьез обеспокоив се. Кое-как, уговаривая его как ребенка, Крисси помогла ему встать и подняться наверх. Чтобы найти его спальню, ей пришлось изрядно потрудиться, вытягивая из него указания. Там, завидев телефон, она набрала номер местного доктора. Блэйз вдруг внезапно узнал ее.

– О Господи, – невнятно произнес он и без предупреждения пододвинулся к ней. – Это же младшая Крисси Гамильтон… и подумать только, что я принимал тебя за робкую застенчивую девушку!

– Н-не понимаю, о чем ты говоришь. – Пытаясь высвободиться из его рук, сжавших ее с пугающей силой, она воскликнула: – Мне больно!

Он с иронией улыбался, сверля пьяным взглядом ее пылающее лицо.

– Крисси Гамильтон в моей спальне отчаянно разыгрывает из себя няньку… интересно… – усмехался он, заплетающимся языком произнося слова.

Почти загипнотизированная его сверкающим взглядом, дрожа от страха, Крисси пробормотала:

– Я не понимаю…

Блэйз притянул ее ближе, его рот сжался в одну жесткую линию.

– Оставь эти игры для мальчиков-подростков, дорогуша… Думаешь, я не знаю, чего ты от меня хочешь? – приторно сладким голосом прошептал он, оглядывая ее все тем же вызывающим взглядом. – Думаешь, эти огромные зеленые глаза недостаточно говорят за тебя? Когда ты так смотришь на меня, я точно знаю, чего ты хочешь…

Рассудок помутился: его близость полностью парализовала ее мысли. Жар его тела, запах его кожи опьянили ее. Она затаила дыхание, как будто боясь вздохнуть, каждый мускул ее тела был неестественно напряжен. Трепетное возбуждение, совершенно новое для нее, вносило беспорядок в ее мысли, лишая способности думать. И потом он поцеловал ее.

Это похоже на глупую строчку из песни, сказала себе Крисси, возвращаясь к реальности, но все еще дрожа от воспоминаний.

Чувства тогда полностью поглотили ее, они были так сильны, что она потеряла контроль над собой и всецело отдалась власти его горячих и нетерпеливых губ.

Мгновение… это заняло всего несколько мгновений, за которые она поняла, что у ее тела есть свои чувства и желания, неподвластные разуму. Никогда раньше Крисси не понимала, как безудержны могут быть желания плоти. И это оскорбительное для нее открытие совершилось под давлением Блэйза Кеньона. А ведь он даже не хотел ее! Он просто издевался над ней, понимая, что она желает близости с ним. С холодным расчетом он заработал себе очко. Крисси вечно будет помнить отвращение, промелькнувшее в его глазах, когда он оттолкнул ее от себя. Ему даже не нужно было говорить, что она толстая и противная, без малейшей капли привлекательности – взгляд говорил об этом за него.

Отодвинувшись от него, Крисси скатилась с кровати и испуганно забилась в угол. Потом началась словесная дуэль, во время которой она, все больше съеживаясь от страха, смотрела куда угодно, лишь бы не на него. И каким-то образом за эти несколько минут каждый уголок его спальни запечатлелся в ее памяти.

Во время разговора она старалась не слышать его слов. Блэйз был беспощаден. Он говорил, что при других обстоятельствах он бы и пальцем до нее не дотронулся, что она была очень глупой девкой, которая только что совершила огромную ошибку, и что если бы он был в состоянии вести машину, то отвез бы ее домой и рассказал бы ее отцу, что она натворила. Отец убил бы ее прямо на пороге. Крисси дрожала от страха, даже не пытаясь сказать что-нибудь в свое оправдание, потому что реакция ее тела разрушила эту защиту.

– Убирайся отсюда ко всем чертям, – наконец едва внятно произнес Блэйз, шатаясь так, будто ему трудно было спокойно стоять на месте.

Она убежала, рыдая от стыда и унижения.

– Крисси… Что с тобой?

Вернувшись к реальности от этих кошмарных воспоминаний, Крисси, очнувшись, вздрогнула, увидев Блэйза.

– Да что, в конце концов, происходит с тобой все утро? – спросил он. – Я сказал, что хочу позавтракать раньше.

– Х-хорошо, – заикаясь, произнесла она.

Его черные, как смоль, брови вопросительно изогнулись, он взял пиджак и вышел. Рози следовала за ним по пятам. Придя в себя, Крисси выскочила вслед за ними.

– Рози!

Блэйз оглянулся.

– Она может погулять часок и подышать свежим воздухом. Если будет мешаться под ногами, я немедленно отправлю ее обратно, – сообщил он.

Крисси готовила завтрак, когда вошел Гамищ. Его обветренное лицо было враждебно.

– Думаете, вы такая умная, – резко спросил он, принимая воинственную позу. – Вы даже Флосс одурачили. Она всегда видит п людях только хорошее, порой совершенно не замечая того, что происходит прямо у нее под носом…

Крисси выпрямилась, щеки ее пылали.

– Вы неправильно поняли то, что увидели сегодня утром, Гамиш…

– Я дам вам совет, – прервал ее Гамиш, – возвращайтесь туда, откуда приехали, и оставайтесь там! Вы здесь нежеланный гость.

Сила его ненависти потрясла Крисси. Она была в шоке. Крисси знала, что Гамиш не любит ее и не одобряет их присутствия в этом доме, но, будучи наивной, она не была готова к такой внезапной атаке. Побледнев, по стараясь держать себя в руках, она начала: – Я д-думаю…

– Да вы сядьте и хорошенько все обдумайте. Ни вы, ни ваша сестра ничего больше не получите! – грубо прервал се Гамиш. – Вы получили свою долю, когда старик умер, и больше ничего не получите. Не слушайте болтовню Флосс о том, что все прощается и забывается. Блэйз ничего не забыл. Когда ваша сестра на задних лапках прибежала к нему в Ныомаркет, он попросту играл с ней, точно так же, как сейчас играет и с вами!

– Моя сестра? – Крисси вздрогнула. – Элайн была в Н-Ныомаркете?

– Да, преподнесла себя на блюдечке с голубой каемочкой, – необдуманно сообщил Гамиш.

Крисси чувствовала себя абсолютно подавленной, узнав, что Элайн удалось вновь встретиться с Блэйзом. А ведь он даже не упомянул об этом. Краска залила ее лицо, сменяя бледность. Но это чувство унижения быстро прошло, когда она поняла, что Гамиш ссылался лишь на то, что произошло три года назад.

– Свою долю? – повторила она со всем достоинством, какое могла изобразить. – О чем в конце концов вы говорите?

– Три года тому назад ваша сестра дождалась, пока Блэйз уедет за границу, а потом вместе с вашим отцом позвонила лорду Уитли. Все было сделано по-дружески, я уверен в этом, – усмехнулся Гамиш. – Очень легко было обмануть старика в его восемьдесят…

– Обмануть? – неуверенно повторила Крисси.

– Вы прекрасно знаете, что они сделали! – с горечью вынес приговор Гамиш.

– Клянусь, что нет! – упорно настаивала Крисси.

– Блэйз оставил ее, и она захотела его вернуть, разве не так? – резко спросил Гамиш. – Все знали, что старый лорд Уитли был заядлым картежником, но у него не было денег, чтобы отдать проигрыш в покер. Ваш отец выиграл у него тысячи…

Крисси вздохнула.

– Я вам не верю!

– Ваш отец и ваша сестра погубили его. – Гамиш был беспощаден. – Лорд Уитли был джентльменом. Этот проигрыш он считал долгом чести, но не мог вернуть. У него не было денег, а ваш отец настойчиво требовал его возвращения!

– Я вам н-не верю… Я вам н-не верю. – Крисси была настолько потрясена, что бормотала одни и те же слова.

– Он волновался, ему было настолько стыдно, что за всем этим последовал сердечный приступ. Он был довольно крепким стариком до той карточной игры. – Гамиш был рассержен. – Он был чересчур горд, чтобы просить помощи у Блэйза, и с тех пор Блэйз винит себя в том, что ввел вашу сестру в окружение старика. Когда все началось, лорд Уитли считал, что он играет в покер с друзьями. Ему было восемьдесят пять лет! Все это было так мерзко и жестоко! Они не могли тронуть Блэйза, поэтому нашли более легкую добычу…

– Нет!

Крисси дрожащими руками закрыла горящее, влажное лицо. Она чувствовала себя совершенно разбитой и больной. Она хотела сказать, что не верит, что все могло так произойти, но в то же время она не могла забыть, как бесился ее отец, когда Блэйз бросил Элайн. А Джим Гамильтон, когда хотел отомстить кому-нибудь, разорял его. Но вынудить слабого старика на игру в карты с грязным намерением обмануть его… а потом заставлять его выплатить деньги, которых у него нет?! Неужели ее отец пал так низко? Она не хотела вспоминать, что отец всегда завидовал людям более высокого ранга. Он родился с этим чувством и со временем оно переросло в ненависть, особенно после того, как эти люди постоянно отказывались принять приглашения отца посетить его дом. Однако Джиму никогда не приходило в голову, что главным препятствием были его личные качества, а не происхождение.

Ненависть отца было утихла, когда Блэйз начал ухаживать за Элайн. Джим Гамильтон мог многое простить Блэйзу, поскольку тот очень ценил обаяние его дочери и, судя по всему, собирался жениться на ней. Отец радовался, что Элайн станет миссис Блэйз Кеньон. Это должно было изменить отношение к нему людей более высокого класса. Но Элайн потерпела поражение, как и многие другие честолюбивые девицы…

Побледнев и вся дрожа, Крисси столкнулась с жестким и безжалостным взглядом Гамиша. Ей очень хотелось защитить свою семью, но в то же время она сознавала, что ее отец мог разрабатывать подобные планы мести, и Элайн также прекрасно содействовала исполнению их.

– Я не стал бы предупреждать вас, если бы не эта милая крошка, которая приехала с вами, – безжалостно продолжал Гамиш. – Блэйз становится настоящим зверем, когда кто-нибудь переходит ему дорогу, он очень злопамятен. И если вы не видите, что происходит, вы просто дура, и только дура могла приехать сюда!

Он ушел, оставив Крисси в шоке. Ее разум пока отказывался признать всю чудовищность того, в чем обвиняли ее отца и сестру. Знали ли они, что лорд Уитли не был богат? Крисси не знала. Она просто смотрела на поместье Торбальд и предполагала, что Кеньоны богаты, но, здраво взглянув на все это, она могла понять, что полученные в наследство дом и титул вовсе не обязательно означали наличие большого банковского счета. Возможно, Кеньоны, как и многие другие семьи землевладельцев, боролись, чтобы уцелеть и сохранить хотя бы то, что у них пока имелось. Но вот появился Блэйз, который мог быть кем угодно, только не бедняком.

Впрочем, какое отношение это имело к прошлому? В любом случае то, что сделали се отец и сестра, не имело оправдания. Вдруг Крисси поняла, что не может больше оставаться в неведении. Вымыв руки, она выбежала из дома в поисках Блэйза.

Ей нужно было пересечь площадку, где конюхи занимались с лошадьми. День был холодный. На улице даже слегка подморозило. Ветер спутал се волосы. Найдя Блэйза, она уже дрожала от холода и жалела, что не надела пальто.

– Кисси! – воскликнула Рози и потянула Блэйза за край куртки в надежде привлечь его внимание.

Он повернул голову, раздражение исказило его красивые черты.

– Что ты хочешь? – резко спросил он. – Я занят.

Крисси с ужасом взглянула на свои перепачканные грязью туфли, потом резко вскинула голову. Если она не узнает обо всем сейчас, другого шанса ей может и не представится. Рабочие наверняка заполнят весь дом.

– Я хочу знать…

– Да? – коротко произнес он.

– Я… Я хочу знать, правда ли то, что мой отец выиграл у твоего деда много денег в покер… а потом потребовал выплатить проигрыш, – выпалила она.

Сверкающие сапфировые глаза сузились. Блэйз был явно сбит с толку, но ни один мускул его лица не дрогнул.

– Ты действительно не знала? Кто сказал тебе? – живо поинтересовался он.

– Не д-думаю, что это имеет значение…

– Гамиш, – размышлял он вслух.

Ее маленькие ручки сжались в кулаки.

– Это правда?

– Четыреста фунтов стерлингов – вот правда, – сказал ей Блэйз таким же холодным тоном.

– Ч-четыреста фунтов? – недоверчиво воскликнула она, не в силах понять спокойствие, с которым он сообщил ей об этом. – Это, должно быть, какое-то недоразумение…

– Нет! – он оборвал ее на полуфразе одним этим резким словом.

– Но почему тогда ты дал мне работу? – прошептала Крисси, окончательно запутавшись.

Он едва заметно пожал плечами. Черная бровь слегка изогнулась.

– И что с того?

Ее щеки предательски запылали. Блэйз прекрасно знал, что она не имеет никакого отношения к тому делу. Но действительно ли он не держал зла на нее за то, что кровь Гамильтонов текла в ее жилах? Крисси пыталась выйти из оцепенения. Она хотела во что бы то ни стало узнать, что на самом деле Блэйз думал и чувствовал. Она была потрясена. Ей нужна была правда, а не отговорка.

– Это было очень давно, – вкрадчиво объяснил Блэйз.

– Не надо! – Она вспыхнула, испуганно уставившись на него изумрудно-зелеными глазами. – Не лги мне!

Уголки его чувственного рта заметно дрогнули. Ее чуткость удивила его.

– Зачем же мне лгать? – мягко спросил он.

– Я… я не знаю. – Дрожащими руками Крисси откинула назад растрепавшиеся волосы и умоляюще уставилась на его дьявольски красивое лицо. – Д-держись подальше от моей сестры! – сказала она.

Улыбка Блэйза стала хищной. Эта улыбка говорила обо всем, чего она не желала знать. Скромность явно не была одной из добродетелей этого мужчины. Блэйз полностью сознавал, какое влияние имеет на женщин.

– Кстати, она очень нуждается в твоем совете.

– Но ты должен ненавидеть ее! – с недоверием запротестовала Крисси.

– У нас получается очень скучный разговор. – Холодный взгляд его темно-синих глаз был устремлен на нее. – Не вмешивайся в то, чего ты не понимаешь!

Крисси вся дрожала.

Неожиданно он вцепился рукой в ее плечо, притянул к себе, и его губы страстно прижались к ее губам. Поцелуй не был нежным. Он был грубым и должен был бы показаться ей отвратительным. Но нет! Наоборот, волна возбуждения начала накатывать на нее. О Боже, что с ней творится! Она плавится словно воск в его объятиях.

Пока Блэйз целовал ее чувственный рот, Крисси прижималась к нему всем телом, жалея, что одежда мешает им почувствовать друг друга, и одновременно ужасаясь этому своему желанию. Им уже нечем было дышать. В порыве страсти Крисси запустила руки в его черные густые волосы. Едва различимые стоны сорвались с ее губ, когда его длинные нервные пальцы коснулись ее груди. О Боже, какое наслаждение! Каждая клеточка ее тела с неистовой радостью откликалась на неведомые ранее ощущения. Сердце девушки бешено колотилось, кровь кипела и пульсировала в ее жилах. Она хотела… слиться с ним воедино, длить это единение душ и тел до бесконечности.

Внезапно Блэйз оторвался от ее губ. Пушистые черные ресницы прикрыли его синие глаза.

– Я попрошу Флосс заняться с Рози, – хрипло пробормотал он. – А ты выгони отсюда рабочих… Проклятье, я им заплачу двойную сумму, главное, чтобы они сейчас покинули дом и не возвращались до конца дня. А ты согрей для меня постельку… Я скоро присоединюсь к тебе. О Боже, я просто изнемогаю от желания!..

Она стояла перед ним безвольно и безропотно. Но цинизм, с которым он высказал свои намерения, вопреки его ожиданиям вернул ей способность соображать.

– Ты… т-ты… грубая скотина! – воскликнула Крисси, вырываясь из его рук. – Да как ты смел предложить мне такое! Да как ты смел даже думать, что я… что я согласилась бы… что сделала бы что-нибудь подобное?

Блэйз смотрел на нее с нескрываемой ненавистью. С ума сойти, но он еще не может поверить, что его отвергли. Одно пылкое объятие, и он уже ждет, что она прыгнет к нему в постель! Если бы не присутствие Рози, она залепила бы ему пощечину!

Оскорбленная, растерянная, в ужасе от сознания того, что было несколько свидетелей этой распутной сцены, Крисси нащупала руку своей младшей сестры.

Как, черт возьми, может она продолжать работать на него после того, что произошло? Да и она хороша! Расслабилась в его объятиях… Разве удивительно, что после этого он ожидал логичного продолжения? Ну уж нет! Она может унизиться до работы служанки, но поступиться своей честью? Нет! Никогда.

Блэйз живет в мире без предрассудков. Он хотел заняться с ней любовью. Она пробудила в нем физическое желание. Вот и все. Ничего больше ему и не было нужно. Просто доступное тело, чтобы удовлетворить свою мужскую похоть! Крисси безжалостно убеждала себя в этой горькой правде. И несомненно, Блэйз не понимал, какую обиду причиняла ей эта правда… Ее вовсе не прельщала мысль, чтобы он использовал ее как легкую добычу, а потом отбросил, как вчерашнюю газету.

О Боже! Как могла она позволить ему обнимать себя, целовать. Тем более что его ласки вызывают в пей такую бурю эмоций! Крисн заморгала, стараясь остановить горячие слезы отвращения к себе. Оказалось, что она больше похожа на свою мать и Элайн, чем думала. Она потеряла контроль над своим разумом в пылу желания. Ее поведение было недостойным, и неудивительно, что Блэйз подумал о ней так же, как и о других своих подружках.

Несколько часов спустя, когда она вновь вернулась в кухню, Флосс просунула голову в дверь и уставилась на аккуратно накрытый стол.

– Вы еще не завтракали?

– Я жду Б-Блэйза.

– А разве он не сказал вам? – Флосс неожиданно нахмурилась. – Он уехал в Лондон.



Глава 5



Крисси всю неделю работала без устали, но ее совершенно не радовали результаты своего труда. Блэйз ни разу не давал о себе знать, а когда наконец она заставила себя позвонить в его лондонскую квартиру, какая-то сумасшедшая наговорила Крисси кучу оскорблений, когда она назвала свое имя, и потребовала оставить Блэйза в покос…

Крисси находилась на кухне, Рози играла рядом на полу. Вдруг девочка восторженно вскрикнула и понеслась через комнату. Крисси с безотчетным страхом уставилась на высокую, темную фигуру, застывшую в дверях. Это был Блэйз. До чего же он красив! А одет так, словно только что сошел с обложки модного журнала. До блеска начищенные кожаные туфли, обтягивающие бедра бриджи для верховой езды кремового цвета, пушистый пестрый свитер, расстегнутая зеленая куртка из кашемира, обрызганная дождем.

Он великолепен до отвращения, стиснув зубы, заставила себя подумать Крисси.

Рози смотрела на него широко открытыми счастливыми глазами.

– Я вернулся пару часов назад, – небрежно сообщил Блэйз. – Переоделся и вышел проверить, все ли в порядке во дворе. Там, к счастью, все нормально, чего нельзя сказать о доме. Ну что ж, в конце концов, у всех нас бывают выходные дни. Завтрак готов?

– 3-завтрак? – прошептала она.

Он даже не потрудился предупредить ее, что вернулся. Блэйз просто вошел и раскритиковал ее, хотя она работала по двадцать часов в сутки! Флосс советовала ей, кстати, готовить каждый вечер на случай, если он неожиданно вернется домой. До сих пор Крисси так и поступала: готовила и выбрасывала большую часть блюд, способных, между прочим, удовлетворить вкус самого взыскательного гурмана. А вот сейчас он застал ее врасплох, появившись без всякого предупреждения, когда кухня в неописуемом беспорядке, и ожидает, что его вкусно накормят.

Всю неделю она непрестанно думала о том, как они будут вести себя друг с другом. И теперь весь его легкомысленный вид говорил, что конфликт между ними его никак не задел. Наоборот, его эта ситуация явно потешает.

– За-завтрака нет, – сказала она неуверенно, крепко сцепив руки.

– Почему? – Темно-синие глаза смотрели на Крисси с явным недоумением.

– Может быть, Гамиш хотя бы принесет ведро воды! – вдруг закричала Крисси, уже не в состоянии контролировать свои эмоции.

– Ну что ж, я выйду на минутку. – Блэйз поднял Рози на руки, вышел с ней во двор и передал девочку на руки ничего не понимающему Гамишу – Гамишу, который, несомненно, находился поблизости в надежде присутствовать при том, как ее будут увольнять.

– За-зачем ты это сделал? – закричала она, когда он вернулся.

– Ты слишком громко кричишь. Я не хочу, чтобы Рози испугалась. Ведро, ты сказала? – спокойно спросил Блэйз.

– В доме совсем нет воды! А Гамиш не пускает меня во двор, потому что я могу спугнуть лошадей! Через десять минут должны снова выключить электричество! Взвалил на меня весь дом и считаешь, что я должна со всем справиться. Кто я по-твоему? Вьючная лошадь? – Она была в ярости.

Блэйз посмотрел насмешливым взглядом на царивший в кухне беспорядок:

– Вьючная лошадь? – произнес он с усмешкой. – Очевидно, нет.

И тогда Крисси окончательно потеряла терпение. Она в одиночку пыталась вывезти грязь за бригадой рабочих, которые пробивали полы и повсюду выдалбливали дыры в стенах. Они все кругом испачкали штукатуркой и даже не потрудились накрыть мебель. Кругом лежала пыль толщиной в дюйм, а в доме даже не было пылесоса.

– Пока ты развлекался со своими шлюшками, я здесь из кожи вон лезла, чтобы навести в доме хоть какой-то порядок. – Ее глаза сверкали, как' изумруды на пылающем от гнева лице. – Ты ни разу не дал знать о себе! Ты не оставил мне денег! У тебя н-нет пылесоса! У тебя н-нет стиральной машины! С тех пор как т-ты уехал, в доме протекли два потолка, а сегодня еще затопило и кухню.

– Господи, воплощается в жизнь мой самый страшный ночной кошмар, – прошептал Блэйз. – Это все равно что быть женатым…

– Ты, ты самый отъявленный эгоист из тех, кого я знала! И, – всхлипнула она, слезы покатились по ее щекам, – я заросла грязью, у м-меня совсем не осталось чистой одежды!

Наступила тишина, нарушаемая лишь ее всхлипываниями. Упав на стул, Крисси закрыла лицо руками, не в силах остановить поток слез.

– Вижу, мой вопрос о завтраке был неуместным, – задумчиво произнес Блэйз.

Он подошел к ней и поднял ее со стула. Она даже и не пыталась сопротивляться.

Теперь он выставит ее отсюда, подумала Крисси с горечью. Возможно, никто никогда так грубо не обвинял его в эгоизме.

Но он вдруг поднял ее на руки, вынес из дома и усадил на переднее сиденье «феррари», рядом с собой.

– К-куда?.. – спросила Крисси, все еще всхлипывая.

– Я отвезу тебя в гостиницу. Сниму там номер, и ты сможешь принять ванну, отдохнуть.

Он просто сумасшедший. Неужели он серьезен? Но Блэйз не шутил.

Он припарковал машину у заднего входа гостиницы «Фазан» и окинул оценивающим взглядом ее заплаканное лицо.

– Когда ты плачешь, ты становишься похожей на побитую фею. Мы воспользуемся служебным входом. Перси не будет возражать.

Крисси чувствовала себя полной дурой. Блэйз набросил на ее дрожащие плечи свою куртку и повел к зданию гостиницы.

– Ты почувствуешь себя человеком, когда выпьешь чего-нибудь крепкого, – утверждал Блэйз. – Я н-не пыо…

– Доверься мне, и это изменит твои взгляды на мир.

Он оставил ее в крошечном коридорчике и исчез. Пару минут спустя Блэйз вернулся, размахивая ключом и увлекая ее за собой наверх.

– Это к-какое-то безумие! – Крисси стояла посреди уютно обставленной спальни в состоянии крайнего замешательства.

Властные, сильные руки мгновенно скинули с нес куртку, и она упала на пол, обвившись вокруг ее ставших ватными ног. Крисси стояла, чувствуя себя абсолютно опустошенной. Когда длинные загорелые пальцы дотронулись до пуговиц на ее блузке, она пришла в себя:

– Я справлюсь сама…

Она раздевалась в ванной, когда Блэйз слегка приоткрыл дверь и поставил па столик стакан с бренди. Девушка в нерешительности взглянула на стакан, думая, сможет ли выпить его содержимое. Шагнув в ванну, она залпом выпила бренди и ухватилась руками за край ванны, чтобы не упасть, когда незнакомый напиток обжёг ей горло.

Горячая вода повергла ее в состоянии блаженства. Она вдруг беспричинно захихикала, чувствуя себя пятилетним ребенком.

Да, подумала вдруг она, сейчас Блэйз, возможно, внизу, в ресторане, внимательно изучает меню, чтобы позавтракать.

Дверь вдруг снова слегка приоткрылась, заставив ее тревожно напрячься.

– Хочешь еще выпить?

– Н-не смей входить сюда!

– Ты самая изумительная скромница, которую я когда-либо встречал.

Он вошел и поставил бутылку на туалетный столик.

Крисси засмеялась и дотянулась до нее, страх перед ним полностью исчез.

– Какого черта? – протянув руку в мыльной пене, она налила себе еще одну изрядную порцию бренди и осушила стакан, чувствуя, как спадает напряжение.

– Что за сумасшедшая живет с тобой в лондонской квартире?

Крисси зачем-то стала рассказывать Блэйзу о своем телефонном звонке в Лондон.

– Она орала на меня как ненормальная!

Абсолютная тишина.

Бренди, которое Крисси пыталась выпить, тоненькой струйкой полилось в воду. Она остановилась и, переведя дыхание, сделала еще один большой глоток. Вдруг Блэйз произнес:

– Слушай, Крисси. Я так больше не могу. Я хочу заняться с тобою любовью. Это решило бы проблему. Любопытство мое было бы удовлетворено, и мы могли бы просто забыть, что между нами что-то было…

Тишина, казалось, длилась бесконечно. Наконец Блэйз тихо проговорил:

– Не возражаешь?

– Ну надо же! А я-то думала, что за тобой будет последнее слово! – со смехом ответила Крисси.

– Я пытаюсь быть абсолютно откровенным и не пользоваться твоей неопытностью.

Осушив стакан, Крисси встала, совершенно забыв о стеснительности, так что вода забрызгала все вокруг. Ее голова кружилась.

– Я д-даже не могу на тебя обидеться. Ты хорошо убеждаешь. Но я не согласна на подобную связь. – Она потянулась за огромным банным полотенцем. – Тебе нужны только шлюхи, одна из которых живет в твоей лондонской квартире. А я хочу встретить мужчину, который будет не только желать мое тело, но и отчаянно любить мою душу и хранить мне верность даже после многих лет супружества.

Почувствовав сильное головокружение, Крисси закрыла глаза, а когда вновь открыла их, то столкнулась с изучающим взглядом темно-синих глаз и внезапно ощутила неуверенность в себе.

– Е-его пока нет… Он еще не нашел меня, этот мужчина, – заявила она, запинаясь.

И вдруг на выходе из ванной комнаты ее ноги подкосились, и. она упала совершенно обнаженная возле его ног.

– Да ты пьяна.

Блэйз тяжело вздохнул и нагнулся, чтобы помочь ей подняться. Он как-то странно посмотрел на нее сверху.

– П-просто я устала! – рассмеялась она и закрыла глаза.

– Ты должна была сказать мне, что никогда прежде не пила ничего спиртного.

Крисси поморщилась от боли и тяжести в голове.

– Перестань напоминать мне об этом, – проворчала она и перевернулась на другой бок.

Блэйз дал ей поспать еще, потом разбудил и принес одежду из химчистки, поднос с едой, которую она с трудом съела. Через час они поспешно уехали из «Фазана». Хорошо, что было уже темно.

Блэйз остановил машину у парадной двери Холла и, обернувшись, посмотрел на Крисси. На его губах мелькнула озорная улыбка:

– Пьяница…

Крисси выглядела такой несчастной…

– Я вела себя по-идиотски, – прошептала она.

Он вздохнул:

– Скорее ты сделала идиота из меня. Неужели ты никогда раньше не пробовала алкоголь?

– Моя мать… – неохотно начала она.

– Но она не прочь была выпить…

– Да, это правда, вот почему я и не… – Крисси вылезла из машины и побежала к двери, не договорив.

Флосс уютно устроилась около камина в маленькой гостиной. Рози смотрела мультфильм. Крисси, заикаясь, начала извиняться. Все эти дни девушка сознательно не принимала помощи пожилой женщины, боясь, что Гамиш может обвинить ее в злоупотреблении добродушием его жены.

– Мне было так приятно присматривать за Рози, – задумчиво произнесла Флосс. – Для меня это совершенно не в тягость.

Когда Флосс ушла домой, Крисси пошла на кухню. Это было несчастливое для нее место, нельзя было этого отрицать. Она вздохнула и закатала рукава.

– Забудь, не обременяй себя, – проговорил Блэйз, стоя в дверях. – Агентство по уборке пришлет нескольких человек завтра утром, и они будут приходить через каждые пару дней столько времени, сколько будет тянуться этот ремонт.

Крисси обернулась.

– Но это же обойдется тебе в целое состояние! – виновато произнесла она.

– Я могу себе это позволить, – торопливо проговорил Блэйз. – Ты будешь освобождена и сможешь уделять внимание более важным вещам. Знаешь, я никогда не ожидал, что ты, стоя на коленях, будешь мыть полы. По правде говоря, я никогда не думал о том, что ты способна на это!

Он снова ушел, но Крисси все еще стояла на том же самом месте, уставившись туда, где только что стоял Блэйз. Каждый раз, когда, как ей казалось, она начинала понимать его, он вновь удивлял ее. Он мог быть очень нежным и внимательным с Рози, но в то же время жестоким с женщинами. В «Фазане» он честно признался, что хочет заняться с ней любовью. И даже еще более честно признался, что большего он не сможет ей дать.

Очень немногие мужчины осмеливались говорить с такой искренностью и прямотой. И Блэйз входил в их число. Крисси до сих нор с трудом верила, что Блэйз, знаменитый умением заполучить любую женщину, прилагая к тому минимум усилий, действительно желал ее, Крисси Гамильтон, которая, конечно же, никогда не думала о себе как о роковой женщине. Он вел себя так, будто она была для него невероятно желанной. Крисси нахмурилась, голова ее до сих пор трещала от выпитого. Она старалась забыть слова Гамиша о том, что Блзйз хотел отомстить семье Гамильтонов. Для нее с Рози Блэйз стал человеком, бросившим «спасательный круг», когда их положение было безнадежным.

Крисси укладывала Рози спать, когда услышала настойчивый стук во входную дверь. Перепрыгивая через две ступеньки, она подбежала и открыла ее. Чья-то властная рука так сильно толкнула дверь, что Крисси даже не успела хоть как-то предотвратить вторжение.

– П-папа! – в ужасе воскликнула она, пятясь назад.

Джим Гамильтон ринулся вперед, как боксер-тяжеловес, собиравшийся убить противника. Его лицо было багровым от злости.

– Так, значит, это правда! – раздался его разъяренный бас, и руки сжались в кулаки от гнева. – Ты действительно живешь здесь!

– Б-Блэйз дал мне работу…

– Работу? Он дал тебе еще кое-что, судя по тому, что я узнал! У тебя есть ребенок, который как две капли воды похож на этого ублюдка!

Крисси побелела как мел. Ее изумленный взгляд в испуге впился в отца.

– Рози не е-его ребенок! – запротестовала она. – Я просто здесь работаю…

– Работаешь? – Джим Гамильтон вдруг как-то странно и грубо засмеялся. – Лежа на спине? Именно так ты на него работаешь? Когда вы провалялись с ним весь день в «Фазане», ты тоже работала? Вся деревня только и судачит об этом. Не могли подождать, пока уедут строители! Пойти на содержание, да еще называть себя экономкой! Ты, глупая курица, как ты могла пойти на это? Придется забрать тебя домой и запереть в темном чулане с мохнатыми пауками, – пригрозил он.

– Я н-никуда с тобой не поеду.

Крисси испугалась не столько за свою репутацию, сколько тех нелепых предположений, которые высказыва ют люди о происхождении Рози. Неужели все и впрямь считают, что Рози – ребенок ее и Блэйза?

В первые же дни своего пребывания здесь ей приходило в голову, что она хороший объект для сплетен. У Блэйза была репутация мужчины, ведущего распутный образ жизни. Так оно и вышло.

Больше трех лет тому назад она внезапно покинула родные места и поступила на учительские курсы в Лондоне, желая быть рядом со своей матерью. Но разве незамужние девушки не исчезали внезапно, когда боялись, что люди узнают о том, что они беременны? И по иронии судьбы даты совпадали… И что ни говори, спала она с Блэйзом или нет в ту злополучную ночь, но появление Рози через восемь месяцев с небольшим после ее отъезда почти точно совпадало по времени с событием, которого никогда не было. И теперь она вместе с ребенком жила под одной крышей с Блэйзом. Она вся горела от стыда. О Боже, неудивительно, что все в округе судачат об этом!

– Ты не останешься здесь ни минуты! – раздался громогласный голос Джима Гамильтона, и он грубо схватил дочь за плечо. – Он пытается одурачить меня…

– Но у вас и у самого это неплохо получается, – прервал его презрительный голос, явно забавляющийся этой сценой.

Пораженная таким явным вызовом, Крисси резко обернулась, и Блэйз одарил ее ослепительной улыбкой. Он в небрежной позе стоял в дверях, поразительно хладнокровный. Хрипя, как бык, отец оттолкнул Крисси в сторону и двинулся на Блэйза.

Придя в себя, девушка бросилась наперерез отцу и оказалась между двумя мужчинами. Она знала взрывной характер своего отца и боялась, что если не вмешается, тот выместит всю свою злобу на Блэйзе.

– Уйди с дороги! – свирепствовал Джим Гамильтон. – Пусти меня к нему!

– Мне не нужна твоя защита, Крисси, – сухо сказал Блэйз.

– Она немедленно едет домой. А ее отродье ты можешь оставить себе! – кричал Блэйзу ее отец.

– Я остаюсь з-здесь, – услышала Крисси свой неуверенный голос и невольно съежилась. И все же у нее хватило храбрости стоять на своем. Она прекрасно знала, что ее отец был человеком, готовым воспользоваться малейшим проявлением слабости со стороны других. – Я не собираюсь тебе ничего объяснять, н-но я хочу сказать, что во всем услышанном тобой нет ни единого слова правды.

– Не трать слов попусту, дорогая, – посоветовал Блэйз, внезапно притягивая ее к себе, так что она оказалась в его волнующих объятиях.

С видом собственника он обеими руками обнял ее за узкую талию. Глаза Крисси расширились, она застыла в напряженной позе, не понимая, какую игру затеял Блэйз.

При виде такой откровенной сцены у Джима Гамильтона вены вздулись на лбу.

– Он был вместе с Элайн в Лондоне! – вдруг угрожающе заорал отец. – Он довез ее до порога сегодня утром! Разве это не дает тебе оснований донять, что ты дура!..

– Лондон… Э-Элайн? – бессмысленно повто ряла Крисси, уставившись на Блэйза вопросительным взглядом. – Ты б-был с-с Э-Элайн?

Отступив на шаг, Джим Гамильтон бросил в сторону Блэйза самодовольную улыбку. Крисси была оглушена громкими ударами своего сердца. Она почувствовала себя бесконечно слабой и беззащитной. Блэйз смотрел на нее, не пытаясь отрицать выдвинутого против него обвинения. Комок встал в горле у Крисси. Она была потрясена и вдруг осознала, что меньше всего ее сейчас беспокоит отец. Она почти умоляюще взглянула на Блэйза, желая, чтобы он хоть как-то опроверг слова отца. Он не мог быть с Элайн… Это невозможно! «Всего несколько часов назад Блэйз говорил, что если он кого и хочет, так это только ее. Он… он должен был ненавидеть Элайн за то, что она ему сделала! Не обращая внимания на присутствие отца, Крисси попыталась повторить свой вопрос, пока оставшийся без ответа:

– Ты б-был с-с-с… – Ее буквально била дрожь, и она безнадежно заикалась, не в состоянии произнести эти слова.

Лицо Джима Гамильтона исказилось от неприязни. Ее заикание всегда действовало на него отталкивающе.

– Какой мужчина захочет жить с тобой, заикой, когда существует такая красавица, как Элайн? – стал издеваться он над Крисси.

Блэйз неожиданно ударил его, оттолкнув от себя Крисси. Он действовал так быстро, что она поняла, что происходит, лишь когда отец отлетел назад, и, до того как он успел подняться, эта же рука, словно подъемный кран, подняла его за воротник и вышвырнула через парадную дверь из дома.

– Еще раз подойдешь к Крисси ближе чем на сто ярдов – считай, что ты мертв, Гамильтон! Я тебя уничтожу, – прорычал Блэйз.

Крисси дрожала, крепко обхватив себя руками за плечи. Она чувствовала, будто находится внутри стеклянного шара, и все происходит вне его оболочки. Она словно онемела. Новость, которую сообщил отец, потрясла ее, но в то же время она пыталась понять, почему это так уж сильно взволновало ее. Блэйз виделся с Элайн… Ну и что из того?

В Элайн было все, чего не хватало Крисси. Ее сестра была красива, остроумна и мила, когда ей этого хотелось, и, несомненно, очень сексуальна. Но чего Крисси не могла понять, так это то, зачем он сегодня в «Фазане» заигрывал с ней. Выходит, это действительно была игра. То, что ее он находил желанной, было всего лишь обманом.

Все ее тело ломило, она себя чувствовала совершенно раздавленной.

– Пойдем. – Блэйз заботливо подхватил ее на руки и отнес на диван в гостиной. – Ты ни в чем не виновата. И поверь, я не причиню тебе боли. Да и зачем мне это? – спросил он нежно и ласково, словно разговаривал с маленьким ребенком.

Он присел напротив и устремил на нее взгляд своих темно-синих глаз. Крисси чувствовала себя, словно бабочка на острие иглы.

– Крисси… – Он тяжело вздохнул. – Ты здесь ни при чем! Я не хочу тебя обидеть. Твои отец и сестра не любят тебя. Я знаю, что ты была готова умереть от голода, нежели попросить у них помощи. Они ведут себя так, словно не твои близкие родственники. Словно совершенно чужие люди. Даже хуже того…

– Сведение счетов, – резко отозвалась она. – И я – орудие твоей мести. По-поэтому ты дал мне эту работу…

– Знаешь, Крисси, не стану отрицать, я предвидел реакцию твоего отца на то, что ты живешь со мной под одной крышей. Это забавляло меня, но это не единственная причина твоего присутствия здесь. Ты испытывала нужду, а я был в состоянии помочь тебе. К тому же я не нанял бы тебя, если бы для тебя не нашлось здесь работы.

– Ты хотел превратить меня в продажную девку!

– Все, что я сделал, так это предоставил тебе работу.

Боже! Образы, которые рисовались в ее сознании, заставляли ее сердце сжиматься от обиды и унижения. И то позорное и мерзкое чувство, которого она никогда раньше не испытывала, удивило и потрясло ее. Это была ревность, горькая, как полынь, обжигающая до глубины души, которая нарушала ее спокойствие и растапливала хладнокровие. Это открытие ошеломило ее. Тот факт, что после всего, что узнала, она еще может испытывать к нему подобные чувства, казался ей отвратительным и унизительным!

– Я уезжаю.

В руке он держал ключи от «феррари». Крисси вскочила.

– Встречаешься с Элайн? – случайно сорвался с губ внезапный вопрос, о котором она тут же горько пожалела.

– Я дам знать, когда у тебя появится право осведомляться о моих поступках, – сладким голосом проговорил Блэйз. – А на данный момент нас связывают лишь несколько нестандартные деловые отношения. Кроме этого…

Ничего нас не связывает, мысленно закончила она фразу, после того как он ушел. Отчасти Блэйз уже наигрался с ней, устроив великолепный спектакль. Она с трудом поднялась с дивана и пошла в ванную комнату, где умыла лицо. «Ничего…» Его внезапная жестокость была, как удар кнута по мокрому телу. Крисси чувствовала себя раздавленной и опустошенной. И кроме всего прочего, непреодолимая внутренняя боль напоминала ей о том, что рана стала глубже и невыносимей, чем в ее самых ужасных кошмарах.



Глава 6



Крисси припарковала автомобиль за «поршем» Элайн. Отец редко ставил машину в гараж, а поскольку другой машины поблизости не было, Крисси поняла, что он уже уехал в свой офис в Ридинг. Она оставила Рози на Флосс, сказав, что ей нужно кое-что купить в городе. Флосс сделала замечание по поводу ее бледности, как будто не обратив внимание на покрасневшие глаза. Впрочем, Флосс, как подозревала Крисси, видела намного больше, чем казалось. За завтраком Блэйз вел себя чересчур холодно и сдержанно, лишь время от времени болтая с Рози. Крисси вообще не могла ничего есть. Еда застревала у нее в горле. Она не спала всю ночь, мучаясь от отвращения к себе, и в итоге решила уехать как можно дальше от Вестлей Холла. Она не хотела находиться рядом с Блэйзом. Она даже не хотела снова видеть его. Но отъезд требовал денег, которых у нее не было. Крисси пришла в ужас, осознав, в какой безвыходной ситуации находится.

Элайн, одетая в изысканный халат из черного кружева, открыла дверь.

– Чего ты хочешь? – спросила она.

– Могу я войти? – запинаясь произнесла Крисси. – Чувствуй себя как дома!

Элайн знаком показала Крисси следовать за ней.

– Удивительно, что ты все еще здесь, – заметила Крисси. – Я думала, что папа, узнав о твоей встрече с Б-Блэйзом, дал тебе от ворот поворот. – Она плотно сжала губы, запнувшись, когда произносила имя Блэйза.

– О, я объяснила папе, что он просто подбросил меня до дома… Вот и все, – чопорно сказала ей Элайн. – Он всегда верит тому, что я говорю. Насколько я помню, тебе, бедняжка, в этом не так повезло.

– Что ты хочешь этим сказать?

– Не прикидывайся дурочкой, Крисси. Я знаю, что ты работаешь у Блэйза. Он говорил мне об этом, когда мы были в Лондоне…

– Когда вы были в Лондоне… – От небрежной интимности этого признания у Крисси защемило сердце. Она поняла, что Блэйз не оставлял ей никакого шанса. – Ты что, и впрямь с-случайно столкнулась с ним? – Она презирала себя за этот вопрос.

Элайн театрально приподняла четко очерченную бровь.

– Не надо быть тупее, чем ты есть на самом деле… Я бы на твоем месте начала подыскивать себе другую работу. У Блэйза всегда было несколько странное чувство юмора, но когда я стану хозяйкой Холла, ты должна будешь покинуть его. Я никому не позволю отпускать за моей спиной шутки: трое в одной постели!

– Ты собираешься въехать в Холл? – Крисси недоверчиво взглянула на нее.

– Естественно… когда будет завершен ремонт. Блэйз знает, что я не та женщина, которая будет обходиться без удобств. – Элайн внимательно изучала реакцию своей сестры в зеркале над камином. Она поправила выбившуюся серебристо-белую прядь и одарила себя удовлетворенной улыбкой. – Однажды я уже объяснила Блэйзу свое мнение по поводу того дурацкого дела со стариком, а в нашу последнюю встречу мы вернулись к тому, что случилось три года назад.

– Правда?

– Да, правда. – Элайн обернулась. – Я понятия не имела, что замышлял папа…

– Ерунда!

– Блэйз верит мне, а на остальное мне наплевать, понимаешь ты или нет? – парировала Элайн. – Лорд Уитли добровольно согласился участвовать в игре. Если у него не было денег, ему не нужно было играть. Клянусь всеми святыми, никто не заставлял его играть! А ты же знаешь папу – он никому не дает взаймы. Он имел полное право на эти деньги. Отец выиграл их честно и справедливо. Не наша вина в том, что у старика пошаливало сердечко. В любом случае люди ведь не вечны!

Крисси потрясла та легкость и непринужденность, с которой оправдывалась Элайн. Она действительно чувствовала себя непогрешимой. Несомненно, Блэйз лишь сделал вид, что принял полностью ее эгоистичные объяснения, но этого было достаточно для Элайн, поглощенной только собой. Крисси перевела дыхание.

– Я хочу, чтобы ты выслушала меня…

– О чем ты хочешь поговорить? – По всему было видно, что разговор давно наскучил Элайн. – О том, что Блэйз питает к тебе какие-то чувства? Бог мой! – Иронически улыбаясь, она разглядывала свою младшую сестру. – Неужели он мог так низко пасть!

Крисси побелела. Хотя она и не считала себя красавицей, подобные высказывания сестры причиняли ей невыносимую боль.

– Элайн, Блэйз винит тебя в смерти своего деда. Что бы он ни говорил тебе, он не простил вас с отцом. Он просто не может думать о будущем с тобой…

– О, ради всего святого, прекрати! – вздохнула Элайн.

– Он хочет отомстить. Он не забыл о том, что, ты сделала…

– Ты ревнуешь, так ведь?

– Я пытаюсь предупредить тебя…

– Какое ты имеешь право так говорить со мной? – Элайн внезапно потеряла терпение. – Я не желаю слушать всей этой чепухи. Уходи!

На время замолчав, Крисси последовала за сестрой в ее спальню.

– Я знаю, что ты не хочешь верить мне, но зачем мне лгать?

– Потому что ты ревнивая сучка! – выкрикнула Элайн, – Блэйз владелец миллионного состояния, вот ты и не можешь простить мне, что я перебегаю тебе дорогу!

– Миллионное состояние? – сухо спросила Крисси.

– Самое меньшее. Его отец оставил ему огромное наследство. – Элайн самодовольно улыбнулась. – Чистая случайность, но невероятно удачная. Его отец был женат и имел двух законных детей, но вся семья разбилась в авиакатастрофе восемнадцать месяцев назад. Блэйзу перепало все сразу. Он – единственный наследник.

Но младшая сестра уже не слушала ее. Крисси уставилась на коробочку, торчащую из корзины для мусора. Она нагнулась и вытащила ее. Ошибки быть не могло. Это коробочка от комплекта по определению беременности!

– О черт! – пытаясь казаться спокойной, Элайн со злостью выхватила улику из ее рук и бросила обратно в корзину. – Предупреждаю… если не будешь держать свой рот на замке, я пришью тебя! Я записалась на прием к гинекологу на следующей неделе, надеюсь, там все окончательно прояснится!

Крисси была в шоке:

– Ты беременна?

– Неприятное стечение обстоятельств, тебе не кажется? – угрюмо пробормотала Элайн. – Я, конечно, сама виновата. Я не сумела отказать Стиву и вот теперь пожинаю плоды своей уступчивости!

– И ты хочешь сделать аборт? – Крисси была глубоко взволнована этим сообщением. – Ты н-не должна этого делать, Элайн. Это непростительный грех!

– А почему бы и нет! Перестань так смотреть на меня! – раздраженно произнесла Элайн. – Это мой выбор, мое решение…

– Но, по-видимому, тогда ты хотела ребенка, – убеждала ее Крисси, напуганная намерениями своей сестры.

– Времена меняются. Я желаю как можно быстрее получить развод, чтобы Блэйз мог жениться на мне, и хочу, чтобы нашей свадьбе ничего не мешало!

– А Блэйз уже предлагал тебе выйти за него замуж? – едва слышно проговорила Крисси.

– Еще нет… но предложит. – Как всегда, Элайн была чрезвычайно самоуверенна. – Так что ты, должно быть, понимаешь, что мне не нужен ребенок от Стива…

Крисси неуверенно опустилась на край кровати. О Боже, Элайн могла быть настолько жестокой! Она хотела заполучить Блэйза с его деньгами, и ничего больше. Ей ненавистен даже собственный ребенок, которого она носила под сердцем. Даже это обстоятельство не могло помешать ей изменить свои коварные планы. Если когда-нибудь Стив узнает об этом, он с ума сойдет от горя. Страшно то, как она собирается распорядиться жизнью своего нерожденного ребенка. Это будет самой большой ошибкой в ее жизни. Как она может идти на этот шаг! Неужели она не догадывается, что Блэйз действует из злого умысла? Он явно хочет лишь посмеяться над ее сестрой!

– Если ты подумываешь о том, чтобы все рассказать Блэйзу, помни, я буду все отрицать! – бросила ей Элайн. – Да он и не поверит тебе, поскольку ты сама имеешь на него виды!

После этих слов Крисси стало совсем плохо. Впрочем, ее мозг лихорадочно работал. Как убедить сестру в том, что Блэйз умышленно вводит ее в заблуждение? Она просто не могла быть посторонним наблюдателем и позволить Элайн сделать аборт. Как-никак, она ее родная сестра. Крисси никогда не сможет простить себе этого. Какое бы решение ни приняла Элайн, она должна понять, что не нужна Блэйзу. На лице Элайн отразилось презрение:

– Интересно, а что сам Блэйз думает об этих совершенно нелепых сплетнях о том, что он отец твоего ребенка? Только папа мог быть так глуп, чтобы подумать, что Блэйз когда-нибудь спал с тобой… Наш папаша, наивный, полагает, что ни одна женщина от пятнадцати и до пятидесяти не защищена от Блэйза! Да и когда он мог переспать с то бой?!

Вот оно! Крисси внезапно осенила мысль, что есть только один способ отвлечь Элайн от Блэйза Если бы только ей удалось убедить свою сестру в том, что эти совершенно нелепые сплетни – правда! Элайн, по крайней мере, оскорбится. Схватив свою сумку, Крисси достала портмоне и стала рыться в нем в поисках фотографии Рози.

– Когда? – повторила девушка, решительно вздернув подбородок. – В-в общем, это была ночь перед твоей свадьбой. Блэйз разбил свою машину на улице, за поместьем. Он был очень пьян, и я отвезла его домой…

Элайн недоверчиво уставилась на нее своими небесно-голубыми глазами.

– Это не смешно…

– А я и не пытаюсь рассмешить тебя.

– Я не собираюсь выслушивать сказки! – Голос Элайн внезапно сорвался, когда она поняла, что, вопреки своим словам, жадно слушает Крисси.

– Это Рози. – Крисси почти небрежно, боясь переиграть, бросила фотографию на покрывало, а потом продолжила в мельчайших деталях рассказывать Элайн о том, как встретилась с Блэйзом в ту ночь.

– Он действительно разбил машину… По дороге в церковь я видела, как ее на буксире оттаскивали в гараж. – Элайн уставилась на фотографию застывшим взглядом и побледнела. – Но он же ведь не спал с тобой! Нет! Он просто не мог спать с тобой! Бог мой, ты же тогда едва закончила школу!

– Помнишь, как сентиментальна я была в день твоей свадьбы? – напомнила ей Крисси. – Мне всегда нравился Блэйз… Он был тогда сильно пьян, и к-когда он начал приставать ко мне… в общем, я… мне это даже понравилось…

– Я не верю тебе… не верю! – Элайн вдруг схватила фотографию и в ярости разорвала ее.

– Когда я о-обнаружила, что беременна, то ужасно растерялась… Тогда я уже находилась в Лондоне и даже подумать не могла о том, чтобы признаться Блэйзу, что жду от него ребенка, – Продолжала Крисси, голос ее при этом дрожал. Она сама себе удивлялась, что способна на столь мастерскую ложь, на ходу придумывая различные детали и подробности. Но, с другой стороны, Крисси понимала, что только этим способом сможет уберечь свою сестру от аборта, от убийства еще не рожденного ею ребенка.

– Ты же знаешь, я люблю детей. Вот п-почему я и оставила ее… Я п-подумала, что пусть у меня будет хоть частичка этого мужчины… Мужчины, которого я люблю…

В глубине души она сама ужаснулась своему беззастенчивому вранью.

– Это неправда! – пронзительно взвизгнула Элайн. – Ты все выдумала!

– Послушай, ты спрашиваешь себя, почему он дал мне эту работу, – подзадоривала ее Крисси со все растущей уверенностью. – Ты все еще ломаешь над этим голову, стараясь забыть о том, чем мы занимались в «Фазане» вчера днем.

Ее щеки вспыхнули от этого дерзкого намека. Наступила тишина.

– Ты!.. – Казалось, слова покинули Элайн. И потом вдруг она набросилась на Крисси, с такой силой залепив пощечину, что та чуть не упала с дивана. – Блэйз – единственный мужчина, которого я когда-либо хотела! И с кем он связался? С тобой! Мерзкая потаскуха!

Щеки Элайн пылали, Крисси поспешно отскочила к стене. Ее сестра орала как резаная, иногда срываясь на визг:

– Убирайся! Я никогда не прощу тебе этого… никогда! Он был моим… ты меня слышишь? Он был моим! – завопила Элайн ей вслед.

По крайней мере, она говорила в прошедшем времени! Элайн намного труднее было смириться с мыслью, что она делила Блэйза со своей младшей сестрой, чем с мыслью о том, что Блэйз обманывал ее. Крисси должна была бы чувствовать себя бесконечно виноватой, но нет, ничего подобного она не ощущала.

Крисси как можно быстрее поехала в Ридинг, решив не давать Блэйзу возможности подозревать ее в том, что она встречалась с Элайн. Когда она вернулась домой, Гамиш открыл ей дверь и сообщил, что Флосс забрала Рози с собой в деревню. Девушка побежала на кухню.

Обычно Флосс всегда оставляла в холодильнике завтрак для Блэйза. Однако сейчас, хотя было уже больше трех, он был все еще не тронут. Крисси начала уборку в гостиной, и вскоре все сверкало вокруг. Крисси подумала, что завтра она постарается навести мало-мальский порядок в столовой, когда услышала визг тормозов возле дома.

Глубокая складка пролегла между ее бровями. Ей стало не по себе. Внезапно она приняла решение, что лучше ей будет побыть сейчас подальше от Блэйза, и ринулась на кухню. Крисси шла по коридору, и вдруг сильные мужские руки сжали ее запястье.

– Элайн была здесь недавно, полураздетая, билась в истерике, что-то бессвязно выкрикивая как сумасшедшая, – четко проговорил Блэйз убийственным тоном, от которого у нее по спине пробежал холодок.

С ума сойти! Крисси никогда не приходило в голову, что Элайн вот так, лицом к лицу, встретится с Блэйзом. Неужели она все рассказала ему об их разговоре?

– М-мне б-больно, – неуверенно прошептала она. – Отпусти меня!

Блэйз выпустил ее руку. Крисси стала растирать, руку, лихорадочно соображая, что же ей теперь делать. Естественно, он не поверил ее лжи. Элайн поверила, а он нет, убеждала себя Крисси. Но в таком случае, если Блэйз не поверил, он вполне мог убедить и Элайн в том, что она, Крисси, лгала. Элайн не простит ей этой лжи и непременно расквитается с ней. У девушки было одно-единствецное преимущество: Блэйз не должен был помнить той ночи! По крайней мере, если бы и помнил, то уже наверняка опроверг бы ее слова.

– Я не верю тебе!.. Ты, должно быть, лгала! – обвинение было брошено ей в лицо как гневный вызов.

Он пребывал сейчас в яростном недоумении. Какое счастье! Стало быть, он действительно ничего не помнит из той давно прошедшей ночи! Стало быть, она добилась своего, и Элайн уехала отсюда, совершенно убежденная, что Рози – дочка Блэйза.

– Во-первых, – резко начал перечислять он, – тебе было только семнадцать. Никогда, даже не смотря на то скотское состояние, в котором я тогда находился, я бы не прикоснулся к тебе! Во-вторых… я никогда, слышишь, никогда не занимаюсь сексом без презерватива. В-третьих… почему ты не призналась мне, что Рози – моя дочь? Почему ты согласилась работать у меня и только сейчас рассказала все Элайн?

Он прижал ее к двери кухни всем весом своего тела, так что ручка сильно упиралась ей в спину. Густая краска залила лицо и шею Крисси. Чувствовалось, что Блэйз действительно был потрясен ее признанием. Она даже представить себе не могла, что что-нибудь могло так глубоко задеть его, поколебать его самоуверенность и цинизм. На какое-то мгновение Крисси ощутила чувство вины перед ним, но потом вспомнила о еще не родившемся ребенке Элайн и о диком желании Блэйза отомстить ей и ее отцу. Когда все уляжется, она раскроет ему всю правду, но не раньше.

– Будь ты проклята! – Блэйз был в ярости. – Если ты сейчас же не заговоришь, то я за себя не отвечаю!

– Что и-именно я должна сказать тебе? – испуганно спросила она, глядя в его искаженное гневом лицо.

– Признайся, что ты лжешь! Все это твои грязные выдумки от начала до конца! Вот что я хочу от тебя услышать, – заявил он.

Превозмогая страх, Крисси заставила себя пристально взглянуть в эти холодные синие глаза.

– Я не собираюсь перед тобой оправдываться. Я н-не предполагала, что Элайн расскажет тебе… Я ужасно не хотела, чтобы ты обо всем узнал. Если бы ты держался подальше от моей сестры, – осмелилась произнести она, – то так и пребывал бы в полном неведении…

– В твоих словах нет логики. Если я отец Рози… что в высшей степени маловероятно… но даже если это и так, то скажу тебе, ты ведешь себя так, словно я здесь ни при чем!

Хладнокровие, которое приходилось сохранять Крисси, мгновенно улетучилось.

– Ну и где же, по-твоему, произошло это загадочное зачатие? – язвительно произнес Блэйз, пытаясь вытянуть из нее хоть слово.

Крисси уперлась взглядом в пол.

– В твоей с-спальне, в поместье…

Тишина стала почти угрожающей.

– Ты имеешь в виду ночь, когда я разбил свою машину?

– Да… ты был сильно пьян… Там, на поляне, у тебя была с собой бутылка виски, – подняв голову и взглянув на него, Крисси увидела отражение каких-то смутных воспоминаний, исказивших хмурые черты его лица.

– Я не мог совершить с тобой такое! По моим оценкам, ты была еще ребенком. Даже в том состоянии, в котором я находился, я не верю, что мог прикоснуться к тебе! – упорно настаивал он.

Крисси играла свою роль с недостаточной уверенностью. Она сознавала это, и если бы она не приложила больше усилий, Блэйз, возможно, вытянул бы из нее правду.

– Давай выясним все окончательно. Если с твоей стороны эта ложь лишь глупая попытка удержать меня подальше от твоей сестры, то я прощу тебя и забуду обо всем этом. Но только при условии, что ты сейчас же скажешь мне всю правду. Я не уволю тебя. Пока об этом, кроме нас троих, никто не знает. В противном случае я буду настаивать на генетической экспертизе.

Он обещал ей полное прощение. И она хотела его принять. Эта скандальная ложь превратилась в гигантское черное облако, давившее на ее хрупкие плечи. Все это превратилось во что-то гораздо большее и гораздо более серьезное, нежели она могла себе представить. Но вдруг Крисси вспомнила о неродившемся ребенке Элайн и поняла, что должна признать свою ложь как можно позднее.

Она напрягла свое воображение, желая лишь избежать его самых интимных вопросов. Быстро подойдя к окну, она глубоко вздохнула:

– Мы… мы з-занимались любовью на… на полу. Это н-не очень долго длилось. – Ее щеки так пылали, что, казалось, она обгорела на солнце. – Ты даже не снимал брюк. Потом… потом ты сказал, чтобы я убиралась, и я поехала домой. Хочешь еще что-нибудь узнать? – прошептала она, едва сдерживая рыдания.

Тишина длилась и длилась. Потом она услышала его вздох.

– Хватит, я больше не хочу знать никаких подробностей, – натянуто произнес он.

Пришло время окончательно запутать его красочным рассказом, решила Крисси. Может, тогда он утратит все сомнения в содеянном!

– Ты никогда не должен был узнать об э-этом. Все это уже случилось и сейчас давно позади, – медленно произнесла Крисси. – Скоро ты вновь все забудешь…

Неподвижный, недоверчивый взгляд его синих глаз остановился на ней:

– Вновь забуду об этом? Как, черт возьми, могу я забыть об этом? Ты говоришь мне, что я воспользовался слабостью и беспомощностью девочки-подростка, и ты просишь меня забыть об этом?! – заорал он.

– Я тебя ни в чем не обвиняю, – робко напомнила она.

Крисси дрожала как осиновый лист, не в силах больше слышать его крик. Блэйз вновь задал ей безжалостный вопрос:

– Ты говорила, что любила отца Рози! Как, черт возьми, ты могла любить меня? Я не слишком хорошо знал тебя до той ночи, и ты смотрела на меня тогда так, как будто я был чем-то вроде местного ловеласа! – грубо сказал он.

Слезы хлынули у нее из глаз, и Крисси выбежала из кухни. Еще секунда, и она рассказала бы ему всю правду. Девушка прислонилась спиной к двери своей спальни, сердце ее билось так сильно, что, казалось, готово было выпрыгнуть из груди, услышь она за собой его шаги. Через какое-то время дыхание ее стало ровным, Крисси добрела до своей кровати и рухнула на нее, совершенно изможденная.



Глава 7



Она начала готовить обед, стараясь думать лишь о том, что жизнь должна продолжаться даже во время кризиса. Выглянув в окно кухни, Крисси увидела управляющего, который, пересекая двор, торопился поприветствовать Блэйза и мужчину, вышагивающего рядом с ним. Она узнала его, и ощущение внезапной слабости вызвало у нее дрожь в коленях. Крисси уже встречала этого человека однажды… правда, очень давно. Этого мужчину звали Гай, и он был адвокатом Блэйза. Когда двое мужчин, уже находясь в доме, проходили через холл, ведущий в кухню, она услышала насмешливый голос Гая:

– Ну так что же у тебя такое чертовски личное, что ты отказался обсуждать со мной по телефону?

Она кинулась в кладовку, чтобы не столкнуться с Блэйзом. Вдруг до нее донесся крик Блэйза, обращенный к Рози.

– Не сейчас, Рози! – кричал он на девочку с такой резкостью, какую раньше никогда не позволял по отношению к ее младшей сестре.

Рози, ничего не понимая, тут же залилась слезами, и, перекрикивая ее рыдания, Блэйз заорал так, чтобы Крисси могла услышать его.

– Я не хочу обедать, Крисси! – Видимо, тем самым он хотел дать ей понять, что ее попытка спрятаться в кладовой – полная бессмыслица.

Блэйз заперся с Гаем в гостиной часа на два Потом она услышала, как завелась «феррари». Сразу после этого девушка поспешила наверх, решив покинуть дом до возвращения Блэйза.

Ее ошеломило, с какой быстротой он связался со своим адвокатом, да и его грубость по отношению к ребенку показала ей ситуацию с совершенно другой стороны. Нет, после всего пережитого совершенно невозможно оставаться под одной крышей с Блэйзом еще на одну ночь! А что, если действительно он потащит девочку на генетическую экспертизу, у нее возьмут кровь или что-нибудь в этом роде. Да и приезд адвоката попросту ошеломил ее.

Рози заснула, пока Крисси ждала и молилась, когда Блэйз уедет. Господи, а что, если он будет преследовать ее за то, что она исчезла, взяв с собой немного его денег, денег, предназначенных для дома? Это единственные деньги, которые у нее были. Благодаря этим деньгам они сели бы в поезд и уехали куда-нибудь от греха подальше. Возможно, им придется провести ночь в машине, но перед тем как сесть в поезд, Крисси позвонит ему и скажет, что вернет деньги! Пусть Блэйз не думает, что она украла их.

Тяжело дыша, Крисси загружала второй чемодан в «лендровер». Вокруг было так тихо, что слышны были даже шаги охранника, патрулировавшего хорошо освещенный загон за домом. Блэйз не хотел подвергать риску особо ценных лошадей, которых он тренировал.

Крисси заспешила обратно в дом, чтобы разбудить и забрать Рози.

Отбросив одеяло, Крисси подняла Рози на руки. Как хорошо, что она уложила ее в постель в верхней одежде. Биение сердца отдавалось даже в висках, когда она вновь стала спускаться по ступенькам. Крисси была на полпути к «лендроверу» как вдруг кто-то вышел из тени кустов.

От страха ей стало вдруг трудно дышать. Блэйз своей мягкой кошачьей походкой направлялся к ней. Высокий, хмурый и злой. Злость была, естественно, направлена на нее. Блэйз пристально оглядел Крисси с головы до ног, и этот момент показался самым тягостным в ее жизни. Девушка крепко прижимала Рози к своей груди, боясь, что он отнимет у нее ребенка.

– Дай мне ключи от машины! – строго приказал он.

– Они на приборной д-доске, – заикаясь, пробормотала она.

Не говоря ни слова, Блэйз взял их и, обойдя вокруг машины, открыл дверцу багажника.

– Чемоданы здесь? Я возьму над ними опеку!

В подтверждение ее преступных намерений чемоданы были тут же обнаружены. Чувствуя на себе яростный взгляд темно-синих глаз, Крисси старательно буравила глазами землю. Она услышала, как чемоданы с грохотом были переброшены в холл. Еще через секунду он буквально вырвал Рози из ее рук.

Выйдя из состояния нервного стресса, Крисси безропотно последовала за ним наверх.

Блэйз нежно уложил ее сестру обратно в постель.

– Раздень ее и уложи в постель. Пусть девочка спит, – ледяным тоном скомандовал он.

Трясущимися непослушными руками Крисси стянула с Рози платье, оставив в одной нижней маечке, и прикрыла одеялом.

Все это время девушка ощущала на себе взгляд Блэйза, который, видимо, с трудом сдерживал свой гнев. Чего он, собственно, от нее добивается?

Блэйз, должно быть, припарковал «феррари» за оградой. Вот почему она не слышала звука подъезжающей машины.

– Полагаю, такие стремительные побеги у Гамильтонов в крови, – промолвил он с презрением.

Крисси вспыхнула при напоминании о том, как ее мать сбежала от отца.

Длинные загорелые пальцы стиснули ее узкое запястье и потянули за собой.

– Если ты снова попытаешься удрать, то с того момента забудь о Рози, – процедил он сквозь зубы: – Ты не увезешь ее отсюда. Одно неправильное действие, моя милая, и я подам на тебя в суд и оформлю над ребенком опеку. Понимаешь, о чем я говорю? Так что заруби себе на носу!

Опека? Напряженная как тетива Крисси нервно мерила шагами гостиную. Она облизала кончиком языка пересохшие губы.

– Я…

– Куда, черт побери, ты думала бежать с ней? Назад, в те трущобы, где ты прозябала до сих пор? Твой следующий просчет будет последним, – заявил он таким зловещим тоном, что она почувствовала, как по спине пробежала дрожь.

Ресницы Крисси задрожали от смущения. Она вдруг поняла, что Блэйз поверил ей. Он поверил, что Рози его ребенок. Крисси была ошеломлена, осознав это. Она на сто процентов была уверена, что Блэйз при любых обстоятельствах будет отрицать свое отцовство, используя всевозможные связи и знакомства. Крисси предположила, что Блэйз именно с этой целью так поспешно связался со своим адвокатом.

– Я думала, ты н-не поверил мне… – начала она, желая, чтобы Блэйз вновь начал сомневаться в ее словах, хотя она явно играла с огнем.

– В данный момент у нас есть более важные темы для обсуждения, – отчетливо произнес он, буравя ее глазами. – Почему бы тебе не присесть, чтобы мы могли спокойно поговорить обо всем?

– Может быть, я н-не хочу садиться! – прошептала Крисси в ответ.

– Не ребячься! – Сделав единственный шаг, он мгновенно преодолел расстояние между ними, и, сжав в руках ее узкую талию, толкнул в стоящее позади нее кресло. – Теперь постарайся помочь мне, – неумолимо продолжал он. – Я хочу посмотреть на свидетельство о рождении Рози.

– Увы, это невозможно, – сказала она. – Почему, черт побери?

Белл в ярости разорвала документ через день после его оформления, и Крисси никогда не пыталась сделать копию.

– Оно… потерялось в один из переездов… а я так и не пыталась восстановить его.

– Я записан там как отец ребенка? – не переставал допытываться Блэйз.

Она встряхнула головой.

Он действительно выглядел взволнованным. От темно-синих глаз веяло арктическим холодом, когда его взгляд останавливался на ней.

– Когда у нее день рождения?

Крисси неохотно назвала дату.

Блэйз нахмурился:

– Она родилась недоношенной, тогда…

– Только на пару недель, – на самом же деле Белл родила ее через десять дней после назначенной даты.

– Где она родилась?

Крисси назвала больницу.

– Большинство женщин в подобном положении предпочли бы сделать аборт….

– Моя мать была яростной противницей абортов, – выпалила Крисси еще до того, как успела осознать свою ошибку.

– И она убедила тебя не идти на этот шаг?

Блэйз неправильно ее понял, слава Богу, и Крисси поспешно кивнула.

Блэйз медленно наклонился к ней, взял ее за руки и вытащил из кресла. Что поражало, какой безвольной игрушкой она себя чувствовала в erof руках.

Его палец слегка прикоснулся к ее груди, и вдруг все ее тело превратилось в пылающий костер. Под тоненькой футболкой соски набухли и в ответ на его прикосновение превратились в сочные бутоны. Непроизвольно глаза девушки закрылись, и она покачнулась. Его пальцы стали гладить эти восхитительные бутоны, дразня и лаская их, и невыносимо сладкая боль пронзила все ее тело.

– Если ты и тогда так реагировала, – хрипло пробормотал Блэйз, – то даже паркетный пол мог показаться пуховой периной.

Пытаясь вырваться из этого водоворота бесстыдного забвения и чувственности на волю, она открыла глаза, но было уже слишком поздно. Блэйз обнял ее, и она утонула в темной густой синеве его волшебных глаз, прежде чем он жадно припал к ее губам и со всей силой прижался своим крепким мускулистым телом к ее телу. Она запустила пальцы в его пышные густые черные как смоль волосы, на несколько головокружительных минут опьяненная силой этого чувственного наслаждения. Блэйз тихо застонал, а потом повалил ее на кровать, стоявшую в трех шагах от кресла. Ресницы Крисси взметнулись, и затуманенный желанием взгляд остановился на изысканном пологе пастельных тонов. И вдруг картины прошлого мгновенно пронеслись в ее сознании.

– О нет… – в ужасе прошептала Крисси и попыталась сесть.

Блэйз вновь стал пытаться повалить ее на постель, но Крисси уже владели другие настроения.

– Нет!

– Нет? – шепотом спросил Блэйз.

В его голосе сквозило удивление.

Крисси поспешно стала перебираться на другой край кровати.

– Прости, но мы не можем…

– Мы очень даже можем… – В один миг Блэйз вновь был рядом.

– Мне очень ж-жаль! – выдохнула она, с трудом хватая ртом воздух. – Я н-не могу пойти на это…

– Я хочу знать почему. Это расплата за то, что случилось три года назад?

– Нет!

– Тогда я причинил тебе боль? – Его бездонные синие глаза воззрились на нее, как будто душу выворачивая наизнанку. – Поэтому? Ты боишься?

– Нет! – отделаться подобным объяснением после всей лжи, которую она наговорила, было бы непростительно. Ведь тогда он мог подумать, что изнасиловал ее той ночью. А ведь, грубо говоря, правда заключалась лишь в том, что он всего-навсего поцеловал ее. Истерический смех чуть было не сорвался с ее губ. Ее все глубже и глубже затягивало в трясину, которую она сама же создала для себя. Граница между правдой и ложью становилась все более зыбкой.

– С тех пор у тебя был кто-то еще? – с ужасающей настойчивостью спросил Блэйз.

Прийдя в еще большее замешательство, она вздрогнула.

Отвернувшись, она услышала, как он тяжело вздохнул:

– Ты прекрасно знаешь, как разжечь мою страсть, правда? – произнес он. – Нет, это не обвинение, но ты хотя бы представляешь, что я чувствую? У меня никогда не было длительных отношений с женщинами. Я бегу от них, как от чумы. Женщины мне нравятся за то, что они забавляют меня и дарят мне минутное наслаждение. Глубоким чувствам нет места. Нет никаких обязательств…

– Как ты можешь быть… таким циничным! Разве можно так… использовать женщин!

– Ты – совсем другое дело… И когда я хочу удостовериться, что Рози – это мой ребенок, кто кого, по-твоему, использует?

Она в шоке уставилась на него.

– Я не хочу больше с-слушать это. Я не пытаюсь использовать тебя!

– Я знаю… но ты заставляешь меня чувствовать вещи, которые я не хочу чувствовать.

– Тогда позволь нам уехать, – прошептала она. – Почему т-ты вернул меня сегодня вечером?

– Ты действительно не понимаешь? – со свистом выдохнул он. – Мне нужна Рози, мне нужна моя дочь!

Крисси застыла на месте. Ему нужна Рози! Он даже не пытается притворяться, что женщина, которая, по его мнению, является матерью Рози, хотя бы на одну десятую важна для него настолько, насколько важна была Рози. Эта мысль обожгла ее, как раскаленный утюг. О Боже Всевышний, как ей стало больно! Боль поглотила ее, и на этот раз Крисси сразу поняла, в чем дело. Она любит этого мужчину! Безумно… безрассудно… Ничем другим это чувство к нему назвать было нельзя. А ведь он к ней совершенно равнодушен. Он ведь без обиняков заявил ей, как относится к женщинам…

– Тебе нужна Рози… – Крисси безнадежно пыталась сосредоточиться на разговоре.

Он слегка пожал плечом.

– Она действительно нужна мне. Она – моя дочь! Она моя плоть и кровь! У меня нет ни малейшего желания уйти от ответственности.

– Тебе она была не нужна сегодня днем, когда твой а-адвокат приехал сюда! – выпалила Крисси. – Ты оттолкнул ее… Наорал на нее!..

– Я должен был свыкнуться с этой мыслью, прежде чем продолжать быть рядом с ней. До тех пор я не хотел ее видеть. – Он спокойно выдержал ее взгляд. – Хочешь выпить?

– Нет. – Ее разум должен быть трезвым. Впрочем, он уже покинул ее.

Крисси наблюдала, как Блэйз налил виски в хрустальный стакан. Он был босиком, одет только в обтягивающие бриджи для верховой езды и в клетчатую рубашку, которую даже не потрудился застегнуть. Без сомнения, – он самый интересный мужчина из тех, которых она когда-либо видела. Было ли так на самом деле? Может, ее влюбленность – лишь отголосок слепого детского увлечения? Но даже если это и так, почему один лишь его вид так. сильно волновал ее? Крисси безумно хотела понять его мысли и точно узнать, о чем он думает, но она совершенно точно знала, что никогда, никогда ей это не удастся.

– Я вызвал Гая по двум причинам, – констатировал Блэйз. – Во-первых, он мой близкий друг. Во-вторых, твое сообщение убедило меня, что я должен знать, какие имею права…

– Неужели?

– Речь идет о судьбе Рози. Можно сказать, что Гай помог уяснить, как мало прав имеют неженатые отцы. Ты можешь встретить другого мужчину, выйти замуж, и, рано или поздно, я исчез бы из жизни своего ребенка. Такие случаи происходят на каждом шагу. Люди начинают с добрых намерений и обещаний, которые потом развеиваются в пух и прах. Разведенные отцы обычно теряют связь со своими детьми. Но я не хочу, чтобы подобное произошло со мной.

– Блэйз… ты слишком с-серьезно воспринимаешь эту новость… Ты лишь сегодня узнал, что…

– Я уже и так потерял два с половиной года ее жизни исключительно по твоей глупости, – сурово напомнил он. – Я хочу принимать самое непосредственное участие в воспитании своей дочери. Она не будет расти так, как рос я!

Крисси молчала, ощущая глубокое чувство вины. Блэйз вскочил, с осуждением глядя на нее.

– Когда мой отец узнал о моем рождении, он хотел помогать матери, но она не позволила. Это было ее местью ему. Когда она умерла, он пришел в школу, чтобы увидеться со мной, не спросив раз решения у деда. Но я уже и знать его не хотел! Я считал его человеком, который исковеркал жизнь моей матери… да и мою тоже, коли на то пошло. Я знал к тому же, что он женат. Знал, что у него родился сын. И я ненавидел его за это. Он чувствовал свою вину и даже убедил жену в том, что они должны предложить мне жить с ними в Испании…

Он сделал большой глоток виски и выдавил из себя печальную улыбку:

– Джейми был… человеком, явно не способным на верность, но, в общем, славным малым. Его жена тихонько сидела в углу, и было видно, как ее тяготит мысль, что внебрачный сын ее мужа поселится в их доме! И все же была какая-то доля правды в том, что он называл «узами крови». А я послал его к черту вместе с его отцовскими претензиями на меня…

Крисси было так больно за него. Ее большие глаза блестели от слез.

– Однако он был настойчив, – продолжал Блэйз. – Он писал… я выбрасывал письма, даже не читая их. Со временем они перестали приходить. Парадокс в том… – он состроил кислую мину наподобие улыбки, – парадокс заключался в том, что, если бы он сперва обратился к моему деду, меня отправили бы в Испанию первым же рейсом!

– Ты хочешь сказать… ты хочешь сказать, твой дед не хотел содержать тебя? – несчастным голосом спросила она.

Блэйз осушил стакан и отставил его в сторону.

– Не знаю! Я лишь высказываю предположение. Я горько сожалею, что никогда не знал моего отца. Я был слишком горд, когда вырос, чтобы быть похожим на него. Я не говорю, что упустил что-то особенное. Не думаю, что мы стали бы друг другу близкими людьми, но, может быть, мы, по крайней мере, могли бы стать хорошими приятелями. – Его губы исказила гримаса страдания. – Я пережил чертовски сильное потрясение, когда Джейми и его семья погибли в авиакатастрофе…

– Значит, так им было на роду написано, – обреченно прошептала Крисси.

– Было слишком поздно что-либо исправить, – удрученно вздохнул он. – Слишком поздно, чтобы узнать своих сводных брата и сестру, которых я и в глаза не видел. Почти никогда в жизни мы не получаем второго шанса… Я, конечно же, тоже не получил. Я даже не могу описать, что почувствовал, когда унаследовал деньги Джейми…

Хотя ей трудно было понять, через какие муки прошел Блэйз, она тем не менее чувствовала боль и сострадание и закрыла лицо руками, чтобы скрыть свои чувства.

– Он никогда не забывал, что я был его первенцем. Даже если бы мои сводные брат и сестра были живы, я унаследовал бы больше, чем они, – пробормотал он. – Он был очень богатым человеком. Я не хотел вступать в права наследования… Человек, которого я отвергал в течение всей своей жизни… Казалось таким несправедливым то, что я получил эти деньги после его смерти…

– Но если он хотел, чтобы ты получил их…

– В конце концов я тоже пришел к такому выводу и вложил все деньги в его благотворительные фонды. И все же до сих пор я еще чувствую себя чертовски виноватым. Вот почему теперь я хочу быть рядом с Рози, – вновь повторил он. – Я хочу, чтобы у нее был отец! И она должна быть обеспечена.

– Я согласна, – выдавила из себя Крисси… – Но…

– Никаких «но», – прервал он ее. – Я никогда не хотел иметь собственных детей. Я не хочу, чтобы мой ребенок повторил мою судьбу. Я понимаю, что это совершенно эгоистичное решение. И все же я стараюсь быть предельно осторожным в общении с женщинами… И что же получилось? Я вдруг узнаю, что единственная неосторожность с моей стороны – и вся моя жизнь полностью изменилась!

Должна ли она открыть ему правду сейчас? Должна ли признаться, что солгала? Что произойдет, если он узнает, что она пытается его одурачить? Ясное дело, что желание отомстить Элайн возродится в нем с новой силой. Что же делать? Крисси понимала, что попала в ловушку собственной лжи. Она виновата в том, что солгала Блэйзу, эта ложь лежала на ней тяжким бременем. Но и открыть ему правду она не может. По крайней мере, до тех пор пока Элайн не откажется от своей безумной идеи убить в себе еще не родившегося ребенка от Стива. Поэтому она должна молчать. Ребенок ее сестры защищен только ее ложью и молчанием.

– Ты так спокойна, – осуждающе произнес он. – Можно подумать, тебе безразлична судьба собственной дочери.

События уже вышли из-под ее контроля. Крисси была похожа на женщину, стоящую на краю скалы. Еще секунда – и она окажется на дне пропасти.

– Даже не знаю, что тебе сказать, – неуверенно согласилась она, и это было самой правдивой фразой, сказанной ею за сегодняшний день.

– Рози счастлива здесь, но не может же ее мать служить у меня экономкой?!

Ледяной холод сковал душу Крисси. Так вот к чему вели эти его предварительные выступления. Он что, предлагает ей съехать отсюда? Негодяй! Или он хочет общаться с Рози на благоразумной дистанции в небольших дозах?..

Тень пролегла на его красивом лице.

– Твое вчерашнее сообщение поразило меня как удар молнии, – усмехаясь, проговорил он. – Мне кажется, за эти сутки я стал совершенно дру гим человеком!

Крисси хотела, чтобы он все высказал до конца. Она сидела на краю кровати, словно натянутая струна, ногти ее до боли впились в ладони. Ну что ж! Пусть подтвердятся ее самые худшие опасения насчет Блэйза Кеньона, пусть он прогонит их с Рози из дома. Одна, без девочки, она не уедет! Если только он убьет ее.

– Знаешь, Крисси… – неуверенно начал он, буравя глазами пол, – … я никогда не думал, что когда-либо буду произносить эти слова… но, как говорится, нужда заставит! – полушепотом пробормотал он. – Мы должны пожениться, и как можно скорее. Ты не возражаешь?..



Глава 8



Крисси казалось, что она приросла к кровати. Она сидела, словно каменное изваяние, взгляд ее огромных зеленых глаз был прикован к лицу Блэйза. Крисси не могла поверить в то, что услышала от него, Блэйз не мог сказать этого!

– Мы жили бы точно так же, как сейчас… более или менее, – продолжал Блэйз после недолгой паузы. – У тебя будет дом, деньги, которые ты можешь тратить на себя, устроенность в жизни, а у меня будете вы с Рози. Своего рода взаимовыгодное соглашение.

Крисси облизала кончиком языка пересохшие губы и тяжело вздохнула.

– Ты ш-шутишь?

– Такими вещами может шутить только полнейший идиот! – резко проговорил он.

– И все-таки мне кажется, ты смеешься надо мной, – запротестовала она.

– Я точно знаю, чего хочу. – Блэйз опроверг ее сомнения. – Я не хочу быть в жизни Рози приходящим отцом и также не хочу входить в число «дядюшек»…

Уловив скрытый смысл в его словах, Крисси покраснела и вздернула подбородок:

– Не волнуйся, ничего подобного не произойдет!

Блэйз раздраженно взглянул на нее:

– По крайней мере, здраво смотри на вещи, Крисси. Вряд ли ты останешься одинокой до восемнадцатилетия Рози!

– В наши дни люди не выскакивают замуж и не женятся только ради ребенка, – снова отважилась возразить она.

– Но мы с тобой сделаем это, – произнес Блэйз. – Честно говоря, я не вижу никаких существенных препятствий к этому. В сексуальном плане мы прекрасно подходим друг другу. Ведь браки в какой-то степени основываются на сексе. Да и Рози заслуживает того, чтобы у нее были отец, мать и нормальный дом! Разве я не прав!

– Да, но все не так просто…

– Ты ошибаешься, на сей раз все довольно просто. Я хочу дать своей дочери все то, чего в свое время не было у меня.

– Т-ты когда-нибудь кого-нибудь любил? – с удивлением услышала она свой тихий голос. Вопрос как бы сам собой сорвался с ее губ.

– Нет. – Он даже не задумался над отве том. – А зачем ты спрашиваешь об этом?

Крисси отвернулась к стене и после долгой паузы ответила:

– Брака без любви н-не бывает.

Темно-синие глаза изучающе скользнули по ее растерянному лицу:

– Не говори глупости. Все это дурацкие сантименты! Раньше я не видел тебя в моем будущем, но сейчас я не могу представить свое будущее без тебя. Наверно, я привык, что ты все время рядом. Мне уютно с тобой…

Она стиснула зубы. Уютно… как в старом кресле или в разношенных тапочках.

– Правда, ты должна быть более покладистой, более уступчивой, – с хищной улыбкой закончил он и придвинулся к ней вплотную.

– Ты все время думаешь о с-сексе?

– В последнее время чуть ли не двадцать четыре часа в сутки!.. И все потому, что ты не отвечаешь мне взаимностью. – Блэйз взял ее руку и жадно впился губами в запястье, там, где бились под нежной кожей тоненькие голубые жилки. И Крисси затрепетала, чувствуя, как жар охватывает все ее тело. – Прости, если в последний раз я причинил тебе боль… Обещаю, больше это не повторится, – прошептал он.

Ее щеки запылали, и Крисси отдернула руку, но чтобы совершить этот подвиг, потребовалось напрячь всю имеющуюся у нее силу воли. Когда Блэйз вот так ласково смотрел на нее, Крисси чувствовала себя загипнотизированной и совершенно беспомощной.

– Блэйз, я…

– Ну так ты согласна выйти за меня замуж? – опять спросил он. – Я действительно этого хочу.

– И ты всегда получаешь то, чего хочешь?

Блэйз усмехнулся и наклонился к ней:

– Всегда.

– Думаю, мне пора с-спать, – пробормотала Крисси, неуверенно поднимаясь с постели, хотя ей вовсе не хотелось уходить: наоборот, ей хотелось, чтобы он поцеловал, обнял ее… И вдруг ее пронзила страшная мысль, что через какое-то время Блэйз возненавидит ее за всю ложь, только на этот раз простым извинением она не сможет загладить свою вину.

– Спокойной ночи, – прошептала она и побежала к себе.

Сон девушки был беспокойным. Ей снилось, как Блэйз ведет ее к венцу, и вдруг в церковь врывается Элайн и прерывает церемонию, словно злая фея из сказки «Спящая красавица». Крисси проснулась в слезах, сон был таким красочным и таким похожим на явь.

Спустившись вниз, она заметила – на кухонном столе записку: «Уехал повидаться с Тео», – говорилось в ней.

До сего дня Блэйз никогда не делал ни малейшей попытки объяснить свое отсутствие. Даже если его заставали возле двери, он уходил, не говоря ни слова. То, что Блэйз нацарапал эту короткую фразу, говорило об изменениях, произошедших в их отношениях.

Все еще пребывая в удивлении, Крисси услышала звонок у входной двери. Через секунду перед ней предстала Элайн, нарочито одетая в ослепительной белизны костюм, самым выгодным способом подчеркивающий все изгибы ее роскошной фигуры.

– Прекрасно, что мы можем поговорить с глазу на глаз! – уничтожающим тоном сказала Элайн, не здороваясь. – Из-за тебя я вчера поставила себя в идиотское положение перед Блэйзом! Где он? Мне нужно с ним поговорить.

Крисси напряглась, почувствовав опасность. Казалось, во всем, что касалось ее сестры, она чувствовала себя неуверенно.

– Он уехал.

Элайн поджала губы.

– Зачем ты солгала мне? – крикнула она злобно.

Крисси робко улыбнулась.

– Видишь ли, сестричка, Блэйз не отрицает своего отцовства, он верит, что Рози его ребенок, и он не только согласен с этим фактом, но готов официально признать ее своей дочерью…

– Снова ты врешь. Блэйз не любит детей! – с усмешкой заявила Элайн.

– Для Рози он сделал исключение, – произнесла Крисси, вновь улыбнувшись. – Она ведь не просто ребенок, она – его ребенок! Мало того, он попросил меня выйти за него замуж…

– Я должна потерять рассудок, чтобы поверить в это! – прошипела Элайн. – Может, какой-нибудь дурак и решится на такое, но только не Блэйз Кеньон!

– Ты, наверно, забыла о его происхождении, – спокойно намекнула Крисси. – Он рос как незаконнорожденный, без отца. Блэйз не хочет, чтобы Рози повторила его судьбу.

– Даже если твоя Рози и его ребенок, он никогда не женится на такой уродине, как ты, – заорала Элайн. Ее красивое лицо стало вдруг страшным.

– Элайн, почему бы тебе не вернуться домой, к Стиву? Зачем тешить себя несбыточными иллюзиями? – неожиданно взмолилась Крисси.

Элайн неожиданно развернулась и по коридору побежала к выходу.

– Кисси… смотли, моя калтинка! – Рози выбежала из кухни, размахивая рисунком.

Элайн остановилась, все еще держась за ручку двери. Ее глаза сузились, когда она посмотрела на оживленное личико девочки, коротко вздохнула и прошептала:

– Увидимся… скоро, я надеюсь.

Застыв в напряжении, Крисси наблюдала, как сестра забиралась в «порше». Интересно, догадывается ли Элайн, что Рози ребенок их матери, то есть ее сводная сестра? Нет, откуда? Наверняка ей даже и в голову не приходило, что Белл могла родить еще одного ребенка.

Блэйз вернулся около пяти. Одетый в элегантный серый костюм, он несколько секунд молча стоял в дверях кухни, наблюдая за Крисси, прежде чем заговорить. Странная улыбка блуждала на его губах. Потом Рози увидела его, подбежала и прижалась к его ногам. Он поднял девочку на руки и стал внимательно смотреть в ее лицо.

– Думаешь, она похожа на меня? – с усмешкой спросил он. – Я не вижу никаких явных фамильных черт Кеньонов. Она темненькая, но ее волосы не такие черные, как мои, у нее такая же бледная кожа, как у тебя, в то время как все мы довольно смуглые…

Крисси до боли прикусила нижнюю губу и закашлялась, пытаясь сменить тему:

– Элайн сегодня была здесь…

– Правда?.. Надеюсь, она не собирается стать нашей постоянной гостьей?

– Я д-думаю, тебе следует сказать ей, что у тебя нет по отношению к ней… с-серьезных намерений.

– У меня с ней ничего не было, – прервал ее Блэйз.

– Ты должен сказать ей об э-этом, – не отступала Крисси.

Его пушистые черные ресницы слегка прикрыли прищуренные темно-синие глаза.

– Может, мне еще поместить объявление в газете? – ледяным тоном, со свойственной лишь ему одному манерой растягивать слова, проговорил Блэйз. – Откровенно говоря, я предпочел бы, чтобы ты не напоминала мне о своих родствен никах.

Эта фраза, словно нож, вонзилась ей в самое сердце, и девушкой вновь овладели мучительные сомнения.

Неужели Блэйз и сейчас обманывает ее? Он наотрез отказывается говорить Элайн, что у них с ней все кончено. Может ли это означать, что он по-прежнему собирается мстить ей? Он убедил Элайн, что желает ее. А действительно, занимался ли он любовью с ее сестрой?.. Крисси похолодела, мысленно представив картину: ее сестра и Блэйз в объятиях друг друга лежат на измятых простынях. Блэйз презирает Элайн, но это не помешало бы ему переспать с ней. Элайн ведь так красива! Секс без любви. Конечно! Все мужчины способны на это, а Блэйз тем более. Ведь он сам признался ей, что думает о сексе чуть ли не двадцать четыре часа в сутки. Крисси прикусила нижнюю губу и все же решилась задать вопрос:

– Какие у тебя планы в отношении Элайн?

– Крисси, – пробормотал он, – забудь об Элайн, у тебя с ней нет ничего общего, кроме фамилии. Ты не врешь, не мошенничаешь и ни на что не жалуешься. Не делай свою семью яблоком раздора между нами.

Из трех перечисленных им грехов Крисси чувствовала себя виноватой в каждом. Она не могла без стыда взглянуть ему в глаза.

Да, она пошла на эту ложь, но кто, как не сам Блэйз, вынудил ее ко лжи, пыталась внушить себе Крисси, и тем самым как бы спихнуть на него часть ответственности. Если бы он отказался от стремления отомстить Элайн, ее ложь не привела бы к таким последствиям.

– Иди сюда. – Он обнял ее за талию и повел в коридор. Золотистая коробка в. окружении нескольких пластиковых пакетов лежала у порога. – Сегодня вечером мы ужинаем у Алланов. Я купил тебе кое-что из одежды…

– Ужинаем? – прошептала она, все еще удивленная произошедшими изменениями в их отношениях.

– Я хочу, чтобы ты выглядела на этом вечере лучше всех женщин. – Он вручил ей коробку, а сверху положил и пакеты. – Флосс займется с Рози, так что у тебя есть пара часов, чтобы привести себя в порядок.

– Алланы? Кто они такие? – Крисси все еще не могла прийти в себя от удивления.

– Аллан – владелец конного завода в двадцати милях отсюда.

После долгой расслабляющей ванны Крисси открыла коробку и достала из нее изысканно-строгое черное платье с короткими рукавами и глубоким вырезом на спине. Платье было в мелкий горошек и пришлость ей как раз впору. Из пакета она извлекла коробку с оригинальными черными туфлями на шпильках, отделанными замшей и стразами, в тон вечерней сумочке, тонкой полупрозрачной ткани платья, почти черным чулкам и комплекту нижнего белья из шелка и кружев. Последний заставил выступить румянец на ее щеках. Все аксессуары были искусно подобраны и прекрасно дополняли друг друга. Изумлению Крисси не было предела.

Когда она спустилась вниз, Блэйз сидел в гостиной, листая какие-то журналы, посвященные скачкам. Крисси нервно откашлялась. Он отбросил в сторону журнал, вскочил с места и уставился на нее. Он не мог скрыть своего восхищения, глядя на вьющиеся волосы цвета красного дерева, обрамлявшие ее разрумянившееся прелестное лицо. Потом его взгляд, на секунду задержавшись на спелых алых губах, окинул с головы до ног ее точеную фигурку, стройность которой только подчеркивало изысканное платье, повторяющее каждый изгиб ее тела.

– Да кто такая Брижит Бардо по сравнению с тобой! – еле слышно прошептал он. – Ты просто ослепительна! Ты такая сладкая, волнующая и манящая…

Он что, смеется над ней, подумала Крисси, смущенно отводя взгляд. Или он действительно находит ее красивой? Сколько она себя помнила, Элайн всегда внушала ей, что она уродина, что ни один мужчина, даже самый неказистый, не обратит на нее внимания. И вдруг такие комплименты со стороны кого – самого Блэйза! Нет, он все-таки решил поиздеваться над ней!

– Я хочу, чтобы ты надела вот это… – Блэйз открыл бархатную коробочку, лежавшую на мраморной каминной доске, и извлек из нее тонкое бриллиантовое ожерелье, заигравшее тысячами огней. – Это принадлежало моей матери…

– Я не могу! – воскликнула Крисси, отпрянув.

Игнорируя ее протесты, Блэйз развернул ее и проворно застегнул ожерелье на шее. Крисси дрожащими пальцами коснулась драгоценной вещицы.

– Но это ведь принадлежало твоей матери. Я не смею….

– Уже поздно. – Блэйз слегка подтолкнул ее к двери.

Флосс появилась в холле, держа на руках Рози и радостно улыбаясь:

– Я так счастлива за вас обоих…

– Ты ведь, поди, и не надеялась, что придет такой день, правда, Флосс? – усмехнулся Блэйз.

– Зачем ты р-рассказал о нас Флосс? – спросила Крисси, когда они уже сели в машину.

– Гамиш разговаривает со мной сквозь зубы, узнав, что я сотворил с тобой три года назад, – сухо сообщил ей Блэйз.

– Ч-что?

– Ты ведь была тогда несовершеннолетней, а я был на десять лет старше. По-твоему, он должен был одобрить мой поступок?

Крисси заерзала на своем сиденье, все больше и больше теряя присутствие духа. Ее ложь распространялась подобно эпидемии, поражая все новых и новых людей.

Алланы жили в доме, который, возможно, когда-то был простым фермерским коттеджем. Теперь, после перепланировки, его можно было сравнить с солидным помещичьим особняком.

Дэвид Аллан, довольно моложавый и подтянутый в свои шестьдесят лет мужчина, встретил их у самых дверей.

– Ты, как всегда, последний, Блэйз… А что за роскошная дама почтила нас своим присутствием?

О Господи, ей хотелось сквозь землю провалиться. Она приехала сюда без приглашения!

Дэвид внимательно вгляделся в ее лицо:

– Вы Лесли, не так ли?

– Крисси, – спокойно поправил его Блэйз.

– Я не могу запомнить весь твой гарем, приятель. – Дэвид дружески похлопал его по плечу и добродушно улыбнулся.

Крисси почувствовала, как ее щеки запылали. Ей хотелось припереть Блэйза к стене и медленно удавить.

Следующим ее испытанием стала хозяйка дома. Когда Крисси встретилась взглядом с Джанин Аллан, то поняла, что явилась для нее нежеланным сюрпризом.

Жена Дэвида была примерно на двадцать лет моложе мужа, болезненно-худая, экзальтированная блондинка. Эта дама явно испытывала к Блэйзу более чем симпатию. О Господи! Неужели и с ней он спал? Джанин со всех ног кинулась к Блэйзу, спрашивая, что он будет пить, где ему удобнее сесть. В ее взгляде читалось восхищение.

Когда гости наконец перешли в гостиную, Крисси, стараясь казаться безразличной, прошептала:

– Тебе не с-следовало брать меня с собой, тем более без приглашения.

– Обычно текст приглашений заканчивается словами: «с дамой».

– Вы слишком молоды, чтобы быть экономкой, – приторно сладким голосом заметила Джанин.

Несколько дам переглянулись между собой и захихикали.

– Я люблю молоденьких и симпатичных экономок, – медленно произнес Блэйз.

Крисси до боли стиснула зубы, готовая расплакаться и убежать.

– Я выслушиваю о вас самые поразительные истории, – продолжала Джанин.

Ее муж откашлялся:

– Джанин, дорогая, не думаю, что…

– Что Крисси на самом деле является моей экономкой? – Блэйз усмехнулся. – Да, ты прав, Дэвид. Крисси не просто моя экономка. Она…

Вновь раздались смешки, и Джанин злорадно вскинула вверх подбородок, тем самым как бы показывая гостям, что ее опасения подтвердились.

Блэйз положил свою руку на руку Крисси и лениво откинулся на стуле.

– Видишь ли, Крисси – моя невеста и в самом ближайшем времени мы собираемся пожениться.

– Пожениться? – недоверчиво воскликнула хозяйка.

Ее муж опрокинул бокал с вином на белоснежную скатерть. Воцарилось тягостное молчание. Крисси сильно побледнела, испугавшись того небрежно-шутливого тона, с каким Блэйз сделал это сообщение.

Дэвид вспомнил, что он все-таки хозяин дома, и предложил тост за союз двух любящих сердец. Было много шуток по поводу брачных уз. Атмосфера мигом разрядилась. И только Джанин смотрела на Крисси с ненавистью, за которой, видимо, скрывалась обыкновенная женская ревность.

– Неужели вы настолько смелы, что согласились вступить в брак с таким отъявленным дон жуаном? Ведь он же не пропускает ни одной юбки, – прошептала ей на ухо Джанин, когда тот самый длинный и отвратительный вечер в жизни Крисси подошел к концу. – Полагаю, что женитьба осталась для него единственной вещью в жизни, которую он еще не успел попробовать!

Крисси не осталось ничего другого, как промолчать.

– Вот к чему привели Дэвида отношения со своей секретаршей, – несколько минут спустя сказал Блэйз Крисси, когда их машина тронулась с места. – Урок для всех нас! Его первая жена была прекрасной женщиной. Но эта! Я не выношу скандальных женщин. Если она снова будет вести себя подобным образом, Дэвиду придется нанять другого консультанта для своего конного завода.

Блэйз резко остановил машину, отстегнул ремень безопасности и коснулся руки Крисси. Девушка вздрогнула, когда он обнял ее за плечи. Потом он наклонился и приник к ее губам. Уже ставшая знакомой сладкая истома вдруг разлилась по ее телу.

Пальцы уверенно остановились на стройном бедре, потом стали дразняще поглаживать шелковистую теплую кожу там, где заканчивались чулки.

– Я так хочу тебя, Крисси, – прошептал он, на мгновение оторвавшись от ее губ. – Я изнемогаю от желания.

Крисси потребовалась вся сила воли, чтобы взять себя в руки.

– 3-зачем ты сказал им, что мы собираемся пожениться?

– Поскольку мы женимся послезавтра, это не кажется мне преждевременным.

Крисси так и приросла к сиденью.

– П-послезавтра? Ты сошел с-с ума… Ты шутишь!

– Зачем, по-твоему, я ездил к Тео?

– Я даже не з-знаю, кто такой Тео! – огрызнулась Крисси.

Блэйз нахмурился, явно не ожидая такого ответа.

– Он мой крестный. К кому. еще я мог обратиться, чтобы получить благословение?

– Б-благословение?

Блэйз недовольно взглянул на нее:

– Если мы будем тянуть с браком, то обо всем узнают журналисты! Рано или поздно, кто-нибудь свяжется с прессой. Тебя и Рози окрестят как моих тайных любовницу и внебрачного ребен ка. Я не хочу этого. Даже Тео понял, что поспешность необходима. Откровенно говоря, он так боялся, что я никогда не женюсь, что не мог даже слова вымолвить от изумления. Он, наверно, думает, что если мы будем ждать, то я передумаю. На самом деле он ошибается…

– Т-тео священник?.. – прошептала она со все возрастающим ужасом.

– Епископ. Он уже связался с местным священником, Тео хочет сам совершить обряд, наверно, в надежде придать церемонии более торжественный вид. Ты не возражаешь?

– В-возражаю? – пробормотала Крисси.

Он не смог сдержать своего раздражения:

– Сколько ты сегодня выпила? Если хочешь, у тебя может быть ослепительно-белое платье… В наши дни никто не заботится о том, чтобы только девственницы надевали белое…

– Нет, – шепотом произнесла Крисси и почувствовала, как внутри у нее что-то оборвалось. Она с трудом сдержала себя, истерический вопль готов был вырваться наружу. – Я не могу в-выйти за тебя замуж, Блэйз!

– Конечно, можешь! – Он снова завел «феррари», будто и не услышав ее слов.

– Я говорю серьезно… Я не ш-шучу… Я не могу! – взмолилась она.

– Я не хочу тебя слушать! – Блэйз резко прервал ее.

Они остановились у парадной двери Холла.

– Спокойной ночи, – решительно произнесла она, спустя несколько минут после того, как они вошли в дом, и отпустила Флосс.

– Что, черт возьми, с тобой происходит? – Своей властной рукой он повернул ее к себе, прежде чем она успела поднятья наверх и скрыться в своем убежище.

– Н-ничего… Я просто… просто неважно себя чувствую. – И на сей раз она не обманывала его.

Блэйз ослабил руку, сжимавшую ее запястье. Легкая тень пробежала по его лицу.

– Почему ты сразу не могла сказать мне об этом?

– Я о-очень устала… все эти волнения, с-со-ры… – запинаясь выговорила она.

Какой-то блеск появился в его синих глазах. Блэйз поднял руку, желая коснуться ее щеки, и тут же опустил, так и не прикоснувшись к ней. Какую-то долю секунды он стоял в нерешительности, выглядя невероятно неуверенным, а потом отпустил, дав ей уйти.

Уже светало, когда Крисси наконец заснула. Проснулась она, только почувствовав, как кто-то нежно потрепал ее по плечу. Она села в постели и с изумлением уставилась на Флосс, стоявшую в изголовье кровати.

– Блэйз даже распустил рабочих, чтобы вы могли поспать спокойно, – радостно сообщила ей Флосс. – Он боялся, что они будут шуметь и разбудят вас….

Было уже больше трех часов дня.

– Блэйз? – испугалась Крисси.

– Он уехал в Лондон.

Когда Крисси спустилась вниз, она тут же направилась к телефону. Она скажет Элайн, что завтра они поженятся. Ничего, она со временем успокоится, смирится с неизбежным и вернется домой, к Стиву. Но на другом конце провода никто не брал трубку. Крисси мерила шагами комнату, не в состоянии думать ни о чем другом, кроме как о том, как ей выйти из того, мягко говоря, щекотливого положения, в которое сама себя поставила.

Было уже около семи вечера, когда наконец ее очередной звонок достиг цели. На другом конце провода раздался холодный и спокойный голос ее сестры.

– Алло…

– Блэйз и я з-завтра поженимся… – неуверенно проговорила Крисси.

– Представляю, с каким нетерпением ты ждешь этого момента, – злобно закричала Элайн. – Но могу тебя заверить, что ты не выйдешь за Блэйза замуж ни завтра, ни в любой другой день.

Крисси с трудом справилась со своим прерывистым дыханием:

– Как… к-как ты можешь?..

– А вот увидишь, – короткие гудки дали понять Крисси, что Элайн бросила трубку. Крисси все еще не могла прийти в себя от зловещих угроз Элайн, когда в дверь позвонили. Это был Гамиш.

– Блэйз не мог дозвониться по телефону. Он просил передать, что не вернется сегодня вечером. – На его лице отразилось уже знакомое ей выражение неодобрения. – Вероятно, напился, прощаясь со своей холостяцкой жизнью…

– Спасибо, Гамиш. – Даже будучи бесконечно обиженной, Крисси, постаралась не показать это. А на самом деле она готова была рвать на себе волосы от отчаяния.

– Я. знаю, как он поступил с вами три года назад! – продолжал Гамиш. – Обманул молоденькую девушку и повторить то же самое в последний день перед свадьбой! Я очень сочувствую вам. Простите меня за то, что я прежде относился к вам с неприязнью… Я же ничего не знал!

Гамиш ушел. Крисси подумала, что должна была бы радоваться, оттого что Гамиш симпатизирует ей, а она находится чуть ли не на грани нервного срыва. Господи, что же ей делать? Что хотела сказать Элайн? Что она узнала? Крисси понимала лишь то, что лгать больше не в силах. Она не может лгать, стоя перед алтарем. В церкви она должна будет сказать правду. Ложь достигла уже таких пределов, за которыми открывается бездна…



Глава 9



О Господи, что почувствует Блэйз, когда узнает правду? Зачем? Зачем она позволила всему этому зайти так далеко? В церкви… Вряд ли это будет подходящим местом для ее признаний. И крестный Блэйза, епископ, который ждет момента, чтобы совершить обряд, который не может состояться! Если бы прошлой ночью Блэйз вернулся домой, она все рассказала бы ему. Позже Крисси позвала Флосс и расспрашивала, где, по ее мнению, мог остановиться Блэйз, но та и представления об этом не имела. Вместо этого она досаждала ее расспросами о предстоящем бракосочетании.

– Пощиплите себя за щечки, мисс, – посоветовал Гамиш на другой день, когда она садилась в машину. – Вы бледны как полотно, вы похожи на привидение.

Лучше бы, «на и впрямь была привидением. По крайней мере, чувствовала бы себя спокойно. До сих пор Крисси тщательно скрывала свои собственные чувства к Блэйзу. Они казались такими неуместными, когда существовала намного более важная задача – уберечь Элайн от рокового шага. Но теперь ее чувства к Блэйзу начали выходить из-под контроля. Крисси безумно любила его, мечтала стать его женой. Но ведь не ценой же обмана? О Боже, он никогда не простит ее!

Крисси знала, что Блэйз не любит ее, но все же надеялась, что он испытывает к ней хоть какую-то симпатию. Немного, конечно, но она могла потерять даже это. Блэйз возненавидит ее. Этот обман непростителен. Он был откровенен с ней, рассказывая о своем детстве, о своей семье, а она лгала, лгала и снова лгала. Нет, после того как она признается в своем обмане, она должна сразу же покинуть этот дом. Вчера поздно вечером Крисси упаковала чемоданы, готовясь к немедленному вынужденному отъезду.

– Похоже, кто-то уже предупредил прессу. Блэйзу это явно не понравится.

Очнувшись от своих мыслей, Крисси выглянула в окно автомобиля, когда Гамиш завернул на территорию церкви. Кругом толпились репортеры. Ее испуганный взгляд скользнул по незнакомым лицам, задержавшись на человеке с фотоаппаратом, направлявшемся прямо к ним. Пресса… Ей хотелось сквозь землю провалиться.

Вдруг дверца машины открылась. Блэйз, казалось, выросший из-под земли, подал ей руку и вытянул из машины.

– Чертовы стервятники, – рявкнул он, неправильно истолковав ее испуганный взгляд и мертвенно-бледное лицо.

– Позволь нам сделать хоть один кадр, Блэйз! – крикнул один из журналистов, когда Блэйз потянул ее за собой и они оба отвернулись, не позволяя никому снять их лица.

– Я к-кое-что должна с-сказать т-тебе, – заикаясь от волнения произнесла Крисси, когда он уже завел ее под темные своды церкви. – Я…

Захлопнув тяжелую дубовую дверь, Блэйз повернул ее к себе лицом.

Его сияющие глаза несколько раз оглядели ее с головы до пят:

– Ты так прелестна в розовом, – восхищенно прошептал он, и ее бледные щеки зарумянились.

Крисси попала в плен пожиравших ее синих глаз. Она растерялась:

– Я… я д-должна… я должна…

– Блэйз? – прервал их другой голос.

Отпустив руки Крисси, Блэйз обернулся:

– А ты каким образом оказалась здесь?

Элайн вздрогнула как от удара хлыста, ее ли кующая улыбка потухла. Однако она быстро пришла в себя:

– Я уже. давно дожидаюсь вас, дорогие мои. Я уже целый час торчу в мрачной холодной часовне. Надеюсь, ты, Блэйз, по достоинству оценишь то, через что мне пришлось пройти, чтобы принести вот это…

Крисси застыла на месте как соляной столб. Элайн протягивала Блэйзу сложенный пополам документ. Проигнорировав ее жест, Блэйз крепко сжал руку Крисси и попытался обойти Элайн.

– Это свидетельство о рождении Рози, я, действительно, думаю, что тебе стоит взглянуть на него. – Элайн буквально всучила бумагу ему в руку.

У Крисси уже подкашивались колени. Элайн опередила ее и первая нанесла удар, но как… как? Как она могла узнать, когда родилась Рози? Как она догадалась, что Рози их с Элайн сводная сестра?

– Этот ребенок – точная копия Денниса Каррутерса! – Элайн смерила Крисси уничижительным взглядом. – Мне пришлось совершить поездку в Лондон, чтобы доказать это. Я знала имя адвоката, который помогал Белл уладить дело о разводе. Она обращалась к нему за советом, когда Денниса арестовали. Я сообщила ему, что Белл умерла, а я пытаюсь разыскать свою младшую сестру, которая присматривает за ребенком нашей матери. Этот аргумент моментально сработал. В деле у него хранилась копия свидетельства о рождении Рози, так что он сделал для меня фотокопию.

Но Крисси уже не слушала Элайн. Она наблюдала за реакцией Блэйза. Время, казалось, остановилось для нее, когда она смотрела, как он разворачивает свидетельство. Его пушистые ресницы скрывали от нее его взгляд, брошенный на документ. И все же по его мигом побледневшему лицу Крисси поняла, что новость ошеломила его.

Время вновь понеслось с привычной скоростью. Его точеный профиль казался словно высеченным из мрамора.

– П-пожалуйста, п-прости м-меня, – судорожно прошептала Крисси, с ужасом понимая, что стала причиной такого потрясения. Она не могла утешить себя даже тем, ради чего пошла на столь чудовищную ложь. Теперь уж Элайн непременно сделает аборт…

– Ну как? – усмехнулась Элайн, всем своим видом показывая, что одержала победу.

Слезы текли по лицу Крисси, а Блэйз буравил глазами каменные плиты пола. Она была готова сквозь землю провалиться от стыда и отчаяния. Блэйз так привязался к Рози, поверив, что она его дочь… Теперь он считает, что Крисси солгала ему, чтобы вынудить его жениться на ней. Какой позор.

– Ах, милые леди! Вы обе проявили себя не самым лучшим образом. Впрочем, уже поздно менять курс корабля. Поймайте-ка одного из тех ребят-репортеров, которые пытаются вломиться в здание…

– Блэйз, опомнись! Неужели ты не понимаешь, что тебя одурачили! – закричала Элайн.

Испуганная Крисси во все глаза глядела на пожилого человека, в облачении англиканского епископа, идущего им навстречу из глубины храма.

Блэйз смотрел только на Крисси, никого другого он не видел. Его глаза были похожи на бездонные синие озера, О Боже, какой, видимо, гнев обуревает его. Ну что ж, пусть ударит ее, если хочет. Она заслужила его ненависть!

Органная музыка звучала чисто и прекрасно в оглушающей тишине.

– Итак, свадьба отменяется, – провозгласила Элайн.

Блэйз элегантно повернулся к ней, и вдруг на его лице просияла обезоруживающая улыбка.

– Разве? – произнес он вкрадчивым голосом, так что Крисси едва уловила смысл этого слова. – Впервые в жизни я безумно влюблен, Элайн, так что ничьи слова или действия не смогут изменить моего решения.

Прикрыв от смущения глаза, Крисси вздрогнула от неожиданности, когда его пальцы словно стальные тиски сжали ее локоть.

– Итак, начнем! – обратился Блэйз к епископу.

– Но… н-но мы не можем! – недоверчиво прошептала она, когда он уже тащил ее к алтарю следом за крестным, вышагивавшим величественной походкой по устланному коврами проходу между рядами кресел.

Блэйз не обращал никакого внимания на ее робкие протесты. Органная музыка приводила ее в благоговейный трепет. Крисси отчаянно пыталась прийти в себя, ошарашенная необычным поведением Блэйза, но побелевшее лицо сестры все еще стояло у нее перед глазами.

Все плохое позади, внушала она себе, и уже не имеет значения то, что Элайн опередила ее с плохими новостями.

– Очнись! – рявкнул Блэйз, дернув ее за руку. – Давай-ка как следует сыграем уготованную нам судьбой роль.

– Ч-что?.. – Она резко умолкла, заметив на себе удивленные взгляды преподобного мистера Хейнса и его жены. Они, как и все остальные, понимали, что должно произойти что-то особенное.

Епископ же, без сомнения, и не подозревал ни о каких подводных камнях. Или, быть может, не хотел подавать виду?

– Возлюбленные братья и сестры, – торопливо начал он и вот так галопом провел всю церемонию.

Крисси была взволнована, мертвенная бледность покрывала ее лицо. Блэйз практически все время поддерживал ее под локоть своей сильной рукой. Суровые ожидающие взгляды Блэйза вытягивали из нее необходимые слова. А потом все закончилось. Его крестный побелел, словно призрак, на лбу выступили капельки пота, когда она произнесла свое имя. Рука Блэйза еще крепче сжала ее руку.

Епископ говорил о браке, о том, что это дорога с множеством препятствий, но данные друг другу обещания, упорство и взаимное терпение могут свернуть горы.

– Улыбайся! – приказал Блэйз, когда церемония закончилась и они спускались по ступенькам церкви.

Она робко улыбнулась. Крисси пребывала в состоянии глубокого шока. Она не могла поверить, что теперь они действительно женаты. Кругом щелкали фотоаппараты.

Неужели подобным образом он решил отомстить Элайн?

Блэйз тащил ее сквозь толпу, улыбаясь, игнорируя вопросы, пожимая руки и передавая в ее дрожащие руки цветы, которые им дарили. Все вели себя так, словно они король и королева. Всего через несколько минут Крисси уже купалась в золотых лучах его славы, а потом все померкло. Он бесцеремонно запихнул ее в машину и повернул ключ зажигания.

Когда они тронулись, Крисси со страхом ждала его оскорблений и упреков. Но их не последовало.

Тишина, казалось, повисла в воздухе. Она длилась и длилась, нарастала, пока, словно барабанный бой, не оглушила ее. Но Блэйз по-прежнему молчал. Они неслись по шоссе с такой скоростью, словно сам дьявол гнался за ними. Крисси ожидала услышать вой полицейской сирены, но его не последовало. Наконец больше ни секунды не в силах выносить эту зловещую тишину, она начала оправдываться:

– Я обманула тебя и Элайн, потому что она б-беременна! Она собиралась сделать аборт. Я д-ду-мала, что если смогу убедить ее в том, что Р-Рози твоя… дочь, она откажется от своей глупой затеи женить тебя на себе.

Блэйз пробурчал что-то нечленораздельное себе под нос. Крисси храбро продолжала:

– Я думала, она вернется к Стиву и сохранит ребенка. Я н-никогда и представить себе не могла, что она расскажет обо всем тебе! И в-вообще, я не собиралась выходить за тебя замуж… Ты меня с-слушаешь? – умоляющим голосом спросила она. – Я н-никак не предполагала, что все это зайдет так далеко… Мне т-так жаль…

– Вскоре ты действительно пожалеешь об этом… – зловещим тоном пообещал Блэйз.

Он не слушал ее. Он не хотел ее слушать! Ослепляющая всепоглощающая ярость полностью заглушила все остальные чувства. Крисси казалось, что содеянное ею – единственное, что существовало для него, что поглощало все его мысли. Он мог думать только о том возмутительном, непростительном обмане, из-за которого поверил в то, что обманул доверие девушки-подростка и, что не менее ужасно, в то, что Рози была его дочерью.

Вновь наступила тишина, и Крисси поинтересовалась, куда они едут.

– В Лондон, – резко ответил он. – Но Р-Рози!..

– Все предусмотрено заранее. Флосс придумала для нее кучу развлечений, которых хватит на весь уик-энд. Она очень привязалась к твоей… мнимой дочери.

Краска залила ее щеки:

– Я не взяла с собой никакой одежды…

– Никто, кроме меня, не увидит твоих прелестей, – ледяным тоном заверил ее Блэйз. – Гамиш привезет Рози в понедельник утром к рейсу в Париж. Заранее предупреждаю, что я лечу туда один.

Горячие слезы жгли глаза, но Крисси всеми силами пыталась взять себя в руки. О Господи, она чувствовала себя так ужасно, снедаемая угрызениями совести и стыдом.

– Я и н-не ожидала, что ты…

– Слушай, дорогая! Теперь ты можешь от бросить свои наигранные протесты и смиренность, тем более что и я не подарок! – грубо заявил он. – Не могу поверить, что я попался на эту удочку… Гай говорил мне: «Разберись как следует в этом деле, найми частного детектива, который покопается в прошлом этой девицы, отрицай все, ни с чем не соглашайся, пока тебя не вынудят к этому». Это был совет квалифицированного специа листа. И что я сделал? – Он изобразил на лице улыбку. – Я безоговорочно поверил тебе… Я почувствовал себя бесконечно виноватым перед тобой… Меня терзала мысль, что я сделал тебя несчастной. Подумать только, что я считал, будто ты отличаешься от всех остальных…

– Прошу тебя! – всхлипывала она.

– Чем больше ты плачешь, тем больше мне это нравится… так что можешь продолжать в том же духе, – произнес Блэйз с полным презрением. – Мне ужасно приятно видеть эти огромные зеленые глаза, залитые слезами!

– Прости! – воскликнула она, все еще всхлипывая. – Зачем т-ты в-вынудил меня выйти за тебя замуж? 3-зачем? Тем более после того, как ты все узнал!..

– Зачем? – Его рот вытянулся в жесткую линию. – Скоро ты узнаешь об этом.

Крисси испугали его слова. Она сделала над собой огромное усилие, чтобы сдержать слезы, и когда наступила долгожданная тишина, слегка успокоилась. Блэйз, должно быть, вдоволь наиздевавшись над ней, аннулирует брак. Крисси нетерпеливо перебирала пальцами увядающие цветы, все еще лежавшие у нее на коленях, боясь вновь потерять самообладание.

– Выкинь их! – Блэйз с безжалостным видом потянулся за цветами, остановил машину у бензоколонки.

– Нет! – запротестовала Крисси, отпрянув и пряча цветы за спину, чтобы он не мог дотянуться до них.

Блэйз заказал роскошный номер люкс в «Савое», но ее глаза застилала пелена тумана, и она поспешно отошла от окна, стараясь не показывать ему своих чувств.

– Я заказал для тебя полностью новый гардероб. Я думаю, все уже лежит в спальне. Пойди и переоденься… сними это идиотское подвенечное платье! – рявкнул Блэйз.

Крисси обернулась:

– Оно мне н-нравится! – дерзко выкрикнула она.

Блэйз вдруг пересек разделявший их ковер и, прежде чем она смогла угадать его намерения, схватил своей сильной рукой тонкую ткань платья и рванул его изо всех сил.

Крисси так и застыла на месте. Вытаращив от неожиданности глаза, она прикрыла руками полуобнажившуюся грудь.

– Если ты не снимешь это платье, я сам сорву его с тебя, – угрожающе прошипел Блэйз.

Ошарашенная, Крисси так и осталась стоять на месте, а он расцепил ее руки и стал срывать с нее остатки платья, пока она не осталась лишь в кремовом кружевном лифчике и таких же трусиках. Опомнившись, она хотела было броситься в спальню, но Блэйз все той же властной рукой резко вернул ее на место.

– К чему торопиться? Мне доставляет удовольствие твоя нагота.

Крисси покраснела. Глаза Блэйза были подобны синему пламени. Схватив ее за руку, он развернул ее спиной и расстегнул ее лифчик, затем дернул его и отбросил в сторону. Прикрывая руками обнаженную грудь, Крисси отскочила от него и побежала в ванную в надежде спрятаться от него там.

Но она не успела закрыться. Блэйз распахнул дверь, свирепо взирая на нее сверху вниз. Крисси в страхе попятилась.

– Перестань ломать комедию, – прорычал он, расстегивая пиджак. – Ты строишь из себя невинность, а на самом деле в тебе нет ни капли скромности. Держу пари, что ты такая же шлюха, как и твоя сестра… Но ты намного умнее, не так ли? – Сверкающие синие глаза сузились, и он цинично оглядел ее с головы до ног. – Ты была чертовски осторожна и поэтому не залезала ко мне в постель до свадьбы. Существует только одно название для таких женщин, как ты, и оно не слишком лестное…

Крисси трясло. Конечно же, он не поверил ни единому ее слову. Ее попытки оправдаться он полностью игнорировал.

Солгав однажды, будешь лжецом всегда, напомнила она себе. Блэйз больше не доверяет ей. Он считал, что она умышленно дразнила его, играла с ним, пытаясь разжечь его интерес и вынудить жениться на ней.

– Блэйз, я пыталась сказать тебе п-правду еще до появления Элайн! – вновь предприняла она попытку оправдаться. – Я во всем п-призналась бы п-прошлой ночью, если бы ты вернулся домой! Понимаешь, я обманула тебя исключительно ради Элайн. Она ведь хотела убить своего еще не родившегося ребенка, поскольку была убеждена, что ты непременно женишься на ней. Я же ведь понимала, что ты смеешься над ней, желая ей отомстить!

– Очень впечатлающе. Ты так убедительно врешь. – Блэйз медленно похлопал ладонями и саркастически усмехнулся.

– С какой целью? – слабо возразила Крисси. – Я же не смогла бы вечно скрывать от тебя происхождение Рози…

– Не могла? Я совершенно уверен, что ты, как моя жена, имея большие деньги, нашла бы кого-нибудь, кто подделал бы свидетельство о рождении, где ты бы значилась как ее мать. Ты ведь прекрасно понимала, что я вряд ли бы стал настаивать на генетической экспертизе.

От его хладнокровно произнесенной речи веяло непоколебимой уверенностью.

Подняв голову, Крисси удрученно взглянула на него. Боже, он абсолютно убежден, что она использовала Рози для того, чтобы заставить его жениться.

– Я никогда бы т-так не поступила с тобой! Неужели ты считаешь меня настолько подлой?..

Схватив ее за запястье, он отвел руки от ее девственных маленьких грудей с розовыми бутонами сосков.

– Эта почти девственная скромность способна ввести в заблуждение любого опытного мужчину, но только не меня!

Бедная Крисси залилась краской стыда, она уже почти не видела Блэйза от подступивших слез:

– Ты н-не смеешь так обращаться со мной. Я не твоя собственность! – закричала Крисси.

– Рози, может быть, и не моя дочь, – произнес Блэйз, и слова его прозвучали словно удар кнута, – но ты моя законная жена!

– Блэйз; прошу тебя… – взмсушлась Крисси, придя в ужас от мысли, что он сейчас изнасилует ее.

– Ты полностью моя… Я буду делать с тобой все, что мне захочется, – Блэйз поднял ее на руки и потащил к кровати. Бросив ее на атласное покрывало, он рывком сорвал с нее кружевные трусики, и она предстала перед ним во всей своей пленительной наготе.

Крисси вздрогнула, зажмурила глаза и сжалась в комок. Неожиданно его горячая ладонь коснулась ее груди.

Крисси вдруг почувствовала, как ее соски сладостно заныли под его ладонями, сердце забилось в бешеном темпе. И она поняла, что он уже победил, ведь она была не властна над своим телом, рвущимся навстречу его телу. Все его обидные слова уже не имели теперь никакого значения. Блэйз принялся ласкать языком ее соски, и мучительный стон вырвался из ее груди. Такое блаженство она испытывала впервые в жизни.

Крисси раскрыла глаза и затрепетала, обнаружив, что мучительно хочет дотронуться до его тела, хочет так же ласкать его, как ласкает ее он. Она запустила пальцы в курчавую поросль на его широкой мускулистой груди, потом ей этого показалось мало, и она прижалась губами к его груди, стала покрывать его тело частыми поцелуями. Дыхание ее участилось настолько, что, казалось, она вот-вот задохнется. Но она не хотела останавливаться…

Да остановиться уже было невозможно, особенно когда он стал целовать живот, бедра. Она издала хриплый стон и резко выгнулась ему навстречу.

– Ты такая маленькая, такая хрупкая… и такая опасная, – сквозь протяжный стон услышала она его слова.

Блэйз шептал ей такие слова, от которых в иное время она покраснела бы до корней волос. Но только не сейчас… Интимные слова о том, что он собирается проделать с ней. Безумное желание доводило их до исступления.

Крисси ждала, одновременно со страхом, надеждой, когда же он наконец овладеет ею. Она вся сосредоточилась на предвкушении этого момента. Крисси так мучилась, дрожала, любовная горячка владела ею. И вот она ощутила, как что-то твердое и горячее прижалось к ее девственному лону. Она инстинктивно напряглась.

– Не надо… – прохрипел Блэйз, успокаивая и лаская ее.

В ту же минуту она почувствовала мучительную боль и поняла, что свершилось то, чего она так страшилась и одновременно хотела. Крисси вскрикнула, когда он вошел в ее влажную теплую плоть, разрывая препятствие, мешающее им слиться в единое целое. Со стоном удовлетворения он прошептал:

– Если бы ты знала, как мне хорошо сейчас, – шептал он. – Ты лжешь, мошенничаешь, но в постели кажешься такой робкой и целомудренной, такой пугливой… Расслабься, я буду нежен и осторожен.

Крисси убеждала себя, что не хочет, чтобы это продолжалось, но тело… тело вдруг словно начало плавиться от его медленных осторожных толчков. Голова запрокинулась, дыхание участилось, она почувствовала себя как бы парящей в воздухе. Боль отступила, и только безумное наслаждение заполнило все ее существо.

– Ну что, мне остановиться? – с нежной усмешкой прошептал Блэйз.

– Нет… Никогда!.. – с трудом, задыхаясь, произнесла она, чувствуя, как волна экстаза возносит ее на невероятные вершины. Крисси не в силах была бороться с собственными чувствами, инстинкты взяли верх, и она задвигалась ему в такт, как в первобытном ритуальном танце, с трудом веря, что возможно чувствовать подобное. Неожиданно ее тело сотряслось от сладостных мук оргазма.

Они долго лежали, потные и разгоряченные, не в силах оторваться друг от друга, медленно спускаясь с высот волшебного, как сказка, мира счастья к жестокой реальности жизни. Молчание было этой реальностью. Потом Блэйз приподнялся над ней и с изумлением уставился на простыню, хранившую следы ее потерянной невинности. Он побледнел.

– Бог мой, – едва дыша проговорил Блэйз. – Думаю, тебе нужен доктор. Или ты собираешься истекать кровью, как?..

Это было последней каплей. Чувство унижения подхлестнуло Крисси, и она, закрыв лицо ладонями, зарыдала в голос.

– Уйди, я не могу тебя видеть!.. Ты садист!

Подняв ее, словно пушинку, Блэйз отнес ее в ванную комнату и нежно опустил в обволакивающее тепло ванны, уже наполненной теплой водой.

– Если бы я действительно был садистом, – спокойно сказал Блэйз, – ты все еще была бы в постели. И я терзал бы тебя всю ночь. Мне было бы наплевать на то, что тебе больно. Так что не бросайся обидными словами. Спасибо за доставленное удовольствие!

Дверь захлопнулась за ним с глухим стуком, и Крисси залилась слезами, зажав рот ладонью, в безуспешной попытке заглушить рыдания. Она прогнала его, на самом деле желая, чтобы он остался, утешил, приласкал ее…



Глава 10



Крисси выбралась из машины и вошла в дом. Рози тут же бросилась к ней и крепко обняла, но через мгновение спросила:

– Блэйз?

– Блэйз з-занят, моя милая.

Крисси поспешно отвернулась от девочки, чтобы переговорить с Флосс.

– Вам, должно быть, ужасно обидно, что вы не смогли поехать в Париж. Ох уж эти мужчины! – заворчала Флосс. – Как будто лошади неделю не могли обойтись без него. Думаю, вам лучше присесть… Сейчас я заварю чай…

– Не возражаю, – согласилась Крисси, прислушиваясь к звуку шагов в коридоре.

– Ой, пока не забыла… я разговаривала с Филлис Ропер, она ведет детскую группу в деревне. Она сказала, что у них найдется место для Рози.

И вот наступил момент, которого Крисси после., своего прибытия больше всего боялась: Рози вдруг соскочила с ее колен и, словно почтовый голубь, бросилась навстречу Блэйзу.

– Блэйз! Папа, – четко выговорила она.

– У меня однажды это случайно вырвалось, – обеспокоенно призналась Флосс, – и с тех пор, как я это произнесла, она все время повторяет это слово. Простите меня…

– Ничего страшного, – угрюмо произнес Блэйз, но взгляд, который он бросил на Крисси, был словно стрелой арбалета, попавший в центр мишени.

Неожиданно он нагнулся, поднял девочку на руки и погладил по головке. В полной уверенности, что Блэйзу неприятно общество ее сестрички и он ласкает ее лишь из вежливости, Крисе поспешила к нему:

– Дай м-не е-ее, – несчастным голосом попросила она.

– Уйди отсюда! – прошипел Блэйз.

Крисси отшатнулась, будто ее ударили, мертвенная бледность покрыла ее лицо. Обеими руками прижав к себе Рози, Блэйз с нескрываемым презрением и отвращением взирал на Крисси.

Мгновенно почувствовав себя больной и разбитой, она поплелась в кухню и с трудом опустилась на стул. Как он мог заниматься с ней любовью, испытывая подобные чувства? Неужели все мужчины таковы?

Прошедший уик-энд стал настоящим кошмаром для нее. Блэйз унижал ее с холодной жестокостью, безжалостно и расчетливо. После двух дней, проведенных в отеле «Савой», Крисси так и не поняла, где она находилась, – в раю или в аду.

В ту первую ночь Блэйз заказал ужин прямо в номер. Перекусив, он принял душ, оделся и ушел. Крисси не знала куда, у нее просто не хватило мужества спросить. Она отправилась в постель и, усталая и изможденная, погрузилась в глубокий сон. Но, начиная со следующего утра, Блэйз почти не выпускал ее из спальни.

Ее лицо вспыхнуло, когда перед глазами пронеслись сцены, четко отпечатавшиеся в ее памяти. Блэйз был великолепным, ненасытным любовником. Он инстинктивно чувствовал, каким лучше всего способом унизить ее. Каждый раз, когда он прикасался к ней, Крисси, словно воск, таяла в его руках, и ее пугала эта потеря контроля над собой, потому что она знала, что позволит ему проделывать с ней все, что он ни пожелает. Ее разум совершенно отказался ей повиноваться.

Он сравнивал ее с… женщинами, которые слонялись вокруг ипподрома, готовые переспать с любым мерзавцем, имеющим тугой кошелек и хоть толику везения. Этих женщин привлекала чужая слава, чужие деньги, азарт и риск, ставшие частью его жизни…

Минут через десять Блэйз вошел в кухню. Крисси боялась на него взглянуть, в страхе, что ее разбушевавшиеся чувства выдадут ее. Но, видимо, ему совершенно наплевать на них. Ему абсолютно все равно, что она влюбилась в него до безумия, что ее тело так и рвалось ему навстречу.

– Я слышал, Флосс говорила что-то о детской группе в деревне. Ты должна поехать разузнать все поточнее, – произнес он.

Крисси напряглась, пытаясь собраться с мыслями и понять, что он говорит ей. Картины прошедшего уик-энда мысленно проносились перед ней. Ни о чем другом она не могла и думать…

– Какой в этом с-смысл? – наконец пробормотала она.

– Она должна находиться среди детей. Здесь ей одиноко.

– Мы же не в-вечно с-собираемся оставаться здесь.

– Но пока ты здесь…

– Но, насколько я понимаю, тебе неприятно мое присутствие! – не выдержала она.

– Ты будешь находиться здесь столько времени, сколько я захочу, и каждую ночь будешь согревать мне постель, – произнес Блэйз. – Не забудь, что ты моя жена.

Он не имел ни капли совести. На глазах у Крис-си выступили слезы, она уже ничего не видела перед собой. Крисси отчаянно пыталась бороться со слезами, зная, что ее слезы не могут растопить его ненависть к ней. Наоборот, они вызывают у него лишь смех. Ее руки тряслись, и она сцепила их, стараясь подавить дрожь.

– Я н-не могу так жить, – отрывисто произнесла Крисси.

– Прошло всего лишь три дня, как мы женаты, а ты уже не можешь. – Блэйз коснулся указательным пальцем ее щеки. – Ненавижу говорить напрямую, но разве ты не этого хотела? Стать миссис Блэйз Кеньон? Богатой, надежно устроенной…

Крисси отпрянула.

– Нет! Только р-ради этого я никогда бы не вышла за тебя замуж…

– Прости, но я по-прежнему не верю тебе…

– Клянусь, я давно хотела п-признаться тебе! Я… – сбивчиво лепетала Крисси, понимая, что все ее попытки оправдаться обречены на неудачу.

– Сегодня вечером меня не жди… Я ужинаю в «Фазане». – Блэйз захлопнул за собой дверь.

Сквозь сон Крисси услышала, как хлопнула входная дверь. Она приподнялась на локте и посмотрела на часы. Уже первый час ночи. Где он пропадал столько времени? Вдруг дверь в ее спальню открылась.

– Что ты здесь делаешь? – спокойно спросил Блэйз.

– Пытаюсь заснуть, – пробормотала она.

– П-почему ты лежишь здесь, а не в моей постели? – холодно произнес он. – Черт побери, ты разве забыла о своих супружеских обязанностях?!

– О чем ты говоришь? – с изумлением осмелилась спросить она. – Видишь ли, я думала, что брачная церемония, которая состоялась в пятницу, была лишь твоей попыткой отомстить мне за мою ложь. Я готова хоть сейчас покинуть эти стены…

Сильная рука схватила ее запястье. Блэйз потащил ее за собой в коридор и затолкнул в свою спальню. С трудом осознав, что шелковая ночная рубашка чересчур тонка и прозрачна, она забралась в постель и прикрылась одеялом.

– Ты причинила мне такую боль!.. Прошло много лет с тех пор, как я последний раз так страдал, – произнес он. – Так что я уже забыл, в каких случаях люди так мучаются. Я люблю одиночество, но я привязался к Рози… Раньше я никогда не общался с детьми… по крайней мере, не с такими маленькими, как она. Рози так доверчива, так беззащитна… Когда ты сказала, что она моя дочь, я может быть, был даже рад поверить в это…

– Я знаю. – Крисси было стыдно за себя еще больше, чем раньше.

– Сколько ты уже с ней?

– Практически с самого рождения… Мама заболела сразу же после ее рождения, она совершенно не могла заботиться о ней, – призналась Крисси. – Как-то я пришла из колледжа и обнаружила Рози п-плачущую, в мокрых пеленках, голодную. Как будто мама совсем забыла о ней. Мне стало так страшно за Рози, что я бросила колледж.

– И ты переложила заботу о сестре на свои плечи?

– Однажды мама призналась мне, ч-что Деннис был в ярости, узнав о ее беременности. Видишь ли, она з-забеременела только ради него… Она считала, что он хочет ребенка. – Ее дрожащий рот напрягся. – Но он устроил ей долгий скандал и потребовал развода. Именно это и надломило ее психику. Когда его арестовали и полицейские пришли допросить ее, мама чувствовала себя совершенно разбитой и не призналась, что беременна… Ей было так стыдно. Она так больше никогда и не смогла оправиться после всех этих потрясений.

Съежившись под его взглядом, Крисси отвернулась, в попытке скрыть слезы отчаяния. Да, она безумно любит Блэйза, но делить постель с мужчиной, который презирает ее?.. Нет, это невозможно!

Крисси увидела, что он раздевается, и сердце ее гулко застучало. Потом Блэйз лег и навалился на нее всем телом. Она напряглась.

– Н-не прикасайся ко мне… не с-смей!

– Лежи и терпи. Ты ведь хотела стать моей женой. Ну вот ты и добилась своего! Сегодня одна женщина в «Фазане» предлагала мне свои интимные услуги…

– Ч-что? – Крисси поняла, что он опять хочет оскорбить ее.

– И вдруг я вспомнил, что дома меня ждет хорошенькая женщина, которая из кожи лезла вон, лишь бы заполучить меня. Поэтому, с тех пор, как мы женаты, – его длинные холодные пальцы коснулись ее затвердевшего соска, – я имею полное право требовать от тебя исполнения супружеских обязанностей.

– Нет! – отрезала Крисси и предприняла попытку оттолкнуть его.

Блэйз улыбнулся, заметив, что ночная сорочка соскочила с ее плеча, и, схватив ее за руки, прижал их к подушке над ее головой. Темно-синие глаза прожигали ее насквозь.

– Сдаешься?

– Я ненавижу тебя! Я н-никогда не прощу тебя за то унижение, которому ты подвергаешь меня, – с болью и горечью выкрикнула она. – Давай! Делай свое дело и оставь меня в покое!

– Если ты этого хочешь…

Но она ничего не хотела.

Позже, лежа в темноте, глотая слезы обиды, Крисси прислушивалась к его ровному дыханию с другой стороны кровати. Блэйз даже не целовал ее. Она и не подозревала, что, занимаясь любовью, можно вести себя так. Он брал ее грубо, жестоко, безо всякой нежности, не сказав ей ни единого ласкового слова. Он лишь удовлетворил свою животную похоть, откатился от нее и сразу же заснул.

На следующее утро она раньше его спустилась вниз. Подавая завтрак, Крисси не произнесла ни единого слова.

Я не могу жить в таком аду, печально думала Крисси, краем уха слушая, как Блэйз без малейшей тени раздражения слушает детский лепет Рози и отвечает ей что-то. Она боялась, что он выместит свою злость на ребенке. Но нет! В чем-то Крисси явно недооценивала его. Но почему-то от его доброты по отношению к Рози ей не стало легче. Почему-то это обстоятельство еще больше усугубляло ее страдания.

Блэйз ненавидит ее. Издеваясь над ней, он мстит таким образом и Элайн, и их отцу. А она недостаточно сильна, чтобы сносить все это. Злость, насмешки, постоянное унижение. Он постепенно разрушал ее. Было ужасно больно сознавать, что она сама виновата во всем. Как будто она лично вложила в его руки кнут, которым он стегал ее. И ее мучения, видимо, доставляют ему удовольствие. Господи, что же делать? Как вырваться из этого порочного круга? Бежать! Немедленно!

Крисси подбежала к Розе и схватила девочку за руку. Она должна немедленно убраться из этого дома!

– Куда ты? – совершенно спокойно спросил ее Блэйз.

Крисси посмотрела на него безумными глазами и… немного успокоилась.

– Т-ты случайно не знаешь, где находится эта детская группа?

– Я думаю, при церкви. Надеюсь, ты не будешь слишком гнать машину? Могу я тебе доверять?

Крисси затравленно посмотрела на него, ее плечи беспомощно опустились. Несчастный взгляд зеленых глаз столкнулся со сверкающей синевой.

Когда Крисси посмотрела на беззаботно играющих детей на полу большого светлого дома, она мигом успокоилась.

– Я бы на вашем месте поехала домой, а девочку до вечера оставила у нас, – посоветовала ей Филлис Ропер, средних лет женщина с веселыми глазами. – Если ей здесь не понравится, мы сами отвезем ее домой, но она держится среди детей вполне уверенно, вам не кажется?

Это, конечно, ни о чем не говорит. Никогда не знаешь, как дети отреагируют на новичка, когда их действительно оставишь одних…

Крисси садилась в свой автомобиль, когда возле нее притормозила другая машина. Из нее выскочил коренастый, с намечающимся пузиком мужчина, и она невольно отшатнулась в испуге. Это был ее свояк. Ни у кого другого не могло быть такой великолепной копны огненно-рыжих волос и дополняющей ее бороды. Одну руку положив на грудь, Крисси завороженно смотрела, как он направляется к ее машине, семеня короткими ножками, обтянутыми до белизны затертыми джинсами.

– Привет! Думаю, нам нужно поговорить, Крисси, – произнес он, явно нервничая.

Крисси была поражена унынием, написанным на его обычно веселом подвижном лице. Не спросив разрешения, Стив сел в машину рядом с ней и тупо уставился в лобовое стекло.

– Мне очень жаль, – произнес он так, будто ему стоило огромных усилий собраться с духом. – Мне очень жаль, что ты тоже впуталась в это.

То, что Крисси была удивлена его появлением, было слишком мягко сказано. Совершенно очевидно, что Стив приехал повидаться с Элайн. Или он получил от ворот поворот, или… В любом случае выглядел Стив ужасно подавленным.

Крисси наклонила голову, судорожно соображая, что сказать. Интересно, знает ли он о том, что произошло здесь в его отсутствие?

– Ты виделся с Элайн… – предположила она, чувствуя себя неловко. – Я приехал, чтобы забрать ее домой. – Стив изобразил на лице некое подобие улыбки. – Я думал, что это лишь ее очередное увлечение. Иногда я даже сам удивляюсь, почему хочу вернуть ее. Одному Богу известно…

– Ты любишь ее…

– А ты его любишь? Этого ублюдка, отвратительного, мерзкого типа? – вдруг злобно крикнул Стив. – Который решил посмеяться над всеми нами! Неужели его совершенно не волнует, кому он причиняет боль? К сожалению, я не могу конкурировать с ним! Не могу даже набить ему морду! Я не похож на Аполлона, и я не богат, не силен, и, единственный раз в жизни сев на лошадь, я упал лицом прямо в грязь!

– У-успокойся, Стив, – взмолилась Крисси, совершенно растерявшись от его слов.

О Боже, и чего только наговорила ему Элайн?

Стив резко провел дрожащей рукой по своим вьющимся рыжим волосам и тяжело вздохнул.

– Он способен на любую подлость… твой драгоценный муженек! Он абсолютно бесчеловечен и аморален. И ты должна была знать об этом, когда выходила за него замуж!

– Стив…

– Так вот, то, что я собираюсь сказать, вряд ли станет для тебя неожиданностью, – сообщил Стив, сжимая руку в кулак. – Элайн не порвала с ним… Она выскочила за меня замуж, и, честно говоря, я был рад принять ее и на таких условиях… Но…

Крисси оторвала от него взгляд. Боже правый, кто мог подумать, что этот жизнерадостный и, как ей казалось, легкомысленный человек способен так страдать! По правде говоря, Элайн действительно ведь бросила Стива, чтобы вновь вернуться к Блэйзу.

– Я знал, зачем она вернулась сюда, в дом отца, – продолжал Стив. – Но я думал, он скажет ей, что все кончено…

– Он с-сказал…

– Как? – Стив, казалось, был совершенно огорошен ее словами. – Мне очень жаль, Крисси… – Стив тяжело вздохнул. – Она уже собиралась вернуться со мной домой – я уверен, что собиралась, но потом зазвонил телефон. Я подслушал разговор. Это был Блэйз…

Крисси не могла поверить своим ушам.

– Блэйз? Блэйз з-звонил Элайн? Когда?

– Примерно полчаса назад. Если мы будем и дальше здесь сидеть, то скоро увидим, как он поедет к ней по этой дороге. Она пыталась как можно быстрее выпроводить меня за дверь, – с горечью и болью в голосе рассказывал Стив. – Так скажи же мне… если он ненавидит ее, то что происходит?

Крисси судорожно вцепилась руками в руль автомобиля.

– Он женился на тебе, но как только тебя нет рядом, он тут же мчится к Элайн, – произнес Стив, совершенно не думая о той боли, которую ей причиняет.

– Прошу тебя, в-выйди из машины.

– С какой с-стати? – Стив неодобрительно взглянул на нее и взял за руку. – Крисси, оставь их в покое. Они друг друга стоят…

– Мне хочется убить его! – Крисси отдернула руку.

– Мне хотелось бы сделать то же самое с Элайн, – устало пробормотал Стив. – Но зачем?..

– 3-затем, Стив, что о-он мой муж! – воскликнула Крисси. – А теперь вылезай из м-машины!

Ее свояк встряхнул головой.

– Ты только унизишь себя, если попытаешься остановить его…

– Ч-черта с д-два! – заикаясь от злости, выкрикнула Крисси.

Стив выбрался из машины.

– Послушай, до обеда я буду в «Фазане». Думаю, в моем состоянии мне лучше не садиться за руль…

Но Крисси уже не слышала его. Она мчалась, словно ракета, устремившаяся в открытый космос. Ярость, никогда не испытываемая ею прежде, охватила ее. Да как Блэйз посмел пойти на такое! Как он посмел вновь встречаться с Элайн? Стив, должно быть, ошибся. По телефону звонил не Блэйз, внезапно решила она. Впрочем, от него все можно ожидать!

Блэйз направлялся к своему «феррари», когда Крисси притормозила возле дома. Ни капли не удивившись ее столь раннему возвращению, он остановился, выражение недоверчивости застыло на его красивом лице.

– Если ты хочешь доказать мне свое умение водить автомобиль, – произнес он холодно, – то ты в этом преуспела. Только смотри, чтобы колеса не отлетели. Верни мне ключи.

Она бросила ему ключи.

– К-куда ты собираешься?

– Полагаю, ты отвезла Рози в группу? Когда там все закончится? Я заберу ее на обратном пути.

Блэйз так и не ответил на ее вопрос. Он вновь направился к своему «феррари». Ее надежда, что Стив неправильно истолковал происходящее, внезапно потерпела полный крах.

– Куда т-ты собираешься? – повторила Крисси, и ее голос повысился.

– Я вернусь к ужину вечером… Надеюсь.

Она, не понимая что делает, перебежала через посыпанную гравием дорогу и загородила собой дверь его машины.

– Я случайно столкнулась со Стивом в д-дерев-не! Он сказал, что ты собираешься повидаться с Элайн…

– Да… – Своими сильными руками Блэйз взял ее за талию и отодвинул в сторону.

Казалось, время остановилось для нее. Застыв от ужаса, Крисси уставилась на него.

– Но т-ты… но ты н-не можешь…

– Могу, – отрезал Блэйз со все возрастающей раздражительностью. – И я дам тебе знать, когда мне понадобится твое разрешение, чтобы пойти куда-нибудь…

– Я… я не пущу тебя! – завопила Крисси. – По мне так лучше, чтоб т-ты умер!

Он смотрел на нее своими бездонными синими глазами, и наглая усмешка играла на его губах. Крисси казалось, что еще секунда, и она не выдержит и расцарапает ногтями его красивое в своей неистребимой мужественности лицо. Внезапно Блэйз одарил ее ослепительной улыбкой.

– Где запасные ключи от твоего автомобиля? – спокойно спросил он.

– Ч-что?

– А впрочем, не нужно. – Он подошел к ее машине, открыл капот и что-то вытащил оттуда. – У меня такое странное чувство, что моя супружеская измена приведет к чему-то более страшному, чем женская обида.

Боль читалась в ее глазах, когда он сел в машину и уехал. Ярость и сомнения разрывали ее на части. Крисси просто не могла поверить, что Блэйз вот так может взять и поехать к Элайн! Но он сделал это открыто, бесстыдно, совершенно ясно давая понять, что ни ее чувства, ни чувства Стива ни капли не волнуют его.

Голова у нее кружилась. Неужели возможно, что после всего происшедшего он действительно беспокоится об Элайн? Или, может быть, он все еще испытывает желание отомстить ей? Крисси не знала ничего… Ей было известно лишь то, что мужчина, которого она любит, который является ее мужем, едет на свидание с ее сестрой, и что ему наверняка будет обеспечен самый радушный прием. Блэйз даже не потрудился солгать ей… Несомненно, он посчитал, что это не так уж важно.

Правда была страшно мучительной. Оказывается, она вовсе не была его женой в полном смысле этого слова. Впрочем, чему удивляться! Она лишь его домработница, с которой еще можно спать по ночам. Чертовски удобно!

Крисси ведет себя как ревнивая жена, хотя он ясно дал ей понять, что она не имеет на это никакого права. Она чувствовала себя совершенно разбитой. Душевная боль переросла в физическую. Сейчас он с Элайн, подумала Крисси, и ейг захотелось умереть… Она попыталась заняться домашней работой, но все валилось из ее рук. Крисси начала паниковать. Наступал вечер, и вскоре Рози нужно будет забирать из группы, а ей вовсе не верилось, что Блэйз помнит об этом. Еще через полчаса она услышала звук подъезжавшего «феррари», который ни с чем нельзя было спутать.

Крисси боялась спуститься вниз, боялась взглянуть в его лицо. Она и Рози с достоинством покинут Вестлей Холл, пообещала она себе хладнокровно, когда услышала легкие шаги Блэйза. Рози, видимо, побежала на кухню, надеясь найти ее там.

– Я оставил Рози в целости и сохранности. Сейчас она у Флосс.

Крисси отскочила от окна и схватила первый предмет, попавшийся ей под руку. Будильник пролетел через всю комнату и вдребезги разбился о стену. Она получила небольшое удовлетворение, увидев, что Блэйз испуганно пригнулся.

– Ты отвратительный, развращенный негодяй! – завопила она. – Я ухожу от т-тебя!

– Попробуй! – усмехнулся Блэйз, входя в комнату и захлопывая за собой дверь.

Он казался невероятно спокойным и сосредоточенным. По правде говоря, хотя ничего смешного в данной ситуации не наблюдалось, она могла поклясться, что веселые искорки прыгали в этих магических синих глазах.

– Почему ты прямо не сказала мне, что Элайн беременна? – спокойно спросил он. Глаза Крисси широко раскрылись. – Я действительно должен содрогнуться от сознания того, какого, должно быть, ты обо мне ужасного мнения, – произнес Блэйз мрачно. – Если бы ты напрямую рассказала мне обо всем, я держался бы подальше от твоей сестры. Неужели ты думаешь, что я хочу быть виновником ее безрассудного поступка?

Пораженная его словами, Крисси нервно облизала языком пересохшие губы.

– Элайн… Элайн утверждала, ч-что она…

– Зачем, ты думаешь, я ездил к ней?

– Я… я думала…

– Безудержная ревность, не так ли? – усмехнулся он. – Мне приходило в голову, что я должен самостоятельно разобраться во всем… оправдать тебя за недостаточностью улик…

– Я н-не ревновала! – огрызнулась Крисси и нахмурилась, все еще борясь с собой и пытаясь поверить, что Блэйз ездил к Элайн вовсе не на любовное свидание.

– А теперь ты будешь дуться на меня за то, что я не доверял тебе. Прошу прощения. Впрочем, беременность твоей сестры совершенно меня не касается. Это ее личное дело. Главная причина, почему я поехал к ней, – это Рози…

– Р-Рози? – недоуменно отозвалась она.

– Я хотел узнать имя адвоката твоей матери. Но Элайн сообщила мне кое-что, что должно намного облегчить удочерение Рози…

Крисси окончательно запуталась:

– У-удочерение?

– Деннис Каррутерс мертв, – решительно заявил Блэйз. – Он погиб в автокатастрофе через пару недель после своего досрочного освобождения.

– Ты х-хочешь удочерить Рози? – переспросила Крисси, даже не отреагировав на известие о смерти Денниса.

– Естественно. Мы должны как можно скорее связаться с отделом социального обеспечения. Я хочу, чтобы все было законно, – осторожно подчеркнул Блэйз. – Когда Рози станет достаточно взрослой, мы расскажем ей о ее настоящих родителях, но я намереваюсь относиться к ней, как если бы она была нашим родным ребенком.

«Мы» и «наш», сказал он, и это означало, что ей тоже отведена роль в его планах удочерения. Крисси была просто ошарашена.

– Блэйз… я не п-понимаю, о чем ты говоришь…

– Я еще раз дал понять Элайн, что у нас с ней не может быть ничего общего, – перебил ее Блэйз, подходя ближе. – Я также провел целый час со Стивом в «Фазане»…

– Со Стивом?! – недоверчиво воскликнула она.

– Я сказал ему, что между мной и Элайн… никогда ничего не было. Абсолютно ничего.

– Правда? – спросила Крисси, окончательно запутавшись.

– Я никогда не спал с твоей сестрой, – напряженный взгляд темно-синих глаз остановился на ней. – Три года назад она буквально вешалась мне на шею и намекала, что не прочь перейти на интимные отношения. Но я вовремя понял, что ее интересуют в первую очередь мои деньги. К тому же она имела дурость признаться мне в том, что у нее был любовник…

Крисси вновь в замешательстве уставилась на него.

Она всегда считала, что его отношения с Элайн были довольно близкими.

– Ты н-никогда?..

– Никогда. Клянусь!

Голова у нее закружилась.

– Ты сказал, что видел Стива…

– Я почувствовал, что он имеет право знать правду. – Он усмехнулся. – Вряд ли он много узнал от своей жены. Элайн сказала мне, что они на грани развода. Полагаю, это просто преувеличение…

– Да.

Блэйз нахмурился.

– Мне, действительно, жаль беднягу. Кажется, он знает, что она собой представляет, но, похоже, это не мешает ему до безумия любить ее. Он говорит о ней как об избалованном, не очень послушном, но все равно очаровательном ребенке. Полагаю, Стив ужасно обрадуется, когда узнает о том, что она беременна от него. Я искренне желаю, чтобы их отношения наладились..

– Ты был с н-ней в Лондоне, – не сдавала своих позиций Крисси.

– Она заявилась без приглашения. – Блэйз хитро улыбнулся. – Неужели ты не знаешь свою сестру? Элайн знала, где находится моя квартира, и позвонила. Я пригласил ее на ужин и согласился подбросить до дома на следующее утро. Вот и все, что произошло. А твой отец сделал из этого неправильные выводы.

– Слушай, а как поживает твоя сумасшедшая подружка? – упорно допытывалась Крисси.

Едва заметный румянец появился на его щеках.

– Если хочешь, чтобы я был откровенен…

– О да, – заявила Крисси.

– Да, у меня была с ней связь, но я расстался с ней, потому что не мог думать ни о ком, кроме тебя.

– Думаешь, я поверю в это? – Крисси чувствовала себя совершенно ошеломленной его признанием. Неужели его словам можно верить?.. – Блэйз, скажи все-таки, зачем ты встречался с Элайн и со Стивом? Что подвигло тебя на этот шаг?

Блэйз присел на краешек кровати и тяжело вздохнул.

– Прошлой ночью… после всего, что произошло, я чувствовал себя последним негодяем… Я лежал и думал…

– Т-ты же спал…

– Нет. Прошлой ночью я вел себя с тобой отвратительно. Я понял, что зашел слишком далеко, и подумал, что должен разобраться во всем, прежде чем продолжать наши отношения…

– Не думала, что они у нас есть, – пробормотала Крисси, боясь поверить его словам.

– Прости меня, родная! Неужели ты не видишь, что я люблю тебя? Если бы это было не так, неужели ты думаешь, что я довел бы дело до венца?..

Крисси неуверенно взглянула на него, и ее щеки запылали. Он подошел к ней и сжал в объятиях.

У нее не хватило сил возражать, когда его руки уверенно начали снимать с нее одежду.

– Нам н-не следует этого делать, – робко пробормотала Крисси скорее по привычке.

– Почему? Разве ты не моя жена? – с притворной строгостью прошептал он, страстно прижимаясь губами к заветной ложбинке между грудей.

– Да, я твоя, только твоя, – застонала она, когда Блэйз стал гладить ладонью ее живот, приближаясь к заветному треугольнику между ее бедер. – А… – едва различимый стон вырвался у нее из груди. Крисси чувствовала, что теряет контроль над собой. И это было восхитительное чувство. – Я люблю тебя! – прошептала она, чувствуя всю силу его мужского желания…

Когда Крисси наконец пришла в себя, лежа в его объятиях, счастливая и усталая, она первым делом произнесла:

– Прости меня, любимый, за то, что мне пришлось лгать тебе о Рози…

– Не беспокойся, – посоветовал Блэйз, лениво играя прядью ее шелковистых волос. – Ты сможешь откупиться… нашим шестым ребенком…

– Нашим шестым? – Крисси резко села на кровати и с изумлением уставилась на него.

Его сильная рука вновь опрокинула ее на подушки, и горячее дыхание Блэйза коснулось ее уха. Его глаза искрились от смеха.

– Неужели ты считаешь, что Рози так и останется нашей единственной дочерью?..
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